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Upozorenje čitateljima 


Oskudica vremena prisilila me je, da ovaj tumač i uputu u »Obre- 


«de Velikog tjedna« izdam u ovom obliku i pod glavnim naslovom »Uskr- 


sno Bdjenje«. 

Moj redovnički poglavar zaželio je, da bih požurio i pružio »prvu 
pomoć« onoj braći, koja ne mogu dobiti novi »Ordo Hebdomadae Sanctae 
instauratus«, a i braći, koja se u njemu slabije snalaze. Požurio sam se. 
Vjerujem, da se je isplatilo biti »nepotpun«, ali zato prispjeti na vrijeme. 

Za »Uskrsno Bdjenje« imao sam već otprije nešto pripravljenog 
materijala. Zato je i obrađeno cjelovitije. 

Imao sam namjeru i za ostale obređe Velikog tjedna donijeti: 
liturgijsko-povijesni razvoj, prijevod rubrika i liturgijskih tekstova, 
tumačenje liturgijskog sadržaja i uputu tumačitelju obreda. Povrh toga 
trebalo je u »Dodatku« dodati potrebne propovijedi i kateheze za tuma- 
čenje kroz Korizmu. 

Morao sam se u mnogo čemu zadovoljiti s kraćim bilješkama i 
uputama.. : : 

Uzevši u obzir, da je uskrsno Bdjenje centar svih obreda Velikog 
tjedna, i da će se upravo ono morati proslaviti u većini crkava, a bit će 
sigurno i najposjećeniji obred u čitavom Velikom tjednu, mislim, da je 
toj glavnoj potrebi — koliko, toliko — udovoljeno. 

Posebno bih Želio napomenuti, da namjerna nisam htio donijeti 
»prijevod« novog »Ordo Hebdomadae Sanctae instauratus«. Donio sam 
uputu u obrede i tumačenje njihova liturgijskog sadržaja. 

Doduše držao sam .se one poznate rečenice: »Dobar prijevod naj- 
bolji tumač«. Zato sam rubrike donio uglavnom u slobodnom prijevodu. 
Tekstove, ako su novi, donio sam i u latinskom originalu i u slobodnom 
prijevodu. Ako su tekstovi ostali nepromijenjeni, nisam donio ni jedno m: 
drugo, nego sam ostavio, da se izvađač posluži Rimskim misalom. 

Kao »Dodatak« za uskrsno Bdjenje donio sam samo jednu kate- 
hezu o uskrsnoj svijeći i dvije propovijedi za svečanu misu uskrsnog 
Bdjenja. Ostale propovijedi, koje bi se kao »priprava kroz Korizmu« 
mogle iskoristiti, donijet ću na drugom mjestu i drugom zgodom. 

Osim toga donio sam još i jednu propovijed za procesiju s granči- 
cama na Cvjetnu nedjelju, a za Veliki petak donio sam nešto opširniji 
»nagovor« o svakom dijelu liturgijske akcije toga dana. Gdje se drži 
propovijed, mogu se sva četiri dijela iskoristiti u tu svrhu. 

Svjestan sam nedostataka. Vjerujem, da če svatko dobronamjeran 
razumjeti, da je bilo nemoguće izbjeći ih. 

Literatura, koja se tokom knjige navodi, sveđena je na minimum. 
I sami način citiranja pojednostavljen je do skrajnosti: samo ime auktora 
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i broj sveska i stranice. Ako nije ništa pobliže navedeno, onda se misli 


na slijedeća djela: 
(LITERATURA) : 

Antonelli F., O. F. M., Importanza e carattere Posto e o, o... 
liturgica della settimana sanla, Osservatore Romano od 2%. S . . 

Bedard Walter, O. F. M., The Symbolism of the Baptismal Font in early 
Christan Thought, Washington 1951. 

Bugnini A.,. Decrstum de šsolemni' vigilia paschali a ursnća (cum 
commentario), (Ephem. Lit., 1951., fasc. 1. — Suppl), Roma 1 5 . 

Danielou J., S. J., Die Symbolik des Taufritus, u »Liturgie und Mdnch- 
tum, Laacher Hefte«, sv. 3, str. 45—68. . : : 

Feier (die) der Osternacht, herausgegeben vom  Liturgischen Institut 
zu Trier, Trier 1953: (kratica: Feier). 

Iacono V., Il Battesimo nella Dotrina di s. Paolo, Roma 1935. 

Jungmsnn J. A., S. J., Die Reform der Karwochen- und Osterliturgie in 
Dastoraler_Sicht, Der Seelsorger 1955/56, str. 197-—206. . 

Low J., Eine Grossaufgabe der Seelsorge, Theologisch-praktische Quartal- 
schrift 1956, str. 5—21. anode: 

. .Oppenheim Ph., O. S. B., Sacramentum regenerationis christianae, 

Roma 1947. 

Parsch P., Das Jahr des Heiles, sv. I.—III., Wien-Klosterneuburg 1954, 
- . Righetti M., Manuale di storia liturgica, sv. II., Milano 1955., sv. IV, 
Milano 1953: s : 

Schuster Ildefons, Liber Sacramientorum, njemački prijevod od P. R. 
Bauersfelda, sv. I—X., Regensburg 1929. 

Thalhofer-Eisenhofer, Handbuch d . Liturgi i i- 
inara fin BE. dbu er kathol. Liturgik, sv. 1. i IL, Frei 

= Tonolo F., La Liturgia per i fedeli, 2. izd., Milano 1946, 
Villepelet, La veille pascale, cinq conferences, Paris 1954, 


t Sarajevo, 1. veljače 1955. ' ' . OR. Š.. 


»Maxima redemptionis nostrae . , 
mysteria«< 


Opći dekret Svete Kongregacije Obreda, kojim je . 
uveden novi >Ordo Hebdomadae Sanctae instauratus«*) 


»Od konca 16. stoljeća pa do danas, to jest otkad je sveti 

Pijo V. proveo u djelo liturgijske odredbe Tridentinskog Koncila 

i 1568, publicirao reformirani Rimski Brevijar, a 1570. Rimski 

Misal, možda nema u povijesti liturgije činjenice, koja bi se, po 

svojoj važnosti, mogla isporediti s Dekretom Svete Kongregacije 
Obreda »Maxima redemptionis nostrae mysteria«, kojim je objav- 

ljena reforma liturgije Velikog tjedna«. (F. Antonelli, nav. mj.). 


Još od. apostolskih vremena Sveta. Majka. Crkva je nastojala izuzetno 
posebnim sjećanjem slaviti najveće tajne našeg Otkupljenja, naime muke, 
smrti i uskrsnuća Gospodina našega Isusa Krista. Od tih tajna najznačajniji 
momenti su se slavili posebnom trodnevnicom, to su tri dana »razapetog, 
sahranjenog, uskrslog« Krista (Sv. Augustin, Ep. 55, 14); naskoro je tomu 
dodato i svečano sjećanje na ustanovljenje presvete Euharistije; i na koncu, 
u nedjelju, koja neposredno prethodi muci, zavedeno je liturgijsko slavlje 
triumfalnog mesijanskog ulaska Gospodina našega Kralja u: sveti grad; odatle 
je nastala posebna liturgijska nedjelja, koja je zbog uzvišenih tajna, koje 
su se slavile, nazvana .svetom i obogaćena vrlo sjajnim i pobožnim obredima. 

. U početku su se ti obredi slavili u iste dane u tjednu i u iste sate; u 
kojitna su se zbivale svete tajne. Stoga se ustanovljenje presvete' Euharistije 
slavilc u četvrtak navečer svečanom misom »in Cena Domini«: a u petak 
u: poslijepodnevne sate posebnim obredom se slavilo muku _i_smrt Gospodnji; 
i konačno u subotu navečer počinjalo je svečano bdjenje, koje se je slijedećeg 
jutra završavalo u uskrsnom slavlju. š šije 

Ali u srednjem vijeku zbog raznih razloga. vrijeme liturgije u ove dane 
počelo se je tako prenositi, da su koncem tog istog srednjeg vijeka sve litur- 
gijske svečanosti prenesene sve do u jutarnje sate, naravno na štetu litur- 
gijskog smisla i uz zbrku među evanđeoskim izvještajima i među liturgijskim 
prikazivanjma, koja su se na njih odnosila. Osobito je liturgija noćnog uskrs- 
nog bdjenja, istrgnuta iz svog noćnog vremena, izgubila prirodnu jasnoću 
i smisao riječi i simbola. Osim toga je dan Velike subote, preplavljen pre- 


ranim uskrsnim veseljem, -izgubio svoju prirodnu žalosnu značajku kao 


spomen-dan na Gospodnju sahranu. X 

A onda je u novije vrijeme konačno pridošla i druga promjena stanja, 
i to vrlo teška u pastoralnom pogledu. Četvrtak, petak i subota Velikog tjedna 
mnogo vjekova su se brojili među zapovjedne svetkovine sigurno 's tom 
nakanom, da sav kršćanski puk, oslobođen od teških poslova, mogne prisu- 
stvovati svetim oabređima ovih dana; međutim su sami Rimski Pape u toku 
sedamnaestog stoljeća zbog posve promijenjenih uvjeta društvenog života 


*"Tekst Dekreta donio sam prema prijevodu F. T. L. — Najvažnije dijelove 
Popratio sam kormentarom, koji su dali najpozvaniji stručnjaci: F. Antonelli, 
O: F..M. i C. Low, C. SS. R,, relatori Svete Kongregacije Obreda; kao“ i poznati 
stručnjak J. A. Jungmann, S..J. . JA đ 
i; 5“ «Isto sani učinio i'u »Uputi«, koja slijedi iza Dekreta, samo sam prijevod 
preveo sam. . vgos A sna guipav 


a 


na m i lo 
bili prisiljeni smanjiti broj zapovjednih: svetkovina. 'Tako je i Urban VIII, b 
deadten da Sboablekom konstitucljom »Universa per orbem« od 24. rujna 
1642. sveta tri dana Velikog tjedna ubroji ne više među zapovjedne blagdane 
nego među radne dane. 


Odatle je i učestvovanje vjernika kod ovih svetih obreda nužno opalo, 


a posebno zbog toga, što je njihovo slavljenje već davno preneseno u jutarnje 
sate, kad škole i tvornice rade, i kad cijeli svijet radnim danima ima običaj 


sve javne poslove raditi i stvarno radi. Zajedničko i skoro opće iskustvo uči, 


nas, da su klerici obično obavljali ove svečane i ozbiljne liturgijske čine 
svetih triju dana u često skoro praznim crkvama. X 

To zaista treba žalili. Jer ne samo što su liturgijski obredi Svetog 
tjedna osobito dostojanstveni, nego oni imaju i posebnu sakramentalnu moć 
i djelatnost za gajenje kršćanskog života. Ne može ih se zamijeniti onim 
pobožnostima, koje se obično nazivlju izvanliturgijskim, a koje se vrše u 
sveta tri dana poslije podne. 

Zbog tih su razloga liturgijski stručnjaci, svećenici u pastvi, a osobito 
preuzvišeni biskupi zadnjih godina stalno. molili Svetu Stolicu i tražili, da 
se liturgijski čini svetih triju dana povrate u poslijepodnevne sate kao i nekoć, 

sumnje s tom nakanom, da svi vjernici lakše mognu prisustvovati tim 
obredima. 

Nakon što je Vrhovni svećenik Pijo XII. stvar zrelo promislio, već 
1951. obnovio je liturgiju svetog uskrsnog Bdjenja, ali da se obavlja po dozvoli 
Ordinarija i za pokus. : 

A kad je ovaj pokus posvuda doživio najbolji uspjeh, kako su vrlo 
mnogi Ordinariji izvijestli Svetu Stolicu, i kad ti isti nisu prestali moliti 
tražeći, da se kao i za uskrno Bdjenje, tako i za ostale dane Velikog tjedna 
zavede slična liturgijska obnova, da se sveti obredi prenesu u večernje sate 
uvaživši na koncu, da se večernje mise, predviđene apostolskom konstitucijom 
»Christus Dominus« od 6. siječnja 1953. služe svuda uz brojnije učestvovanje 
puka i uzevši sve to uobzir Njegova Svetost Pijo XII. je zapovijedio, da 
Komisija za obnavljanje liturgije, koju je Njegova Svetost i ustanovila, ovo 
pitanje obnavljanja obreda Velikog tjedna ispita i da predloži zaključak. 
Kad je dobio taj zaključak, Njegova Svetost, zbog važnosti stvari, odredila 
je, da se čitavo pitanje podvrgne posebnom ispitivanju preuzvišenih otaca 
Svete Kongregacije Obreda. 

A uzoriti su oci, na izvanrednoj sjednici 19. srpnja tekuće godine, 
održanoj u Vatikanskim zgradama, stvar dobro promislili i jednodušno do- 
nijeli mišljenje, da obnovljeni Obred Velikog tjedna treba odobriti i propisati, 
ako se bude svidjelo Njegovoj Svetosti. : 

O tom svemu je Njegovu Svetost dolje potpisani kardinal do u tančine 
obavijestio, a Njegova Svetost se je udostojala odobriti, što su isti uzoriti 
kardinali odlučili. , 

Stoga, po posebnom ovlaštenju istog Svetog Oca Pija XII. providnošću 
božanskom Pape, Sveta Kongregacija Obreda odlučuje ovo, što slijedi: 


Ova »pars expositiva« Generalnog Dekreta toliko je jasno 
i logično izrađena, da svako tumačenje postaje gotovo suvišno 
(Low, str. 6). 


I — Propisuje se obnovljeni »Obred Velikog tjedna« 


1. Svi, koji pripadaju rimskom obredu, dužni su unaprijed držati se novog . 


x»Obreda Velikog tjedna«, kako je opisan u tipičnom Vatikanskom izdanju. 
Oni, koji se drže drugih latinskih obreda, moraju obdržavati samo vrijeme 
liturgijskih obreda, kako je određeno u novom »Obredu«. 

2. Ovaj novi »Obred« mora se držati od 25. ožujka 1956:, t.j. od druge 
nedjelje Muke ili »Cvjetne nedjelje«. : 

3. Kroz cijeli Veliki tjedan ne dopušta se nikakva komemoracija, a u misi 
se zabranjuju i kolekte, naređene bilo zbog kakvog razloga. 

j =a sav tjedan pridržan je isključivo za svete tajne« (Low, 
str, \). 


II — O priklaldnom vremenu, u koje se mora obavljati sveta liturgija 
Velikog tjedna : : 
Do aiarašsnoć SIM 
1 ugu nedjelju Muke Cvjetnicu, u ponedjeljak, utorak i edu 
Velikog tjedna božanski oficij se obavlja u uobičajene sate, ik 


: 5. U sveta tri dana, t, j, Veliki četvrtak, Veliki petak (dan muke i 
smrti Gospodnje — feria VI in Passione et Morte Domini) i Veliku subotu, 
ako se oficij moli u koru ili zajednički, ovo se mora obdržavati: 


Jutarnja i Pohvale (Matutinum et Laudes) se ne prenose uvečer nego 
se mole ujutro u zgodno vrijeme. Ipak se u katedralnim crkvama, pošto se 
missa chrismatis drži rano na Veliki četvrtak, Matutin i Laudes Velikog 
četvrtka mogu prenijeti dan prije uvečer. 


Manji časovi (Horae minores) se mole u zgodno vrijeme. 

Večernja (Vesperae) Velikog četvrtka i Velikog petka se ispuštaju, jer 
na njihovo mjesto dolaze glavni liturgijski obredi ovih dana. A na Veliku . 
subotu se mole poslije podne u uobičajeno vrijeme. 

Completorium Velikog četvrtka i Velikog petka moli se poslije večernjih 
liturgijskih obreda; na Veliku subotu se ispušta. 


: U privatnom moljenju kroz ova tri dana svi se kanonski časovi moraju 
moliti prema rubrikama. ' 


O misi ili o glavnom liturgijskom obredu 
, 6. U drugu nedjelju Muke svečani blagoslov grana i procesija drži se 
ujutro u uobičajeno vrijeme; gdje je obveza kora poslije »Trećeg časa« (post 
Tertiam). 

. 7. Na Veliki četvrtak missa chrismatis se drži poslije »trećeg časa«. A 
»Missa in Cena Domini« se drži uvečer, u najzgodnije vrijeme, nikako prije 
pet sati poslije podne, niti poslije osam sati uvečer. 

8. Na Veliki petak »in Passione et Morte Domini« svečani liturgijski 
obred se drži u poslijepodnevne sate, i to oko tri sata. Slobodno je izabrati 
i kasniji sat, ako to savjetuju pastoralni razlozi, ali nikako poslije šest sati. 

.. 9. Svečano uskrsno Bdjenje treba slaviti u zgodno vrijeme, u ono 
naime, prema kojem će biti moguće svečanu misu Bdjenja početi oko pola ' 
noći između Velike subote i Uskrsnuća Gospodnjega. : 

Gdje je pak uvaživši prilike vjernika i mjesta, prema sudu mjesnog 
Ordinarija, zgodno da se vrijeme za početak slavljenja Bdjenja prije prenese, 
neka se ne počinje prije večernjeg sumraka, ili svakako ne prije zalaska sunca. 

Vrijeme 5—8 poslije podne (za Vel četvrtak) i 3—6 poslije 
podne (za VeL petak), kao i vrijeme »poslije zalaska sunca« (za 
uskrsno Bdjenje) propisano je za početak, a ne za svršetak obreda 
(Lčw, str. 10). 


NI — O postu i nemrsu, koji treba protegnuti do pola noči na Veliku 


* subotu 


10. Post i nemrs, propisan za vrijeme Korizme, prema kan. 1252 $S 4, 
prestajao je na Veliku subotu poslije podne, a odsada će prestajati u pola 
noći iste Velike subote. 


Sve, što se ovom protivi, gubi svaku vrijednost. 


Dana 16. studenog 1955. ; C. Card. Cicognani 
S. R. C. Praefectus 


Uputa 
Svete kongregacije Obreda 


Kako treba propisno obavljati »Ordo Hebdomadae Sanctae instauratus« 


Odluka o obnavljanju Velikog tjedna ide za tim, da vjernicima omogući 
lakše, pobožnije i plodonosnije pohađanje časne liturgije ovih dana, koja je 
ponovno stavljena u svoje pravo vrijeme, koje je ujedno i najzgodnije. Zato 
je vrlo važno. da ova spasonosna odluka postigne željeni cilj. 


»Prva, rečenica ove Upute s najsnažnijim naglašivanjem 
izjavljuje, da je smisao i cilj liturgijske obnove Velikog tjedna 
potpuno pastoralni. Radi se o potrebi dušobrižništva, a ne o bilo 
i liturgijskoj arheologiji ili muzejskoj restauraciji« (L&w, 
str, . 

Zbog toga je ova Svela Kongregacija Obreda našla za zgodno, da 
. Općem dekretu o obnavljanju »Obreda Velikog tjedna« doda i Uputu. 
Pomoću nje će prijelaz na novi »Obred« biti lakši, a i vjernici će zbog živog 
sudjelovanja u obredima biti tako vođeni, da dobiju što obilnije plodove. 


»Tim, je pred dušobrižnike stavljena uistinu »velika zadaća«. 
Svakako je za dušobrižnike velika čast, da Sveti Otac ima puno 
povjerenje u sve redove dušobrižništva, od visokog episkopata pa 
do zadnjeg seoskog: kapelana. On očekuje, da će svi postavlienu 
zadaću uistinu svladati i njoj se. svom dušom  predati« (Lčw, 
str. 6). i 


Radi toga se naređuje svima, kojih se to tiče, da ovu uputu upoznaju. 
i obdržavaju, mjes Bia : Kire : 


I. Pastoralna i ritualna priprava ' 


1. Neka mjesni Ordinariji vode stalnu brigu, da svećenici — osobito 
oni, koji se nalaze u pastvi — budu poučeni, i to ne samo u izvođenju obreda 
iz novog »Obreda Velikog tjedna«, nego i o njihovom liturgijskom značenju 
i vastoralnoj svrsi.- : 

Neka se povrh toga pobrinu, da bi i vjernici za vrijeme svete Korizme 
primili zgodnu pouku, kako bi mogli pravo shvatiti obnovljeni »Obred Velikog 
tjedna« te onda pobožno i umom i srcem u njemu sudjelovati. 


»Premda Uputa govori uglavnom o Korizmi, to jest o pri- 
kladnosti za upućivanje vjernika, ipak se samo po sebi razumije, 


da nije isključeno nikakvo drugo stručno i stvarno tumačenje, a , 


posebno kroz štampu« (L&w, str. 12). 

2. Ono najglavnije, o čemu treba poučiti kršćanski puk, jest ovo: 

a) Za II. nedjelju Muke, koja se zove »Cvjetna«. 

Treba vjernike pozvati, da u što većem broju sudjeluju u svečanoj 
procesiji palma, da bi tako odali javno svjedočanstvo svoje ljubavi i zahval- 
nosti Kristu Kralju. ' 

: »Prema općoj želji liturgičara, blagoslov grančica povraćen 
je u prvotnu jednostavnost, a mjesto toga išlo se je za tim, da se 
procesiji ponovno dadne potrebna svečanost. Ujedno je svraćena 
.pozornost na pravi karakter javnog čašćenja Krista, mesijanskog 
* kralja« (Antonelli, nav. mj.). »Vjernost svega kršćanskog puka 
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Kristu, potrebnija je danas više nego ikad danas se. toki 
toga ruši | uklanja« (Low, str. 1). nus liga 


“b) Za Veliki četvrtak 


ć a vjernike poučiti o lj 
e predan«, ustanovio presvetu Euhari i sakram 
uspumenu svoje muke, koja se podije Pozij pr 


Također treba vjernike pozvati, da poslije mise si Domini« uči 
dužno klanjanje na oi ma .. ka je mise sin Cena Do « učine 

Tamo, gdje se za ilustraciju Gospodinove zapovijedi o bratskoj ljubavi — 
prema rubrikama obnovljenog »Obreda« — obavlja pranje nogu, potrebno 
je vjernike poučiti o dubokom značenju ovog svetog obreda, a i o tom, da 
bi i oni sami toga dana trebali učiniti što više djela kršćanske ljubavi. 


Na kongresu liturgijskih stručnjaka u Luganu (1953.) Schmidt, 
S.J.. profesor na »Gregorianum« u Rimu, izjasnio se je protiv 
uvođenja ovog obreda. Neki drugi stručnjaci bili su za uvođenje. 
Antonelli misli: »Može biti od velike koristi, ako. se dobro pri- 
.Premi i pobožno i dostojanstveno izvede« (nav. mj.). 

»Veliki četvrtak može i mora u ovom smislu postati veliki 
dan kršćanske Caritas. Siromasi, koji ovoga dana budu izabrani 
za pranje nogu, neka danas (ali ne samo danas!) uistinu dožive, 

.šta je kršćanska ljubav prema bližnjemu, i šta ona sve može 
'učiniti« (L&w, str. 13). Gj 
c) Za Veliki petak (Petak muke i smrti Gospodinove) 

* Potrebno je vjernike pripraviti, da bi mogli razumjeti posebnu liturgiju 
ovoga dana, u kojoj se poslije svetih čitanja i molitava svečano pjeva Muka 
Gospodina .našega; zatim se prikazuju molitve za cijelu svetu Crkvu i čitav 
ljudski rod: onda se. čitava kršćanska obitelj, svećenstvo i puk, s dubokom 
pobožnošću klanja svetom Križu, znaku našeg spasenja; i na koncu — prema 
rubrikama novog »Obreda« i prema običaju, koji je vladao kroz mnoga 
stoljeća — svi, koji to žele, i koji su propisno pripravljeni, mogu pristupiti 
k svetoj pričesti, u prvom redu zato da bi primajući tijelo, koje je ovoga 
dana. predano za sve, primili i što obilnije plodove otkupljenja. 

.* »Tako će svaki pojedini vjernik... moći primiti 'svoj dio 
ploda otkupljenja. Neka pristupi božanskoj žrtvi i primi svetu 

pričest« (Antonelli, nav. raj.) > -  - : s 
Svećenici neka vjernicima posebno .naglase, da ovoga dana: treba saču- 
vati pobožnost. i sabranost duha, i neka ne zaborave zakon o postu i nemrsu t 
d) Za Veliku subotu i Uskrsno Bdjenje. S k 
ij trebno je vjernike pomnjivo poučiti o posebnoj naravi. 
nkusgije. Velike. subote, To je dan najdublje žalosti. Crkva taj dan provodi 
pored groba Gospodinova razmišljajući o njegovoj muci i smrti. Sveti žrtvenik 
je opustošen. Crkva. ne prikazuje misnu žrtvu. Istom poslije svečanog Bdjenja. 
ili iščekivanja Uskrsnuća, nastupa uskrsna rađost i njezino obilje prelijeva se 
i na slijedeće dane.. : mne i 
A svrha i nakana ovoga Bdjenja jest, da bi nam liturgijski obroi 
pokazali i podsjetili nas na to, da je iz Gospodinove smrti prodnkao or ' 
Život i milost. Stoga je uskrsna svijeća znak, s kojim se pred nas stavlja 
sum Gospodin, »svijetlo svijeta« (Iv.8, 12), koji je milošću svoje svjetlosti 
rastjerao tamu naših grijeha; pjeva se pjesma uskrsne radosti, u kojoj se 
opisuje sjaj svete uskrsne noći; spominju se čudesne stvari, koje je Bog 
učinio u Starom Zavjetu, a koje su tek blijeda slika divnih stvari Novog 
Zavjeta; blagoslivlje se krsna voda, u kojoj smo »pokopani zajedno s Kristom« 
js. grijehu, da bismo zajedno s Kristom ponovno ustali te da bismo 
»tiovim životom živjeli« (Rim. 6, 4); na koricu obnovom krsnog zavjeta obe- 
ćajemo; da «ćemo životom i vladanjem: pred svima svjedočiti za ovu milost; 


bid 


koju nam je Krist zaslužio i po krštenju udijelio; poslije svega, iza kako smo 


zamolili zagovor slavne Crkve, sveto Bdjenje se završava svetom misom 
Uskrsnuća. 


zaj tjedan zove se Veliki tjedan. Ali kako god je on 
RE aca tjedana, tako je uskrsno Bdjenje njegov centar«x 
(sv. Ivan Krizostom). 
3. Isto tako je potrebno pripremiti vanjsko izvođenje svetih čina Veli- 
kog tjedna. ' 


Radi toga neka se brižno pripravi i uredi sve. što se traži za pobožnu 
i doličnu liturgijsku proslavu Velikog tiedna. Osim toga đakon i podđakon, 
kao i ostali voslužnici — bilo klerici ili lajici. a pogotovu ako se radi o dieci 
— moraju biti pomnjvo upućeni u sve ono, što spada na njih, da obavljaju. 


»Uspjeh ili neuspieh ove reforme —- promatran s pasto- 
ralnog stanovišta — ovisit će o prethodnim poukama puka više 
nego i o čemu drugom« (Howwel, engleski isusovac), 


II. BILJEŠKE UZ NEKE RUBRIKE »OBREDA VELIKOG TJEDNA« 
a) Za cijeli Veliki tjedan 


4. Gdje ima dovoljan broi svećenika. neka se sveti čini Velikog tiedna 
obavljaju sa svim sjajem svetih obreda. Gdje nema dostatno svećenstva za 
svetu poslugu, neka se upotrebe pojednostavljeni obredi. prema posebnim 
rubrikama, koje su na svom mjestu naznačene. 

5. Kad god u obnovljenom »Obredu Velikog tjedna« stoji: »kao u Rim- 
skom Brevijaru«, sve treba uzeti iz soomenute lituregiiske kniise._ ali uvaživši 
odredbe propisane općim dekretom Svete Kongresaciie ODbreda »De rubricis 
ad simpiiciorem formam redigendis« od 23. ožuika 1955. 


6. Kroz cijeli Veliki tjedan. to jest od II. nedielie Muke ili »Cvjetne« 
pa «ve do mise Uskrsnog Bdienja uključivo. pod misom (a u petak nn 
svečanom liturgijom), ako se svečano slavi. to jest s đakonom i podđakonom. 
svećenik ispušta sve ono, što đakon ili podđakon: po svojoj službi pjevaju ili 
čitaju. . 

»Ova današnia reforma potpuno odgovara i čistoj rimskoj 
trađiciii i hiierarhijskom dostojanstvu svećenika, koji je plova 
liturgijske zajednice i.kao takav u Misi izvršuje vunu djelatnost 
svoga reda. Ono, što se na oltaru vrši. on ravna. Svoj glas složno 
siedininie s glasom čitave zajednice. Svoje uši obraća čitanjima i 
pievaniima. Puno i nravo sudjelovanie u liturgiiskim akciiama ne 
sastoji se samo "u moteriialnom recitiranin fnrmula i u tielesnoj 
nae nego i u vršenju hijerarhijske službe« (Rugnini str. 
R9 sl). 

b) Za TI. nedjelju Muke ili »Cvjetnu«: 


7. Kod blagoslova i u procesiji neka se upotrijebe grane valmi, maslina 
ili drugog drveća. Te grančice mogu vjernici sami pripremiti, ili im se dijele 
poslije završenog blagoslova, već prema tome, kako je gdje običaj. 


c) Za Veliki četvrtak 


8. Za svečano pohranjenije Sakramenta, 


: neka se pripravi zgodno mjesto 
u kakvoj kapelicf ili oltaru Crkve, kako je 


to u Rimskom misalu propisano. 


I neka se, prema mogućnostima, dolično ukrasi sa zastorima i svljetlima. | 


9, Pri pripremanju ovoga mjesta treba se pridržavati određaba Svete 


Kongregaciie Obreda o izbjegavanju i uklanianju zloupotreba. Općenito, pre- ' 


poručuje se ozbiljnost, koja odgovara liturgiji ovih dana. 


: Kapelica neka se kiti cviiećem, svijećama. kanđilima. i raz= 
nim velumima, ali nipošto crnim ili tamnim. Zabranieno ie kićenje 
svetačkim slikama, relikvijama ili dragocjenim crkvenim posu- 
đem, Zabranjeno je također kićenje bilo kakovim kipovima (osim 
što se može trpjeti kip, koji predstavlja mrtvo tiielo Spasiteljevo). 
Povrh toga potrebno je bar šest svijećnjaka s bijelim svijećama 
(Odredbe Svete Konkr. Obreda, isp. Caerem. Rom Ser., br. 539). 
10. Župnici i upravitelji crkava moraju na vrijeme upozoriti vjernike 
na klanjanje presvetoj Euharistiji, koje počinje od završetka mise »In Cena 
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Domini«, a ireba da traje barem do ponoći, k akon gijsk jećanj 
ZA no vljeoje Presvete Euharistije slijedi o e ikog sni Gacaa 


d) Za Uskrsno Bdjenje 


11. Dozvoljeno je da se unaprijed pripreme om ili drugim vidljivi 
ia ća znaci, koje svećenik treba pamaijkost o u uskrsnu svijeću. 

2. Bilo _bi uputno, da svijeće u rukam Č i puka ostan 
upaljene kroz čitavo vrijeme, dok se pj eat. dešikana x 


se vrši obnova krsnog zavjeta. eva pjesma uskrsne radosti, i dok 
13. Doličnost traži, da se ž . 
kako treba, posuda, u kojoj će se blagosloviti vođa, okiti, 


14, Ako ima krštenika, pogotovu ako ih ima mnogo, dozvoljeno ji 
da se toga dana ujutro, kad je najzgodnije, obave nad njima obredi »Rimskog 
obrednika«, koji prethode samom podjeljivanju krštenja. To su kod krštenja 
g ae .. ko: riječi »Vjeruješ li« (Rimski obrednik, nasi. III, g Il, 

r. 12), a ko enja odraslih sve do riječi »Kak ?« (Rimski obred- 
nik, nasl. III, gl. IV, br. 38). pre ia dicia : 


15. Ako bi se negdje slučajno za vrijeme ovog svetog Bdjenja dijelili 
i Redovi, neka biskup ove noći prije Babikog Maseskja dužne kona 
opomenu (i naredi takozvani »pensum«), koja se inače prema »Pontificale 
romanum« daje iza biskupskog blagoslova, a prije zadnjeg evanđelja. 

16. U subotu uoči Duhova ju se čitanja, 


ispuštaju se čitanja, ili proročanstva i bla- 
goslov krsne vode skupa s litanijama, pa misa, također i konventuaina, kao 
i svečana ili pjevana, počinje na obični način: nakon što se pred 
oltara obavi »ispovijed«, slijedi Ulaz 
prije u »Rimskom misalu« bilo naznač 


stepenicama. 
»Cum sanctificatus fuero«, kako je 
eno za privatne mise. 


MI. O MISI, SVETOJ PRIČESTI I EUHARISTIJSKOM POSTU ZAD- 
NJA TRI DANA VELIKOG TJEDNA 


17. Na Veliki četvrtak treba se pridržavati prastare. predaje rimske 
Crkve, koja zabranjuje privatno slavljenje svete mise, a svi svećenici i svi 
klerici neka prisustvuju svetoj misi Večere Gospodnje i neka pristupe svetoj 
pričesti (isp. can. 862). 

Tamo, gdje to pastoralni razlozi traže, mjesni Ordinarij može dopustiti 
jednu ili dvije tihe mise u pojedinim crkvama ili javnim oratorijima; u 
polujavnim oratorijima samo jednu tihu misu. To zato, da bi ovoga svetog 
dana svi vjernici mogli prisustvovati svetoj misi i primiti tijelo Gospodinovo. 
Ali ove su mise dopuštene samo u ono doba dana, koje je naznačeno za 
svečanu misu »Večere Gospodinove« (Dekret, br. II, 7). 

18. Istog dana, Velikog četvrtka, može se vjernicima dijeliti sveta pri- 
čest samo pod večernjom misom i neposredno iza nje. Isto tako na Veliku 
subotu samo pod svečanom misom i neposredno nakon njezina svršetka. Izu- 
zetak čine bolesnici i oni, koji se nalaze u smrtnoj pogibelji 

19. Na Veliki petak Muke i Smrti Gospodinove, sveta pričest može se 
dijeliti jedino za vrijeme svečane popodnevne liturgije. Izuzetak čine opet 
bolesnici i oni, koji se nalaze u smrtnoj pogibelji. . 


»Treba napomenuti, da rubrike traže, da se na Veliki 
četvrtak hostije za pričest (piksida) posveta na toj večernjoj misi, 
i da se onda odmah dijele. Gdje se računa na veći broj pričesnika, 
neka se ima u pripravi više ciborija, da se onda ne bi došlo u 
nepriliku na Veliki petak« (Lčw, str. 19). 

. Svećenici, koji svetu misu prikažu za vrijeme uskrnog Bdjenja, u 
ostre vrijeme, to jest poslije pola noći, koja rastavlja subotu od nedjelje, 
mogu i na Uskrs imati svečanu misu. A ako imaju indult, mogu i binirati, 
pače i trinirati. . : a > 

21. Mjesni Ordinariji, koji na Veliki četvrtak prikažu misu »chrismatis«, 
mogu iste večeri prikazati još i misu »in Cena Domini«; a na Veliku 
subotu, ako bi htjeli prikazati misu svečanog uskrnog Bdjenja, mogu a ne 
moraju, prikazati svečanu misu i na sami dan Uskrsnuća Gospodinova. 


22. Glede euharistijskog posta vrijede odredbe apostolske: konstitucije 
»Christus Dominus« od 6. siječnja 1953. 


KOA 


»Svećenici, koji svetu misu celebriraju u popodnevno doba, 
a i vjernici koji u isto vrijeme pristupaju svetoj pričesti, imaju 
dozvolu da objeduju tri sata prije početka svete Mise (= za sve- 
čenike) ili pričesti (= za vjernike).., Što se tiče tekućina, njih 
. mogu uzimati i prije i poslije objeda sve do jedan sat prije 
početka svete mise (= za svećenika) ili svete pričesti (= za 
vjernike). Naravno, isključen je alkohol svake vrste« (Konst. 
»Christus Dominus«, Uputa Kongr. Obr., br. 13). ' 


\ IV. O UKLANJANJU NEKIH POTEŠKOCA - . 

23. U raznim krajevima i u raznim narodima postoje brojni pučki obi- 
čaji, povezani s.proslavom Velikog tjedna. Mjesni Ordinariji i sveđenstvo iz 
pastve neka nastoje, kako bi one običaje, koji potiču na pobožnost, što: raz- 
boritije uskladili s novim »Obredom, Velikog tjedna«. Osim toga treba vjernike 
poučiti o ogromnoj vrijednosti svete Liturgije, koja uvijek, a posebno ovih 


dana, daleko nadvisuje sve ostale vrste pobožnosti i običaje, makar oni bili 


izvanredno dokri.. 


»Ovo je stvar vrlo važna za pastorizaciju: Poziv je upravljen 
i na biskupe i na sav pastoralni kler, da se pridržavaju tog 
naređenja. Naravno, svaki kraj ima svoje običaje, i zato će pri- 
mjena u raznim krajevima biti različita« (Lčw, str. 16). 


: 24. Gdje je dosada bio. običaj, da se kuće blagoslivlju na sami: dan 
Velike subote, neka mjesni Ordinariji izdaju“ zgodne odredbe, da bi župnici 
i ostalo dušobrižno svećenstvo, koje oni ovlaste, obavilo taj blagoslov u drugo 
zgodnije doba, prije ili. poslije Uskrsa. Dušobrižnici neka tu prigođu iskoriste 
i očinski obiđu vjernike, koji su im povjereni, i neka se upoznaju sa stanjem 
njihovih duša (can. 462, br. 6). : , 

25. Na Veliki četvrtak, za vrijeme večernje mise, i na Veliku subotu, 
za vrijeme mise Bdjenja, zvonjenje, koje. je propisano na početku himna 
»Gloria in excelsis«, neka se obavi ovim redom: : z 

a) U mjestima, gdje se nalazi samo jedna crkva, neka zvona zvone, 
kad se zapjeva spomenuti himan. 


- b) A tamo, gdje se nalazi više crkava — bez obzira, da li se u svima 
.obredi obavljaju u isto ili različito vrijeme — neka sva zvona svih crkava 
zazvone skupa sa zvonima katedralne crkve ili crkve matiće, ili glavne crkve. 
Postoji li sumnja, koja je crkva u tom mjestu crkva matica ili glavna, treba 
pitati mjesnog Ordinarija. 


(Uputa je izdana 16. studenog 1955., a potpisana je od prefekta KO. 
Cicognani-a i tajnika Carinci-a). ra 
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Opće karakteristike novog 
>Ordo Hebdomadae Sanctae instauratus«: 


: Osim onih principielnih novosti, koje su donesene u Op- 
ćem Dekretu i Uputi Svete Kongregacije Obreda, i onih pro- 
mjena u liturgiji svakog pojedinog dana Velikog tjedna, 
Postoji čitav niz općenitih »novosti«, ili bar karakterističnih 
svojstava, koja su jače i izrazitije naglašena nego u Rimskom 
misalu. Mislimo, da su najznačajnije slijedeće: 

1 Sama vanjština štampe donosi dvije vrlo korisne 
novosti: a) u svim dijelovima provedeno je »numeriranje«. 
Pored svake rubrike stoji po jedan arapski broj. Tim je uče- 
n jacima liturgičarima olakšano citiranie, a svim svećenicima 
i vjernicima služenje novim »Ordo«; b) isto tako u svim di- 
jelovima provedeno je donošenje dvostrukih rubrika: za sve- 


'ćanu asistenciju i za svećenika sa samim ministrantima. Upo- 


trebljena su dvostruka slova: obična i masna, tako da je sna- 
laženje vrlo lako. To je najprije upotrebljeno u 2 izdanju 
»Ordo. sabbati Saneti« (1952.) i pokazalo se vrlo korisno i 
praktično. 

2. Uvedena je nova terminologija. »Hebdomađa. maior« 
mijenja se u »H. sancta«. Prema tome ponedjeljak, utorak i 
srijeda zovu se »Feria II. (III. i IV.) H. sanctae«; Cvjetna 
nedjelja dobila je ponovno naziv, kako se zvala prije 8. sto- 
ljeća, to jest »Dominica II. Passionis« seu »in palmis«; Veliki - 
četvrtak zadržao je svoje staro ime »Feria V. in Cena Domi- 
ni«; Veliki petak je dobio svoje prvotno ime »Feria VI. in 
Passione et Morte" Domini«. Velika subota ie i dalje »Sabbato 


Sancto«, ali uskrsna noć je »Vigilia paschalis«. 

Misni tekstovi dobili su ponovno svoje originalne naslo- 
ve: Odlomci Svetog Pisma, koji se čitaju — osim evanđelja — 
nose naslov »Lectio«. Introitus i Communio sad su ponovno 
dobili prvotni naslov »Antiphona ad introitum« i »A. ad 
communionem«. Uveden je ponovno naslov »Responsorium« i 
Canticum, koji se razlikuju od 'Tractus-a itd. ' 

3. Rubricističke novosti su brojne, a sve idu za tim da 
obnove stare, originalne oblike, koji će misu učiniti jedno- 
stavnijom, razumljivijom i prema tome privlačivijom za mo- 
dernog čovjeka. Najglavnije od tih novosti bile bi: 

a) Uklanjaju se t. zv. »missae siccae«, to jest obredi, 
koji u cijelosti imitiraju misu, ali nemaju pretvorbe ni pri- 
česti. Takov je blagoslov grančica na Cvjetnicu, a i »Missa 
praesanctificatorum« .na Veliki petak. Budući da se je tim 
kod nepoučenih vjernika stvarala zabuna, koja ih je priječila 
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j j te mise 
da pravo shvate jedinstveno značenje i položaj sve | 
sheđu svim ostalim obredima, zato su dokinute »missae siccae« 
i svi slični obredi. 

b) Ide se za ponovnim oživljavanjem starokršćanskog 
svečanog »Ulaza« kroz crkvu. Sve tri svečane mise Velikog 


* tjedna počinju tako! 


c) Isto tako ide se za starim završetkom mise s »Ite 
misa este Sve tri svečane mise ispuštaju posljednje evan- 
đelje. ie o 

ad) Sve molitve, koje svećenik moli na oltaru, mole se 
na sredini oltara, a ne sa strane poslanice. To svakako bolje 
odgovara ulozi posrednika prema Bogu. 


e) Sva čitanja, koja čita asistencija, svećenik sluša »ad 


sedile«. To opet bolje odgovara ulozi »hijerarha«, io jest: 


ravnatelja svega zbivanja za vrijeme liturgije. 


1) Posvuda je uvedena »pauza tihe molitve« iza đako- 
nova poziva Flectamus genua. Također uvijek đakon pozivlje 
Levate, a ne podđakon kao dosada. : 


g) Obnavlja se prvotni oblik pjevanja »pričesne« anti- 
ione: pjeva se jedan ili više psalama, a iza svaka dva verza 
ponavlja se antifona. Pjeva se cijelo vrijeme, dok se: pričest 
dijeli, tako da se psalam eventualna i dva puta ispjeva. 

h) Ide se za tim, da se vjernici pričešćuju: hostijama 
posvećenim u misi, na kojoj se pričešćuju. 

4. Sudjelovanje vjernika u liturgiji traži se često puta 
izričito, a neizričito u čitavom »Ordo«. Sveta Kongregacija je 
izričito naglasila, da je to bio glavni cilj čitave reforme Ve- 
likog tjedna. ' 

a) Liturgijske »odgovore« (Amen, Et cum spiritu tuo 
i slično) ne odgovara više kor. Posvuda je dosljedno provede- 
no, da »svi odgovaraju«. 


b) Svi obredi (osim mise) odsada se obavljaju »na 
zgodnijem mjestu prezbiterija, tako da budu pred očima 
puka«. Tako se traži za blagoslov grančica, za obrede uskrsnog 
Bdjenja, pjevanje Muke itd. X 

c) Puk je izjednačen — u većini obreda — sa svećen- 
stvom, tako da svećenstvu ostaje samo vremenska prednost. 
Vjernici primaju grančice na isti način kao i svećenstvo, 
jednako se klanjaju i ljube križ, jednako zapaljuju svijeću 
od svjetlosti uskrsne svijeće, jednako recitiraju Pater noster 
prije pričesti na Veliki petak, jednako se pričešćuju na Veliki 


četvrtak i Veliki petak. (Doduše ne zabranjuje se izričito, da 


se obzirom na veličinu hostije pravi razlika između svećenika 
1 nesvećenika, ali iz staln 


z slanog spominjanja samo jedne pikside 
može se na to zaključiti). Radi vjernika se često puta upozo- 
rava svećenik i asistencija, da čitaju jasno i artikulirano. 


d) Svećenik je redovito okrenut prema puku, sasvim 
ili bar napola, : 


5. Osjeća se težnja, da bi se liturgija akomodirala potre- 
bama pastoralnog svećenstva, 


*2 


8) Dopušta se običaj, koji su dušobrižnici novijeg doba 
stvorili, da više svećenika dijeli pričest po raznim mjestima 


u crkvi. To je ustupak suvremenom čovjeku, koji je nestrpljiv 
u čekanju. 


b) U istu svrhu je donesena i rubrika, da se ispušta 
poljubac biskupskog prstena, ako biskup dijeli pričest. Ide 
se samo za »ubrzavanjema. 


c) Dozvoljena je upotreba tamjana i kadionika i na 


običnim pjevanim misama. To je bilo dozvoljeno nekim bisku- 
Pijama i prije (Breslau), ali sad je općenito zaveđeno, za 
Veliki četvrtak. 

d) Za procesiju Cvjetne nedjelje dozvoljeno je »pje- 
vanje pjesama Kristu Kralju«. Tim je otvoren pristup pučkom 
Pjevanju u službenu liturgiju. To je svakako potreba, koju 


pastoralno svećenstvo osjeća. Rubrike joj već počinju izilaziti 
u Susret. 


6. Princip, koji Pija XI. u svim liturgijskim refor- 


. mama vodi, jest: Nova cum veteris. Ne radi se o arheološkoj 


restauraciji, niti o kakovoj strmoglavoj revoluciji, nego o 
pravom životnom razvoju, evoluciji. Radi se o davanju novog 
života iskorištavajući staru baštinu. To se osjeća i u novom 
»Ordo«. 3 

a) U svim novim tekstovima psalmi i pjesme uzete su 
iz novog prijevoda Psaltira. Misni tekstovi ostali su nepro- 
mijenjeni, to jest u prijevodu starijem od svetog Jeronima. 

- b) U obredu Pranja nogu ispuštene su riječi prijašnjih 
rubrika: »et osculatur«. To je ustupak modernoj higijeni, koji 
je inače već učinjen u obredu dijelenja sakramenia svetog 
krštenja. 

c) Potpuno novi su obredi: Blagoslov krsne vode. i 
prijenos do krsnog zdenca; također i Obnova krsnog zavjeta. 
I jedno i drugo ide za oživljavanjem starokršćanskog života 
»u Kristu«, To je nemoguće, dok kršćani ne shvate, šta je život 
milosti, a to je opet teško shvatiti, ako se na shvati veličina 
sakramenta .svetog krštenja. Zato su stvoreni: novi obredi, 
koji će modernom čovjeku progovoriti shvailjivim jezikom. 

7. Jedna sitnica u ceremonijama: blagoslivanje se 
obavlja kao i dosada: križanjem, škropljenjem i kađenjem. Ali 
sad se najprije poškropi, pa istom onda se stavlja tamjan u 
kadionik i kadi. 


“Pitanje jezika u obredima Velikog tjedna 
(s konkretnom primjenom na Uskrsno Bdjenje) 


Nadbiskupski duhovni stol u Zagrebu u Okružnici od 15. ožujka 
1955. (br. 1846/55) izdao je svom područnom svećenstvu naredbu: »Samo 
se po sebi razumije, da se obred ima vršiti na latinskom jeziku. Hrvatski 
se pjevaju četiri lekcije proročanstva, te Poslanica i Evanđelje kod sv. 
Mise. Isto se na hrvatskom obavlja obnova krsnog zavjeta«. . 

U »Vjesniku biskupije đakovačke«, god. 1953, str. 54, napisao je 
nepotpisani stručnjak (ali sadržaj članka uistinu odaje pravog struč- 
njaka!) ovo: U Dalmaciji se i Primorju (i po katedralama) već od pamti- 
vijeka svi obredi Velikog tjedna vrše hrvatski. Zato se i nalaze u Vlaši- 
čevu »Evanđelistaru« i »Bogoslužbeniku«, koje je bl. Pijo X. odobrio 
biskupu Marčeliću, u neku ruku izdavaču tih knjiga. Očito se onda može 
tako držati i novi obred Uskrsnog Bdjenja. Za sjeverne naše krajeve 
pisac ovih redaka misli, da se uz obnovu krsnog zavjeta po želji mogu 
hrvatski čitati . . - čitanja, a isto tako pjevali i litanije svih svetih. Kad 
imamo dozvolu, da se svake nedjelje i blagdana hrvatski čita poslanica 
i Evanđelje, onda to vrijedi i za Uskrsna Bdjenje. A kad; se po odobrenju 
prijevoda hrvatskog Obrednika litanije pjevaju hrvatski na prosne dane, 
aa) se to valjda smije i u uskrsnoj noči (dakako skraćene velike lita- 
nijej«. , : 

O čitanjima i Litanijama slično misle i liturgičari iz Triera (Die 
Feier, str: 27). 

Novi »Ordo« nigdje ni jednim slovom ne dotiče pitanje jezika. 
Izgleda, da je u rubrikama ostavljena mjesto za jedan opći dekret, kako 
ga liturgičari najavljuju. (Za obnovu krsnog zavjeta u uskrsnom Bdjenju 
i za Pater noster na Veliki petak postoji »jezična odredba« u rubrikama, 
ali to se ne odnosi na ono, šta nas ovdje zanima). 

Na temelju gore spomenutih auktoriteta, a i služeći se iskustvom 
savijesnih liturgičara (posebno onih iz Triera) možemo slijedeće smatrati 
kao »certe probabilis opinio«, i tim se može u praksi poslužiti: 

Blagoslov vatre i Blagoslov uskrsne svijeće smiju se obaviti po 
načinu »Gemeinschaftsmesse«, to jest tumačitelj može molitve glasno 
čitati hrvatski, dok ih svećenik moli latinski. Ali osobno iskustvo kroz 
pet godina uvjerilo me je, da je efektnije, ako svećenik sve osim Moli- 
tava čita glasno, a tumačitelj za njim ponavlja također glasno, samo u 
prijevodu. 

Tamo, gdje se je dosada upotrebljavao Vlašićev »Evandelistar« 
kao liturgijski priručnik za obavljanje obreda Velikog tjedna, nema 
razloga, da se i dalje ne upotrebljava. U tom slučaju se i Blagoslov uskr- 
sne svijeće može obavljati na domaćem jeziku, jer je pravi blagoslov 
Molitva »Veniat, quaesumus«, koja se tu nalazi prevedena. Doduše, u tom 
slučaju treba za one ostale teksiove imati prijevod odobren od mjesnog 
Ordinarija. 
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vExultota se pjeva latinski; Ako se želi vjernike staviti u željeni 
zanos, mora se napraviti nekoliko »predaha« i pročitati tekst u prijevodu. 
»Citanja«, Litanije i Obnova krsnog zavjeta obavljaju se na hrvat« 
skom. To je obrazložio strućnjak u »Vjesniku biskupije đakovačke«, 
Blagoslov krsne vode je sadržajno shvatljiviji od »Exultete, a 1 
melodija je jednostavnija. Ali ta je »Epikleza«, nešto slična kanonu Mise, 
Crkva će to ostaviti kao posljednje, da dozvoli upotrebu materinskog 
jezika. No to nije ni potrebno. Tekst je isprepleten s mnogo vanjskih 
slikovitih »akcija«, tako da tumačitelj može te pauze iskoristiti i proči- 
tati tekst, a i dodati koju rečenicu tumačenja samih tih vanjskih akcija. 
. Pod misom Pjeva se Poslanica i Evanđelje na hrvatskom. Na taj 
rije. ire se odredba Upute Svete Kongregacije II, br. 6, a to znači, 
g mekim jedno ni drugo ne čita latinski. Dokida se neliturgijska 

Pod misom bi bilo idealno pjevati koral. Ali liturgijski centar u 
Trieru savjetuje: 

. »Preporučuje se, da svečana misa u ovoj svetoj uskrsnoj noći bude 
misa pučkog korala. Ali to je moguće onda, ako je (puk) za to priprav- 
ljen. Gdje to nije bilo moguće, a postoji praksa, da se pod misom pjevaju 
njemačke misne pjesme, onda ovoj praksi treba dati prednost«. 

Ukratko: gdje narod zna pjevati koral, to je idealno u ovoj svetoj 


.noći. A gdje narod ne zna korala, onda je bolje da narod pjeva ono, što 


zna, nego da nekolicina pjevača pjeva koral. 
. U našim krajevima u većini slučajeva morat će se prednost dati 
uskrsnim pjesmama. s. 2 
No najvažnije je: 
Ako mjesni Ordinarij izda u tom pravcu kakovo naređenje, treba 
ga se. pridržavati. 


Je li potrebno >Tumačenje<«? 


Sveta Kongregacija (Uputa, I, br. 1) izričito zahtijeva da se obredi. 
Velikog tjedna :tumače za vrijeme Korizme. Povrh toga Sveta Kongre- 
gacija postavlja cilj, koji se tumačenjem ima postići: treba, da vjernici 
mognu obrede shvatiti, a onda i umom i srcem u njima sudjelovati. 

Šta slijedi, ako se taj cilj — iz bilo kojeg razloga — ne postigne 
tumačenjem kroz Korizmu? 

A gotovo je sigurno, da će to biti slučaj u većini župa — ovih 
prvih godina. Župnici česta puta ni sami nisu upućeni u liturgijski 
sadržaj obreda; osim toga prekasno će dobiti sami »Ordo«, ako ga ikako 
dobiju; nadasve naš je puk u nekim mjestima prespor u uživljavanju, 
da bi jedna Korizma bila dostatna da ga potakne na sudjelovanje. Samo 
ono, što su nekoliko puta »na svojoj koži proživjeli«, naši vjernici nose: 
u duši. Ali tada im to više nitko ne može izbrisati iz nje. 

Vjerujem, da će ovih prvih godina biti potrebna i za vrijeme samih 
obreda tumačiti pojedine dijelove. Dok svećenik neku akciju izvodi, 
morat će on sam ili netko drugi od svećenstva puku kratko, jasno rastu- 
mačiti sadržaj i cilj tog obreda. 

To nije i ne može biti liturgijski ideal. Ideal je, da vjernici sve to 
proživljavaju bez ikakvih prekidanja i zastoja u obredima. Radi se a 
jednoj svetoj, »mističnoj drami«. A pozornica ne trpi komentara za vri- 
jeme drame, 


Al ima još tih liturgijskih ideala, koji čekaju, da se ostvare u 
dalekoj budućnosti! Pučko-liturgijski pokret je već davno počeo upo- 
trebljavati razna manje idealna sredstva (pučke pobožne pjesme, mate- 
rinski jezik itd.), da bi bar donekle ostvario ono, za čim ide: sudjelovanje 
i razumijevanje sa strane vjernika. 

Vjerujem, da je i tumačenje za vrijeme obreda jedno takovo sred- 
stvo. Sredstvo, koje bi se svake godine sve to manje upotrebljavalo, tako 
da bi kroz dogledno. vrijeme postalo potpuno suvišno, 

Ali sad zasad je korisno. 


Ukratko: 


a) Naše je mišljenje, da je tumačenje prvih godina vrlo korisno. 
I to nešto opširnije tumačenje, jer je za puk sve nešto »neviđeno«. Kad se 
puk ne može da uživi u sadržaj svete Mise, koju čitav život gleda, kako 
če se uživjeti u ove obrede, koje nikad dosada nije vidio! . 

b) Pučko-liturgijski pokret pozna razne metode. Sve traže, da s 
tumači tako, da tekst »Božanske liturgije« dolazi do izraza. Osim toga 
uvijek treba naglašavati »Svećenik sad radi. . .«, da na taj način ne bi 
propovjedaonica postala centar. Centar jest i ostaje: oltar, uskrsna svi- 
jeća i svećenik-celebrant. 


c) Ne smije se zaboraviti, da je tumačenje samo sredstvo, a ne * 


cilj. Ide se za odgajanjem puka, da mogne liturgiju pratiti bez tumačenja. 
Kad čovjek odraste do muževnosti, odbaci ono, što je djetinjsko. Tuma- 
čenje je samo za one, koji su u liturgiji još nedorasla djeca. 

d) Prvi uvjet, da župnik mogne puk uputiti i uvesti u liturgiju i 
dovesti ga do pravog sudjelovanja u obredima, jest: župnik sam mora 
dobro poznavati i obrede i njihov liturgijski sadržaj, a nadasve mora 
živjeti od svetog zanosa za tu »živu dogmu« naše svete vjere. 

e) Tumačenje, koje se donosi u ovom rukopisu. ispod teksta samog 
obreda, opširnije je, nego što se može primijeniti. Računali smo s tim, 
da će se mnogi tumačitelji tim mislima služiti nekoliko godina uzastopno. 
Tu je potrebno neke misli mijenjati. Osim toga, nije zgodno; da se čita. 
Liturgija želi živu riječ, od duše k duši, A tu će ponekada biti potrebna 
znati više, da se mogne reći manje. Zato neka tumačitelj izvadi samo po 
koju misao. A najbolje bi bilo, da tokom Korizme te obrede tumači, o 
njima razmišlja, pa će se u uskrsnoj noći: toliko saživjeti s njima, da će 
sie naći pravu misao, i nikada ne će dozvoliti, da se »čeka, dok on 
Svrši«. 
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Uskrsno Bdjenje . 


UVODNE. BILJEŠKE 
1. Uvježbavanje ministranata 
2. Sitna upozorenja 
3. Problem liturgijskih knjiga 
4. Šta treba pripraviti? 


Uvodna propovijed 


Obredi i tumačenja 


I. SLAVLJE KRISTOVE SVJETLOSTI 

1. Blagoslov vatre 

2. Blagoslov uskrsne svijeće 
a) urezivanje križa 
b) udjevanje pet zrna tamjana 
c) blagoslov svijeće 

3. Svečana procesija s uskrsnom svijećom: 

4. Pjesma uskrsne radosti 


II. SLAVLJE KRSNE MILOSTI 
. 1. Čitanja i Molitve 
2. Prvi dio Litanija 
3. Blagoslov krsne vode 
4. Obnova krsnog zavjeta 
5. Drugi dio Litanija 


III. SVEČANA MISA USKRSNOG BDJENJA 


Uvodne bilješke 


UVJEŽBAVANJE MINISTRANATA 


3 ete Kongregacije (I, br. 3) naređeno je: »Đakon i podđakon, 
kao i četati ministranti, bii oni klerici ili lajici, a pogotovu ako su djeca, 
moraju biti dobro upućeni u ono, što na njih spada«. ' 

Pastoralni uspjeh uskrsnog Bdjenja ponegdje će ovisiti i o tome, s koliko 
savjesnosti se uvježbaju ministranti. ' : 

Ali župnici, koji budu obrede izvodili sami s djecom ministrantima, naći 
će se pred jednom posebnom poteškoćom: kako na djecu prenijeti ulogu đa- 
kona i podđakona, kao i ostale službe? 

Zagrebački Nadbiskupski duhovni stol izdao je »Mali obrednik«, u kojem 
je dao opširnije upute. kako treba za taj slučaj uvježbavati djecu ministrante. 
Donosimo kratki sadržaj te upute. - : < 

1. Ministranta moraju biti bar četiri: križonoša, kadioničar, ministrant 
1i ministrant 2. 


U sakristiji se+poredaju: svećenik u sredini, s desne strane ministrant 2' 


Raž njega križonoša, dok s lijeve strane stoji ministrant 1 i do njega kadio- 
iti : 


Nakon što su se naklonili križu, polaze u procesiji prema mjestu, gdje 
je pripravljena vatra. Naprijed ide kadioničar, zatim križonoša, zatim sve- 
ćenik, a ministranti s njegove desne i lijeve strane. : 

2. Kod vatre poredaju se: križonoša stoji s križem gledajući u crkvena 
vrata, svećenik licem okrenutim prema puku, a ministranti s njegove lijeve 
i desne strane. ' : 

Ministrant 1. pruža škropaljicu. 

Kadioničar stavi u kadionik ugljevlje. 

Ministranti pridržavaju rubove plašta, dok svećenik škropi i kadi. 

3. Za blagoslov uskrsne svijeće ministrant 2 donosi uskrsnu svijeću, a 
ministrant 1 pisaljku. ' 


Dok svećenik urezuje znakove, ministrant 1 uzme pet zrna tamjana i“ 


pruži ih svećeniku. Ako treba blagoslovljena voda, i nju dodaje ministrant 1. 
Kadioničar donosi kadionik. ' 

Kadioničar zapali malu svjećicu na blagoslovljenoj vatri i donosi je 
svećeniku. đ 

Sakristan ili prakaratur gasi svijetlo u crkvi. 

4. Dok svećenik oblači bijelo odijelo, pomaže. mu ministrant 1: Mini- 
strant 2 pruži mu zatim uskrsnu svijeću, ali tako da križ na svijeći gleda u 
ministranta. 

U procesiji naprijed ide kadioničar. zatim križonoša, pa svećenik s uskr- 
snom svijećom. Ministrant 1 uzima blagoslovljenu vodu u jednu ruku, a svi- 
jeću za sebe u drugu ruku. Ministrant 2 uzima dvije svijeće, za sebe i za 
svećenika. Oni idu iza svećenika, a iza njih ostali puk. 

Križonoša, za vrijeme procesije ne klekne ni jednom, a svi ostali kleknu 
prema uskrsnoj svijeći. Treba da ministranti odgovaraju sve odgovore, a 
posebno: »Deo gratias«. 

ai 2 zapali svećenikovu svijeću, kad je otpjevao prvi put »Lumen 

<, 

Iza drugog pjevanja »Lumen Christi« ministranti zapale svoje svijeće. 

Iza trećeg pjevanja minitranti zapale najbližima od puka, da ovi opet 
dalje nose svijetlo. : 
ran ili prokaraturi pale svijetla po crkvi, ali ne na glavnom 

' RASI ICJ 
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U svetištu križonoša ide na stranu evanđelja, kadioničar .na 
d lior na stranu 
poslanice, Svećenik ide da uzme knjigu, a ministranti pridržavaju uskrsnu 
svijeću, ili stoje pored nje. ; 

Kadioničar donese svećeniku kadionik, i nakon što je okađena uskrsna 
svijeća, vraća se na svoje mjesto. 

5. Nakon što je otpjevao: »Exultet«. svećenik ide k stoliću (abaku) i 
uzima ljubičesti plašt. Ministrant 1 pomaže svećeniku kod oblačenja, a mi- 
nistrant 2 skine s »legila« bijeli velum, : 

Dok se čitaju »Čitanja«, križonoša ostaje na svom mjestu, a ostali 
sjedc na pripravljenim stolicama. 

Nakon »Čitanja« ustaju, a na »Flectamus genua« kleknu i tiho mole. 
Na »Levate« ustaju. 

Za vrijeme: pjevanja Litanija križonoša ostaje stojeći na svom mjestu, 
š e sa i ministranti skupa sa svećenikom kleće i odgovaraju na zazive 

itanija. 

Za vrijeme pjevanja Litanija sakristan (ili prokaraturi) priprave vođu 
pred ,uskrsnom svijećom, a osim toga još i katekumensko ulje i svetu krizmu, 
kao i ručnik i »legile«. 

: Kad svrši prvi dio Litanija, svećenik se nakloni prema oltaru, a minis- 
tranti pokleknu. Zatim ministrant 2 uzme uskrsnu svijeću i drži je s desne 
strane svećeniku. Njemu s desne strane stoji kađioničar. Križonoša stoji s 
križem s lijeve strane svećeniku. Ministrant 1 uzme u jednu ruku xateku- 
mensko ulje i svetu krizmu, a u drugu ručnik, i stane s lijeve strane križonsši. 

Ministranti odgovaraju: »Et cum spiritu tuo«. : 

Kad svećenik umoči ruku u vodu, ministrant 1 dođa mu ručnik... 

Kad svećenik prestane pjevati i počne čitati, ministrant 2 doda uskr- 
snu svijeću, : ' 

Kad svećenik povrati svijeću, onda je ministrant 2 drži, a ministrant 1 
je ručnikom obriše, pa je ministrant 2 stavi na stalak. . 

Zatim ministrant 2 zahvati blagoslovljene vođe, da se njom .poškropi 
puk nakon obnove krsnog zavjeta. 

Ministrant 1 pruža ulje svećeniku. : 3 

6. Nakon blagoslova krsne vode ide procesija prema krsnom. zdencit: 
naprijed kadioničar, zatim križonoša, zatim ministrant 1 i 2 noseći posuđu 
s vodom, onda svećenik i iza njega narod. Uskrsna svijeća ostaje pred oltarom. 

Kod krsnog zdenca križonoša stoji nasuprot svećeniku, a kađioničar 
mu pruži kadionicu za kađenje. 

Istim redom vraćaju se natrag pred oltar. ' 

Tu opet svi osim svećenika i križonoše pokleknu, i svećenik ide »abakua, 
gdje uzme bijelu štolu i bijeli plašt. Mana 

Dotle ministranti 1 i 2 zapale svoje svijeće na uskrsnoj svijeći i nose 
najbližim vjernicima, da i oni zapale svoje, i tako se svijetlo raznoši po crkvi. 

Križonoša i kadioničar stoje cijelo vrijeme pred oltarom. Ski 

Kad se svećenik vrati pred oltar, pruži mu kadioničar kađionik, ton 


okadi uskrsnu svijeću. a 
ijeme obnove krsnog zavjeta, oba ministranta i Kkadioničar : stoj 
doan PRES puku i odgovaruju s m pukom. Nakon obnove ministrant 
. ž ćeniku blagoslovljenu vodu. , ž m : s 
: PO ani 1 primi natrag škropaljicu i odnese je na sa TE sve- 
ćenik i ministranti i kadioničar kleknu i pjevaju drugi dio litanija. Kad završe, 
poklone se — po običaju — oltaru i idu u sakristiju. ka mar 
"Tada sakristan ili »prokaraturi« postave. uskrsnu svijeću: ad str rani 
evanđelja, zatim zapale svijeće na oltaru, postave cvijeće, ame itd. > 
Ministranti u sakristiji poslužuju njeno dok se o ri a: oj 
ZLA d je sve pripravno, izlaze iz sakristije ovim r rz onič ičar, 
jriam ika. jok križa), ministrant ni E 2 i E 
i obično i odmah kleknu na prvu ste , jer. se ušta j prie ka. 
i loria« rasporede se, da zvone i skidaju velume a po crkvi 
dd nastavlja kao i obično. Qltar se pokadi-i ize pričesti, na »kobr 


-vale«, 


»SITNA_UPOZORENJA« 


U oglase treba svakako staviti slijedeće: 

a) Početak obreda uskrsnog Bdjenja. Taj bi mogao biti u 10 sati i 30 
minuta, ako se blagoslivlje krsna voda (i ako se obredi tumače). : sna 

Mjesni Ordinarij može dozvolili početak i ranije, ali nikako prij 
zalaska sunca. 

iti ik: rij g Ć da ih po- 
zoriti vjernike, da na vrijeme nabave svijeće 1 

nesu ća pizda SNaši A »muketi« vrlo su praktični! Neka ih vjernici 
ponesu), kan 

c) Treba pozvati roditelje, p 
obreda, i točno naznačiti dan i sat. (Nije dosta samo 


nekoliko!). m 
iti u želi ičeste 

treba naglasiti. da sveta Crkva želi, da se vjernici Pr 
a 2 astumakiti, da je dozvoljeno večerati tvrdu hranu 


sk j noči. Zato r ' ne 3 
zatie o sai i 30 minuta, a tekućinu je dozvoljeno piti (osim alkohola) sve do 


laska na obrede (sat vremena prije pričesti). . : 

E Bod župnik bude vjernike pozivao, da se tokom Velikog tjedna 

ispovijede, pa na Veliki četvrtak i Veliki petak pričeste, neka im naglasi, 

da se čuvaju od težih grijeha, pa se mogu pričestiti — bez ponovnog ispovi- 
jedanja —' još i u uskrsnoj noči. : arna 

Oglase ne treba odgađati za zadnji čas. Već na Gluhu nedjelju (Domi- 

nica i. passionis) treba narod obavijestiti o svim obredima Velikog tjedna. 


Uskrsna svijeća za vrijeme cijelog Bdjenja stoji u sredini, da na nek“ 
mistični način zamjenjuje Krista. Potrebno je, da je mognu svi vjernici vi- 
djeti. Zato treba napraviti za nju povišeni stalak, ili podium, na kojem bi 
mogao i đakon stajati za vrijeme pjevanja »Pjesme uskrsne radosti«. Dobro 
bi bilo stalak okititi: on je tron uskrslog Krista. 


Pisaljka, kojom se u uskrsnu svijeću urezuje križ i broj tekuće godine, 
može biti iz kovine, ali i iz drveta. Nije ništa propisano u Obredniku, Budući 
da je u »Uputi« (II, br. 11) izričito data dozvola, da se »svi znakovi unaprijed 
prirede na uskrsnoj svijeći«, pisaljka ne mora biti ni oštra, niti od tvrde ko- 
vine. — o»Praktičari« se snalaze na taj način, da znakove najprije bojom 
»naslikaju« na svijeći, a onda to nalijepe neupadnim papirom. Za vrijeme 
obreda pisaljkom se samo skine taj papir, i pojedini znak se pojavi. 

Sve: i znakovi, i papir, i pisaljka, treba da bude ukusno izrađeno. 


šalju ministrante na uvježbavanje 
Šive A5 jedna vježba! Treba ih 


Svijeće, koje puk donosi sa sobom, mogu biti razne veličine. Njemački 
liturgičari su izračunali, da su .najzgodnije one od 20—25 cm. duljine, a 
debljine malog prsta. Ili one od 10 cm. duljine i 3—4 em. debljine. Oye manje 
kapaju, a mogu stajati na običnoj crkvenoj klupi. U svakom slučaju župnik 
mora unapriied upozoriti vjernike, da ponesu uz svijeću i branič protiv ,ka- 
panja, jer će inače i klupe i pod biti oblijepljeni voskom. 

U novije doba uvodi se u praksu, da kum djetetu na krštenju daruje 
veliku, debelu svijeću. S tom svijećom dijete ide na prvuyj pričest, na vjenčanje, 
a i na smrtnoj postelji treba da mu svijetli, Naravno, da bi' bilo poželjno, da 
.. kras svijetli i pri obnovi krsnog zavjeta u uskrsnoj noći. (Die Feier, 
str. gl). 


. Zapaljene svijeće drže vjernici u rukama poslije treće »Lumen 
Christi« pa do svršetka »Exultet«. Zatim ponovno za vrijeme Ohbiua krsnog 
zavjeta. »Ordo« ništa ne kaže, da li da se zapale za vrijeme svete Mise. Ali 
ta re ei sa Svijećnicom liturgičari savjetuju, da se treći put zapale 
ba ins rsne svijeće) prije svečanog »Alleluja« (iza poslanice) pa do konca 

Mora se računati s dvije stvari: od svijeće se stvara velik dim i j 
zagušljivo, pa neki vjernici padaju u nesvijest. Osim toga lako rede 
»gurnjave«, jer mnogi vjernici žele zapaliti svoju svijeću od uskrsne svijeće. 

Potrebno je, da se nekoliko ministranata ili pobožnijih mladića uvježba 
da uredno: i na vrijeme pristupe k uskrsnoj svijeći i zapale svijećice te 
raznesu svijetlo po cijeloj crkvi. A onda čim svrši pojedini obred (Exultet 
Obnova krsnog zavjeta i evanđelje) treba vjernike upozoriti: »Sad ugasite 
svijeće. Sačuvajte ih. One su noćas bile svjedok vaše zakletve. Ako tko od 
nas pođe pred lice našeg Spasitelja, neka mu to isto svijetlo bude dok 
vjernosti u održavanju zadanog obećanja«, jea 


Biagoslov vatre ne će se Ć li ij plam zato 
je potrebno imati u pripravi mem“ ši dio 2. 
Blagoslov uskrsne svijeće obavi; ; I 
L : ja se odmah poki : ijeć: 
" Poena je dobro paziti, da se svijetlo ne Tei. piri S vijeća hoz baja 
. er vu. Svakako bi dobro bilo — u slučaju. nevremena — imati i 
» a: doe 2 se zapalilo uskrsno svijetlo (Feier, str. 20). : 
vExultet« i »Čitanja« pjevaju se tako, da ji pj i 
oltar s desne strane. Ali sakustični taleh tala da iz deni ka Pee 


mogućnosti što više. m : 
aa. i što više okrene na lijevo, tako da pjeva prema puku« (Feier, 


Kod Blagosiova krsne vode nek svećenik i jenj 
puka odgađa do iza Ob svećenik pazi, da se sada škropljenje 
pred. ulijevanje ulja dok Zavjeta. Ipak vođa se zahvata kao i prije: 

Nakon obnove krsnog zavjeta. Rubrike ne propisuj či jenj 

ž * 5 zi suju način škri &d 
e je dozvoljeno, da svećenik prođe kroz Čitavu < i dnu Škropeći gasa“ as 
ib 2 a ui »Asperges me«. To je svakako korisno. Tako će vjernici do- 
aha > me noći Povezati s onim redcevnim nedjeljnim škropljenjem, 
nedjeljnog šk onda podsjećati na sveto krštenje. I upravo to i jest smisao 
Ze E & Škropljenja. Treba da se vjernici sjete, da ih je krštenje osposobilo 
? prikazivanje svele žrtve i primanje Kristova tijela u svetoj pričesti. 

Vjerojatno većina vjernika još uvijek zna onu prvopričesničku pjesmu. 
»Čvrst stoj mi, krsni zavjete«. Ovdje je upravo čas, da je ponovno zapjevaju. 
A ako bi se škropljenje obavilo samo s tri zamaha ruke, toj pjesmi ne bi bilo 
mjesta. Jer odmah slijedi drugi dio Litanija. : 

: Nakon obnove krsnog zavjeta treba uskrsnu svijeću prenijeti i i 
je pored oltara sa strane evanđelja. Treba to izvesti dolično i roma 
stvom. Uskrsna svijeća je čitavu noć stajala u sređini i zamjenjivala Krista. 
E ja Podupao sa nn Inače ćemo povrijediti osjećaj 
\ vika. je potrebno i za to odrediti dvoji i ili i 
i uvježbavati ih, kako će to učiniti. mp mi m 
. Kićenje oltara pred početak mise nije »sitnica«. Kako god je »denudatio 
altarium« na Veliki petak vrlo efektan obred, isto tako. je efekino i ovo ki- 
ćenje. Ali treba to unaprijed do u tančine uvježbati. Sve mora ići po. taktu. 
grb rike s E strane stavi vazu cvijeća, u isti čas treba da 
S ddraze žaj: daa: Bem 
En an ge strane oltara, Tako sa svijećnjacima. Tako s. ćili- 

Visoki oltari naravno ne mogu se kititi istom sada. Moraju biti okićent 
unaprijed. Ali zato se na njima ne smije palit: svijetlo, niti reflektori, koji 
na njih bacaju svjetlost. Tako će ostati u tami sve do časa, kad počne misa. 
Onda će se pojaviti u svom »ornatu«. 

Na »Gloria. in excelsis Deo« zvona sva zvone, i to sve dok se ne svrši 
molenje himna. — Potrebno je unaprijed odrediti, koji će ministrant zvoniti 
zvonom na oltaru, a koji zvonom na sakristijskim vratima, Isto tako je po- 
trebno unaprijed naći ljude, koji će zvoniti velikim crkvenim zvonima, 
i dogovoriti se s njima, kada će i na koji znak prestati. — Isto tako rubrike 
propisuju, da se tada »discooperiuntur imagines«. Treba odrediti ljuđe, koji 


će učiniti, i dati im uputu, kako i kada sa to radi. Obredi su lijepi i poučni: 


samo onda, kad se izvode propisno i ukusno! 
Gdje ima više crkava, treba se držati propisa datog u Uputi, IV, br. 25. 


PROBLEM LITURGIJSKIH KNJIGA ' 

Odredbom Dekreta Svete Kongregacije (I, br. 1) svi su dužni služiti se 
novim »Ordo Hebdomađae Sanctae instauratus« ili bar »Ordo Sabbati Sancti«. 
Ali šta će oni koji nemaju ni jednog ni drugog? Moraju se pomagati s Misalom, 
U tu svrhu neka sravne Molitve i tekstove, koja donosimo u našem prijevođu, 
pa će lako ustanoviti, koji su to tekstovi. Nek ih onda unaprijed zabilježe: 
posebnim znakom, da bi mogli bez pometanja i zastaikivanja vršiti obrede. 

Sve rubrike, koje je potrebno znati, mogu se naći u ovoj knjizi. Štam- 
pane su sitnim, nemasnim slovima, u dva stupca. 

Sve tekstove, koji su potpuno novi ili izmijenjeni, donijeli smo u ovoj 
knjizi u hrvatskom prijevodu oja nah a 

Ostale tekstove donijeli smo u atskom prijevodu. “>| ž 

Pomoću ove knjige i još Rimskog misala i »Evanđelistara«: mogu se: 


obredi Velikog tjedna izvesti točno do u sitnicu...“ - 


&“ 


z 4 .> ' se služi »Evanđelistarom« (ili Kantualom) za čitanje Muke 


j . a pr rubriku o skraćenju 
Gospodinove na Cvjetnu nedjelju, neka prije toga g bj e dh j 
doan eko Zi psa Cvjetna mod Rd i »Bvanđelistara« neka se 
o o Ae anoridenvivo«) 1 ekrižiti rečenicu »Sedam 
“ečeg čitanja (= 8. »proročanstvo«) ne zaboravi prekrižiti rečen 
os ari po MASOM »Ordo« otpada. I to »Čitanje« nalazi seu ovoj 
knjizi. Uskrsno Bdjenje, rubrika br. 17. > : 
m. Gdje se Bitnje svih svetih pjevaju na domaćem jeziku, pre se 
poslužiti »Rimskim obrednikom«, str. 516 ssl. Tu se nalaze Litanije s notama. 
Ali to je dulji oblik, pa zato se mora unaprijed označiti, koji zazivi otpadaju, 
a koji ostaju. X 2. 

i I iiaoitete se na kraju — mjesto starog teksta molitve za rimskog 
cara — dodaje novi tekst: Respice etiam ad eos qui nos in potestate regunt, 
et, ineffabili pietatis et misericordiae munere, dirige cogitationes eorum ad 
iustitiam et pacem, ut de terrena operositate ad coelestem patriam perveniant 
cum cmni populo tuo. ' : Bo X 

Neka se taj tekst još prije početka obreda unese u Rimski misal. inače 
če ispasti neukusno, ako se za vrijeme pjevanja moradne tražiti i otvarati 
nova knjiga. ' ' 

' ŠTO VALJA PRIPRAVITI X 
sika ones odijelo bijele boje, povrh toga bijeli i ljubičasti plašt, ljubi- 
. š s , , .. 
2. Procesionalni križ. h 
3. Rokete za klerike i odijela za ministrante. par : 
. Kadionik s lađicom i tamjanom. 
. Posudu s blagoslovljenom vodom i škropaljicom. a : 
. Posudicu s pet zrna tamjana, koja se imaju utaknuti u .uskrsnu 


Ž 
“i A ama 


. Uskrsnu svijeću, i <. 

8. Zaoštreno držalo ili nož za urezivanje znakova u uskrsnu svijeću. 

9. Male svijeće za svećenika, svećenstvo, asistenciju i ministrante. 

10. Stalak ili svijećnjak, na koji će se staviti uskrsna svijeća. Mora 
biti postavljen u sredini svetišta pred glavnim oltarom. : 

li. Oveći stalak za uskrsnu svijeću postavljen uz glavni oltar sa strane 
evanđelja. X i Maca 

12. Stalak za čitanje \legile). . 

13. Bijeli velum, da se njim pokrije legile. : : 

.. 14. Stolić i na njemu posuda za krsnu vodu, okićena vijencima ili 

cvijecem. Ž : 

15. Katekumensko ulje i sveta krizma. : 

16. Bijeli ručnik. x. . 

17. Ako se pod obredima obavlja krštenje, neka se pripravi sve, što je 
za to potrebno. . : : . 

18. Fred crkvenim vratima vatra iskresana iz kremena, mašice ili 
lopatice za zahvatiti ugljevlja.  , 

19. U crkvi kraj oltara stolić (abak). ' h 

Ako se blagoslov obavlja u dnu crkve, treba pripraviti i posudu, u kojoj 
će se vatra unijeti u crkvu. A onda tu treba pripremiti i ostalo navedeno 
pod br. 20—22. i 

20. Pred crkvom pored vatre stolić pokriven bijelim stolnjakom. 

21. Na tom stoliću: manipul, štola i dalmatika bijele boje za đakona, 
a ljubičasti manipul za podđakona. : : 

. 22, Na istom stoliću treba stajati »Orđo Hebdomadae Sanctae instau- 

ratus« ili bar Misal . ' ' 
x 23. Stolice. na kojima će svećenik i asistencija (i ministranti) sjediti, 
dok se budu čitala »Čitanja«. i 

24. Na zgodnom mjestu treba pripremiti sve, što je potrebno za kičćenje 
oltara, na početku mise. 


Sve, što je nabrojeno pod br. 1 — 5 pripravlja se u sakristiji i ponese 
u procesiji, kad svećenik pođe pred crkvena vrata, da blagosliva vatru. 
FN. na sada po br. as — # pripravlja se u svetištu, kod glavnog 
Z , 6 — 9 i pod br. 18 —:22 pred crkveni : 
na zgodnom mjestu u svetištu virio s: «i vratima; br " 


dira 


26 


Uvodna propovijed 


Ovo je već 15. dan, da su svi križevi j i iveni i 
: = KRATI, U u ovoj crkvi sakriveni, da ih 
kršćanske oči ne mognu vidjeti. Ovo je već treći dan, da su vrata oriog 
tabernakula razjapljena, oltar porušen. Već treći dan nema. na ulazu u 

crkvu blagoslovljene vode, da se njom prekrižite. 

Znate li tajnu toga? : 
m Ovo su dani, kad kršćanske oči moraju biti uprte na onaj jedan, 
veliki križ na Kalvariji i onoga Sina Božjega na njemu. Zato su križevi 
sakriveni. 
.. Ovo su đani, kad kršćanstvo zna samo za jedan oltar, to je Kalva- 
rija, na kojoj Sin Božji trpi i umire, da u krvi svojoj uništi sve grijehe 


. svega svijeta. Zato su oltari »porušeni«. 


Ovo su dani, kad kršćanske duše mora prati samo jedna voda: ona 


. koja teče: iz probodenog srca Sina Božjega, i prelijeva se u sve krsne zden- 


ce cijeloga svijeta. Zato na crkvenim vratima nema blagoslovljene vode. 
Došao je čas. da se naša žalost pretvori u radost. 
U ovoj svetoj uskrsnoj noći, Krist je skinuo koprenu sramote. koja 
je dotada pokrivala križ, i križ je postao slavom ovjenčano prijestolje 


Kralja kraljeva. Križ'će se noćas ponovno pojaviti pred nama, i mi ćemo 


mu, se pokloniti, kao znaku svoga spasenja. 

U ovoj svetoj noći, Krist je pobijedio smrt. Njegove rane zasjale 
su sjajem uskrsne svjetlosti. Njegova krv postala je miomirisni tamjan, 
koji pred prijestoljem Božjim traži oproštenje za nas. Zato će noćas oltar 
ponovno postati spreman primiti Kristovo tijela i krv, da Kristova žrtva 


'. počne bez prestanka Bogu pružati slavu i čast, a nama milost otkupljenja. 


U ovoj svetoj noči Krist je otvorio svoj grob i pretvorio ga u 
izvor uskršne slave i svjetlosti. Alt ne samo svoj grob! I sve krsne zdence 
pretvorio je u grob, u kojem umire grijeh, a iz kojeg se rađa milost i 
svetost naših duša. ' 

U ovoj svetoj noći sakupili smo se, da proslavimo dvostruku pob- 
jedu Kristovu. Pobjedu nad sotonom i osvajanje cijeloga svijeta;. pobjeđu 
nad grijehom i osvajanje naše duše. Slavit ćemo slavlje Kristovo i svoje. 
Noćas je dovršeno naše spasenje. Mi smo dobili Otkupitelja, do kojega 
smrt više ne može doprijeti. Naše otkupljenje postalo je potpuno. Osi- 


* gurano za vječnost.. 


: Sve će to nočas sveta Crkva u divnim obredima pred našim. očima 
prikazati kao neki sveti film. Ali Božji fin, u životu, a ne u slici. ue 
Najprije će se Krist pred nama pojaviti u obliku uskrsne svijeće, 
koja će zasjati u tami kao Krist u uskrsnoj noći. Urešena će biti s pet 
svetih zrna tamjana, kao Krist s pet svetih rana. Stat če ta svijeća u 
sredini među nama, kao uskrsli Krist među apostolima. I mi ćemo se 
eseliti nad pobjedom Kristovom i svojom, Mj“ 
" m me o slaviti slavlje krsne vode. Pred našim očima će se. 
uskrsna svijeća spustiti u tu vodu, da uvidimo, kako sva snaga.krsnih 


“97 a 


lo svoj grob u 
zva rm svoj nas PM ovla. svako kreno Geaa 
j i. Da uvidimo, milo: zdnjeo Te 
slika poka slave i sjaja, u kojoj se je noćas pojavio Isus izlazeći iz svog 
a koncu čemo u svetoj misi ponoćci kao novorođena gne pri- 
iti : esk ikazati mu onu krv i one rane, koje su 
stupiti pred Oca nebeskoga i pri A i A e a 
nečas naše spasenje dovršile. U svetoj pričesti nahranit ćemo : 
"si oenod svoje sakrij me, Gospodine!« Tako molimo u pričesnoj 
molitvi »Dušo Isusova«. Te su rane po uskrsnuću postale jače od smrti 
i svake sile svega svijeta. A one su naša hrana, naša baština, naša 
zaštita. 

To nas ima uvjeriti ova sveta noč. 

Kršćanstvo pozna tri dolaska našega Gospodina Isusa Krista: sva 
tri u nočnoj tami. Prvi put pojavio se u Badnjoj noći kao nejako dijete, 
i zapjevali su anđeli. Drugi put pojavio se noćas, u uskrsnoj noći, kao 
slavni pobjednik nad smrti i grijehom: zapjevali su pokojnici, koje je 
oslobodio ispred paklenih vrata. Treći put će se pojaviti u noći strašnoga 
suda, kao sudac: tada treba da mi zapjevamo ili zaplačemo. 


Hoćemo li ga dočekati s pjesmom ili suzama? 


Na dan našeg krštenja, odmah nakon što nas je sveta krsna voda 


oprala po tijelu, milost Božja oblila nas je po duši. Postali smo svijetli, 
bijeli, nevini, sveti. 

Tada nam je svećenik pružio najprije bijelo odijelo i upozorio nas. 
»Primi bijelu odjeću i ponesi je neokaljanu pred sud Gospodina našega 
Isusa Krista, pa ćeš imati životi vječni«. 


Iza toga nam je stavio u ruke zapaljenu svijeću, pa nas je opet, 


upozorio: »Primi goruću svijeću i čuvaj neporočno svoje krštenje, da 
Gospodinu, kada dođe na svadbu, mogneš poći u susret. . .« ' 

Je li vam sada jasno? Gospodin je već dosada dvije tamne noći 
pretvorio u izvor svijetla i radosti. On će i treću noć, noć.svoga suda, 
pretvoriti u radost, ali samo onima, koji ga prime. Onima koji su »rođeni 
iz Boga«, koji su na krsnom zdencu postali svijetli i nevini, koji su svoje 
krštenje sačuvali netaknuto. 

Zato noćas otvorite oči i srce. Otvorite duše! Neka uskrsna svijeća 
svojom toplinom i svjetlosti rasvijetli vašu vjeru, ako je potamnila, ugri- 
je vašu ljubav ako je ohladnila. 

Neka ona krsna voda, kojom ćete biti poškropljeni, opere vaše 
grijehe i povrati vašu krsnu nevinost. đe 

Neka Isusov grob bude vaš grob, ali i majčinska utroba, iz koje 
ćete se roditi kao dijete Božje. 

Otvorite duše svoje, i nad nama će se odigrati čudo uskrsne noći; 
i mi ćemo proživjeti Kristovu smrt i uskrsnuće. 

Krsni zavjet, koji ćemo obnoviti, ne će biti samo u riječima, nego 
će biti obnova Isusove smrti i uskrnuća u našim dušama. 

S tim mislima pratite obrede ove svete noći. 


Opaska pisca: Gdje se tumači za vrijeme samih obreda, ovaj na- 
govor bi trebalo održati, dok se svećenik priprema u sakristiji. 


jabače nešto slično mora se vjernicima reći u »Oglasima« ili drugom 


kona 


Obredi i tumačenja 


I. Dio: Svetkovina Kristove svjetlosti 
Postaja kod sv. Ivana na Lateranu 

Jedini biblijski izvještaj o nedjeljnoj liturgiji prvih kršćana nalazi se 
u Djelima Apostolskim 20, 7—12. Bilo je to noćno bdjenje. Gorjele su mnoge 
svjetiljke. Mnogo se čitalo. Pavao je mnogo propovijedao. Završeno je sa 
svetom Misom, 

Izgleda, da su kršćani odmah od početka preuzeli židovski obiteljski 
običaj »lucernarium«. »Kad bi se koja židovska obitelj sakupila, da bdije 
moleći i razmišljajući, prvo, što bi učinili, bilo je blagoslivanje svjetiljke. 
Uoči velikih svetkovina, a posebno uvečer uoči Pashe, taj obred označavao je 
ujedno i početak svetkovine, a u isto vrijeme i početak noćnog bdjenja«. 

To su apostoli prenijeli u kršćansku liturgiju. »Nakon večernje žrtve 

u hramu apostoli bi skupili vjernike u kući kojeg bolje stojećeg kršćanina. 
Tamo bi najprije po kršćanskom običaju zapalili svijetlo, zatim naviješćivali 
evanđelje, molili i slavili žrtvenu gozbu«. (Schuster IV, str. 11). 
Svijetlo, koje se je palilo za vrijeme nočnih bdjenja, koja su obdržavana na 
uspomenu Kristova uskrsnuća ili očekivanja njegova ponovnog dolaska, 
ubrzo je postalo simbol Krista, koji je »odbljesak slave  Očeve« 
(nav. mj, str. 10). 

U Jeruzalemu su kršćani povezali Isusovu žrtvu u dvorani posljednje 
večere i na Golgoti sa žrtvom svijetla, koje se pali za vrijeme nočnog bdjenja. 

Nije to bilo ni teško. U grobu Isusovu stalno je, dan i noć, gorjela 
jedna svjetiljka. Uvečer, kad su se kršćani skupljali na bdjenje, uzeli bi 
svijetlo od toga svijetla i zapalili svjetiljke po čitavoj crkvi. »Fit lumen infi- 
nitum«, kliče pobožna Eterija (oko 400.; isp. Paeregrinatio Sylviae, 46 sl). _ 

Običaj bdjenja je prešao i u ostalo kršćanstvo još za vrijeme apostola. 
Takoder i »lucernarium«. Svijeća se blagoslivala posvuda. 

Ali grob Isusov i jeruzalemski običaj uzimanja svijetla iz njega. nisu 
mogli preći u druge krajeve. Pa ipak vrlo rano su kršćani našli dosta sretne 
nadomjestke. U bazilici svetog Pavla u Rimu sačuvan je sve do danas jedan: 
starinski običaj iz 5. ili 6. stoljeća: na Veliki četvrtak iskresali bi vatru. iz 
kremena i čuvali je sakrivenu sve do uskrsnog Bdjenja. Tada bi tom vatrom 
zapalili uskrsnu svijeću. (Schuster IV, str. 19 sl). Drugdje su tražili druge 
načine, da bi svijetlo izgledalo novo, djevičansko, pobjedničko, slično. Kristu. 
Tako su lećom hvatali sunčane zrake i njima palili novi oganj (Ville- 
pelet, str. 38). : 

Vjerojatno pod utjecajem germanskih naroda, koji su imali posebnu 
ljubav za iskresavanje vatre iz kremena, preuzet je taj običaj u liturgiju, 
a veza s Kristovom smrti i uskrsnućem uspostavljena je pomoću rečenice: 


Primijenili na uskrsnuće Kristovo (Dj. Ap. 4, 21). 


»Kamen, koji ste odbacili, postao je ugaonim kamenom«, koji su: apostoli 


Blagoslov vatre 


|! LITURGIJSKO - POVIJESNA BILJEŠKA se 
Još u najstarije doba kršćanstva slavila se »svetkovina svjetlosti« fm 


] Uskrs. Euzebije pripovijeda, kako je car Konstantin naredio, da se po cijelom. 


Eradu zapale svijeće, i da gore, dokle god kršćani budu slavili Bdjenje. »Grad 


i 


n« (Vit Const. IV, 22). Nešto slično sačuvalo se u 


IL, 272). 

z R istoku sve do u najnovije doba (Nilles, : . 

nan o še bila svetkovina svjetlosti, a ne vatre. Plugoino S 

nastao je na području pr re opeke na : . ge ke 
j roje je vatri iskresanoj iz kremena , Ž 

Modda itnji s kafe keltskim običajem palenja »proljetnih krijesova« (Feler, 


2 15). 
Kršćanska mistika 


je sjao kao usred bijela dan 


ispunila je taj obred kršćanskim sadržajem. Oganj je 
ika Krista. Kako je Krist došao na svijet iz djevičanske raven s ia 
vrijedivši njezino djevičanstvo, tako i iz kremena dolazi iskr a. ni d e 
ibgaoni kamen kraljevstva Božjega. T'iz njega kao iz kremena dolazi svije o, 
Ya i toplina. Ova misao je izražena u Molitvi, kojom se blagoslivlje Oganj. 
Novi »Ordđo« nije uveo nikakovih novih riječi ni čina. Šta više skratio 

je Molitwe ostavivši. samo jednu. Pa ipak ima jedna vrijedna novost: novi 
poređaj akcija. U Rimskom misalu se obred odvijao ovim redom: 1. Molitve; 
2. stavljanje ugljevlja u kadionik; 3. škropljenje vatre; 4. kađenje vatre. U 
novom »Ordo« škropljenje je stavljeno ispred uzimanja ugljevlja. Razlog je 
lako uvidjeti; kađenje u liturgiji pripada samo »rei jam benedictae«. Znači: 


vatru treba najprije blagosloviti, pa onda blagoslovljeno ugljevlje uzeti i njim 


okaditi već blagoslovljenu vatru. i m ' 
Vrlo je vrijedan običaj ranog srednjeg vijeka, da se na Veliki petak 


ugasi ne samo vječne svijetlo u crkvi nego i sve vatre na kršćanskim ognjišti-' 


ma._Bio je veliki post, nije se ništa kuhalo. Istom u uskrsnoj noći, kad su se 


vraćali s proslave uskrsnog Bdjenja, zapalili bi luč na blagoslovljenoj vatri, 


pa bi onda kod kuće ponovna zapalili vatru na svom ognjištu. 


Liturgičari u Njemačkoi počeli su propagirati »liturgijske fenjere«, koje, 


zapale na svijetlu uskrsne svijeće, pa onda kod kuće od tog svijetla zapale 
vatru u peći i svijetlo u kućnom kandilu. 

Običaj ima svoje podrijetlo u Jeruzalemu. Već oko godine 400." po- 
božna Eterija našla je, da hodočasnici u Jeruzalemu za vrijeme noćnog bdi- 


jenja zapale svoje svjetiljke od svijeće, koja gori na grobu Isusovu. A onda: 


neki od njih nose to svijetlo — čuvajući da se ne ugasi — sve do svojih dalekih 
domova. i 


»tri puta škropeći i tri puta kadeći«. To nam izgleda odveć pojednostavljeno, 
jer su prije zrna tamjana bila potpuno. istisnula blagoslov uskrsne. svijeće. 
Sad je opet svijeći povraćeno njezino značenje, a zrna tamjana imaju svoju 
simboliku samo na uskrsnoj svijeći, gdje predstavljaju pet svetih rana Spa- 
siteljevih. I dolazi do izraza u samom blagoslovu uskrsne svijeće. 


LITURGIJSKI SADRŽAJ I PASTORALNI CILJ 


Liturgijski sadržaj i pastoralni cilj dat je u svim onim tekstovima, koji 


slijede. Posebno u »Exultet«. rod 

Doduše, Molitva »Deus, qui per Filium tuum«, kojom se vatra blago- 
sliva, govori i o nošenju blagoslovljene vatre kiićalna vjernika, da njom zapale 
ognjište, i da im služi u kućanstvu (nostris profuturum usibus). Ipak glavni 
je sadržaj »vatra i sjaj iz ugaonog kamena«, to jest Krista. i 
Kk Nama ova vatra nadomješta svijetlo, koje je gorjelo na grobu Isusovu, 
i od kojega bi se noćas morale paliti sve svijeće u crkvi. 


BLAGOSLOV VATRE 
.(tubrike i tekst) 


LU zgodno vrijeme,. oltari se 3. Okružen svečanom poslugom, 


pokriju oltarnicima, a svijeće ostanu s.križem, blagoslovljenom vodom i 
nezapaljene sve do , početka mise. tamjanom svećenik. blagosliva novi 
Kroz to vrijeme izvan crkve iz kre- oganj. To mora biti ili pred crkve- 
mena se iskreše vatra, i njom se < nim vratima, ili na prilazu k crkvi, 
zapali oganj. ili u samoj crkvi, tamo gdje puk | 


2. Svećenik  obuča  naglavnik, može bolje pratiti sveti obred,: as 


albu, pojas, štolu i plašt ljubi- 
. časte boje; u svakom. slučaju mora 
biti bez kazuje. . 


' ša. U manjim crkvama, 
(gdje nema: mogućnosti za 
svečanu asistenciju): . mjesto: 


80: 


Blagoslov 5 zrna tamjana obavlja se jedamput zauvijek, i to bez riječi: 


svečane asistencije svećeniku 
pomažu ministranti. 

Svećenik moli: 

Gospodin s vama. 

I s duhom tvojim, 


POMOLIMO SE. Bože, koji si 
po svojem Sinu, ugaonom kame- 
nu, svojim vjernicima dao oganj 
svoje sjajnosti; posveti ovaj novi 
oganj, izmamljen iz kremena u 
korist naših potreba, I daj, da 
nas ovo uskrsno svetkovanje to- 
liko raspali nebeskim željama, da 


mognemo čiste duše doprijeti do “ 


svetkovanja vječne svjetlosti. Po 
istom Kristu Gospodinu našem. 
,Amen. : 


U latinskom originalu to glasi: 
V. Dominus vobiscum, 
R..Et cum spiritu tuo. 


UPUTA TUMAČITELJU* 


OREMUS. Deus qui per Filiurm 
tuum, angularem scilicet lapidem, 
elaritatis tuae ignem  fidelibus 
contulisti: productum e silice. no- 
stris profuturum usibus, novum 
hunc ignem sancti + fica: et con- 
cede nobis, ita per haec festa 
Ppaschalia  coelestibus  desideriis 
inflammari; ut ad perpetuae ela- 
ritatis, puris mentibus, valeamus 
festa pertingere. Per eundem Chri-; 
stum Dominum nostrum. 


Zatim tri puta poškropi ogani ne 
govoreći ništa. 
4. Akolit uzme  blagoslovljenog 
ugljevlja i stavi ga u kadionik; a 
svećenik stavi tamjana iz lađice u 
kadionik -— blagoslovivši ga kao i 
obično — i pokadi oganj tri puta. 
42 U manjim crkvama: 
mjesto akolita ugljen uzima 
jedan od ministranata. 


Tumačitelj treba staviti naglasak na Kristovu »iskru svjetlosti«, koja 


je zasjala:u tami duša. Možda ovako: 


Jeste li se ikada izgubili, zalutali u tamnoj noći? Jeste li 
osjetili, kako vas sve zaštrašuje? Sve vam prijeti? 


. Kako vam je pri duši bilo, kad ste negdje ugledali vatru? 


Svijeću? : 


Zar vam nije izgledalo, kao da vas njezino svijetlo zove 
k sebi? Jeste li tada osjetili, da iz svijetla izbija toplina, ljubav, 


sreća?: 


x Tako je zalutao i duge tisuće godina lutao čitavi svijet. 
Lutao je daleko od Boga, u tami grijeha, krivoboštva, poganstva. 
* Ljudi su griješili, ali nitko im grijeha nije mogao oprostiti. Tražili 
su istinu, božanski sigurnu i spasonosnu, ali nisu je mogli naći. 
jer su lice svoje od Boga okrenuli. . 
Tada se je u Betlehemu pojavila prva zraka Božje svjetlosti 
— Isus Spasitelj. Kao iskra iz neoskvrnjenog kremena, tako se 
pojavio on od Djevice. Otvorio je usta i donio svijetlo istine. 
Otvorio je srce i donio toplinu ljubavi. Prošao je svijetom i širio 
dobrotu oko sebe, grijao zamrzla srca, Na koncu je na Veliki 
' petak dao posljednju kaplju krvi, dao život, dao svega sebe za 
grešnike; kao velika neizmjerna svjetiljka izgorio je od vatre svoje 
božanske ljubavi, da bi ogrijao i usrećio sve, koji se nalaze u 


tami ovoga svijeta. 


Shvaćate li sada, zašto je Spasitelj Isus nazvan »svijetlom: 


svijeta«? 


io paska pisca, — Ova »tumačenja« se ne moraju upotrebiti tako, 


da se isprepletu s obredima. 
upotrebila u pos 
doneseno u ovom o 


Što više, bilo bi daleko liturgijskije, kad bi se 
ebnoj propovijedi o ovim obredima. Ali ovdje je »tumačenje« 
bliku, jer je najzgodniji način za svećenika, koji obrede 


izvodi i tumači u isto vrijeme. A za onoga, tko se za propovijed pripravlja; 
svejedno je, da li materijal uzimao ispred, ispod ili iza rubrika. — Upozoravam 
ponovno, da su ova tumačenja preopširna, i da je za jednu godinu dostatno 


izvaditi samo po gdjekoju mišao. 


e S 
su 


Blagoslov Uskrsne svijeće 


NA BILJEŠKA 


\ (išpeti nskrsna svijeća postala je simbolom uskrslog Krista, 
; kršćanskoj svijesti uskrsna svijeća pos k 
ito selio njeni, da so njezino svijetlo često puta stavlja uporedo s milosti 


sveg ono u enja ona predstavlja mističnu prisutnost ICristo- 
VA ua postav ište svega zbivanja. 
ka re xultet« ijeći prelazi u pjesmu Kristu 
4 » ta. N “ u K 
=. du, ali se zaziv- 
zu krsne vode uskrsna svijeća se spušta u vodu, ali se 

lje a. ooo ia, kon da je sami Krist sa svijećom već zagazioi u vodu. 
Va naći drugi stvor, koji bi u tolikoj mjeri bio 


š i bil i 
Uostalom, teško bi SMO Rrista Otkupitelja. Svijeća je najnesebičniji 


€ x s > simbolom r 
a a ni a u službi drugoga. Baš kao Krist na Golgoti. Ona daruje 
čitavu sebe, da drugi dobiju svjetlost, i da ne hode u tminama. Baš kao Krist 
na Golgoti. (Tonolo, str. 226). : : . 
Uskrsna svijeća dobila je vrlo rano stručni naziv »columna«. Podsjećala 
je na onaj »ognjeni stup«, koji je išao pred Izraelcima, kad su prelazili Crve- 
no more. Krsni zdenac uvijek je zamišljan kao more! krvi Kristove. A kršte- 
nici nakon krštenja vraćali su se u crkvu među braću u procesiji, kojoj je 
prethodila uskrsna svijeća. Nužno se dakle nametnuo naziv »columna«. 
Kao takovu su je onda i pravili. Godine 1517..u Salisbury-u bila je 
bila je teška preko 150 kg. I danas 


visoka 11 metara. 1557. u Westminsteru 1 ž : 
Caeremoniale Episcoporum traži, da svijeća bude »praegrandis« (Righetti Il, 


str. 177 sl). 
Novi »Ordo« darovao nam je iznova »Blagoslov uskrsne svijeće«. 


U Rimskom misalu postoji naslov »Benedictio Cerei«. Stavljen je pred 
»Exuliet«. Ali to je pjesma, oda, himna. No nikako ne može biti blagoslov, 
jer od toga nema ni traga u čitavoj pjesmi. Blagoslov uskrsne svijeće iščezav 
je iz liturgije još onda, kad je molitva »Veniat« upotrebljena za blagoslivanje 
5 zrna tamjana. Uzrok je bila izmjena značenja riječi »incensum«, koja je u 
originalu značila »svijeću«, a poslije »kad« ili općenito »tamjan«.. Budući da je 
liturgijska živa svijest osjećala, da je uskrsna svijeća centralni predmet litur- 
gije uskrsne noći, onda je »Exultet« proglašeno »blagoslovom :svijeće« (Bugnini, 
str. 19.) Pakla 
Bilo je, dakle, vrlo korisno i potrebno, da se opet: uvede »Blagoslov 
rvijeće«. Ona će cijele noći stajati u našoj sredini i pvedštavljati nam mističnu 
prisutnost Kristovu. . i u ote : : i 


LITURGIJSKO - POVIJES 


skrsnog Bdj 
ljena u sred 
nekako neosjelno pjesma sv 


Uklonjena je troroga svijeća, koju je preinia Rimskom misalu nosio 


dakon za pjevanje »Lumen Christi«, a koja je u srednjem vijeku istisnula 
uskrsnu svijeću. e 
= Vjerojatno je tomu razlog taj, što je u nekim krajevima, u 10. i 11. 
stoljeću, vladao običaj, da vjernici uskrsnu svijeću raskomadđaju u sitne 
komadiće, pa to onda nose kući i čuvaju kao moći. Uskrsna svijeća bila je 
skupocjena, a često puta i prava umjetnina, pa je to bila šteta. Zato su 
počeli pored nje blagoslivati nekoliko manjih nevrednijih, koje bi onda bile 
podijeljene puku. Na to, vjerojatno, aludiraju riječi u »Exultet«: »Qui licet 
sit divisus in partes«. (Righetti II., str. 170 sl). 
U 12. stoljeću već se uskrsna svijeća nije nosila kro 
stajala čitavo vrijeme pored oltara. nane : mam 
Novi »Ordo« obnovio je nekoliko prastarih obreda s uskrsnom svijećom: 


. de akta iti drag i 1 već u 7. stoljeću. A u nekim mjesti- 
čuvao se taj običaj još u 18. stoljeću. Odmah od početka uz križ se 
stavljalo znak Alpha i Omega. Sveti Beda spominje, da je to nadelsko iii 
reno. —+ Broj tekuće godine urezivao se već u vrijeme svetog Bede. U 12. 
stoljeću bio je to propisani obred u Lateranu i u »Pontificale Romanuma«: 
Pogdjegdje je ušlo u običaj,. da se urežu i godine vladajućeg pape, pa rimskog 
cara itd. U Njemačkim krajevima pričvrstio bi đakon na svijeću papir sa 
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svim mogućim podateima (Bugni 
Taj običaj je »upravo divan oba S 


» Str, 16 sl.; Righetti IL, str, 17 
ugnini). Uskrsnoj svijeći rr 


e sim 
je simholika, živa i svakom lako shvatljiva, Riječi »Christus heri et hodie ete 
Do 


nove su, All gu su : 
i slova i brojki, sadržajem biblijske, 


a savršeno odgovaraju simbolima križa 


"Tako je sada blagoslov svijeć 
i & povjeren s bi j 
aii Biskup je morao u nju urezati križ, a der kato 
em, On je molio molitvu »Venlat«, ši rje 


Pet zrna tamjana Običaj je uv 
: eden u 12 i 
igo .. OSA ira Uskrsna svijeća ostala je rege ni ega 
agcativilnog ce prenijela na blagoslov tamjana. Onda je valjda u svrhu 
a onaj op 2 i ein age blagoslovljenih žrna. Novi »sOrdo« 
označavaju pet svetih rana Npauljedio mean poned meč gdi oi 80). . 
i 3 . * 


Paljenje uskrsne svijeće Svijeć 
: > u . eća može biti si ista, 
mj A Ko s odd a Kana i ia pravu column, g laje? sti 
reveo preko Crveno mor: i 
stup, koji svijetli u noći. A upravo to je simbolika ako sviječe ak BI B 


Blagoslov s molitvom »Veniat«. Ta j i 

q ; a je molitva sad i - 

nai Pate rad Zan je izraz »sacrificium odg rgdkćiu bočna 
: : i na mnoga svijetla, koja izgaraj i možda 

samu uskrsnu svijeću, koja počinje izgarati. ug otni str. roka Ši 


LITURGIJSKI SADRŽAJ I PASTORALNI CILJ 


UREZIVANJE ZNAKOVA 


Liturgijski sadržaj. — Križ je podlo : janj ovlj 
: ga za stavljan 
tamjana. Istom u obredu postavljanja zrna on će dobiti oh Pain kia 
Riječi, koje se izgovaraju za vrijeme urezivanja znakova, daju sadržaj Moving 
i brojci tekuće godine. Riječi su uzete iz prvog poglavlja Otkrivenja, koje je 
bez sumnje najpunije lapidarnih izraza o Kristovom vječnom kraljevstvu Ito 
baš o kraljevanju uskrslog Krista, onoga, koji je »prvorođenac od mrtvih« 
(Apk. 1, 5). »Krist jučer i danas« uzeto je iz poslanice Židovima 13, 8, 
Liturgija želi da vjernicima otvori oči, da bi uvidjeli Kristov položaj 
u povijesti svijeta. Njegov nije samo stari i srednji vijek. Njegov je svaki vijek. 
On stoji na početku svijeta kao Stvoritelj, a stajat će na; svršetku kao sudac. 
Ali u povijesnom zbivanju on je uvijek središnja točka. Ne broje se samo 
godine od njega. I povijest ljubavi, povijest života, povijest svetosti, povijest 


humanizma — sve počinje s njim. On je 


ostaje nevidljiva. 


snaga, koja sve pokreće, a uvijek 


: Nebo i zemlja nalaze se u njegovoj ruci. Ako je povijest točak. 

osovina, oko koje se okreće. Ako je povijest autobus, koji juri, Krist Meko 

koji sjedi za volanom i upravlja svijetom. 
Tako je bilo, tako jest, tako će i biti. Kristova je svaka godina, pa i ova, 


u kojoj živimo. 


Pastoralni cilj obreda jest: povratiti pouzdanje u duše, koje je Veliki 
petak »razočarao«, Ono, što je Krist povratio u duše učenika na putu u 


Emaus, to ovaj obred treba da povrati u duše prisutnih vjernika: vjeru i pouz- 
danje u Uskrsloga. Trebalo je, da Krist sve to pretrpi, da mogne ući u slavu! 


(Lk. 24, 26). ' 
PET ZRNA TAMJANA 


Liturgijski sadržaj obreda. — Tamjan je kao svijeća: vječni pratilac 
oltara. On je uz svijeću najsavršenija slika Kristove žrtve. Kao što je Krist 


na ognju svoje ljub 
tako i tamjan izgori, I 
mirisom nebesa, jer je Bogu pr 
je usrećila zemlju i čovječanstvo, | 
koji mu ljudi duguju za svoje grij 


avi izgorio, »predao svega sebe«, do zadnje kaplje krvi; 
i to potpuno, u službi drugoga. Kristova je žrtva ispunila 
užila najveću hvalu i zadovoljštinu; isto tako 
jer je Kristova krv isplatila Bogu sav dug, 
ehe. I tamjan se slično diže prema nebu, a 


opet čitav hram Božji ispunja ugodnim miomirisom. : 
Tamjan je simbol Kristove otkupiteliske muke i smrti. Pet zrna simbol 


su pet svetih rana, koje je uskrsli Isus za 


drž 


ao na svom tijelu. Stavljaju se na 
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uskrsnu svijeću, da označe nerastavljivost muke i uskrsnuće Spasteljeva; 
Isus sjedi s desnu Oca nebeskoga. Ali Sveto Pismo nam . e, da ni : ame pa 
prestanka pokazuje Bogu Ocu svoje svete rane i tako o I X ove oŽJe 
srdžbe od naših grijeha. Zato je tamjanu, kao simbolu isusovih rana, pravo 
mjesto na uskrsnoj sviječi: to je nama znak, da smo otkupljeni i mukom 1 
slavom Otkupiteljevom; to nam je ujedno znak, da se pred prijestoljem Božjim 
nalazi «zalog našeg spusenja«, " 

Zrna tamjana postavljaju se u obliku križa. 

Pastoralni cilj obreda jest: naglasiti nerastavljivost Velikog petka 1 
Uskrsa, smrti i uskrsnuća, žrtve i slave. Krščanin ne može zamisliti SVOg Spa- 
sitelja bez božanskog sjaja, ali isto tako ni bez probodenih ruku. A jer smo 
pozveni da postanemo slični »slici Sina Božjega«, mora 1 naša kršćanska 
ljubav biti puna nesebičnosti i predanosti kao i Kristova. 


PALJENJE I BLAGOSLOV SVIJEĆE 

Liturgijski sadržaj. — Ne smije se izgu a 
uskrsne noči uskrsna svijeća zauzima mjesto, koje inače: pripada oltaru: ona 
predstavlja prisuinosi nevidljivog Krista. Kao da Crkva bez prestanka sili 
na rermišljanje o Kristovim riječima: »Gdje je dvoje ili troje sakupljeno u 
moje ime, tu sam ja u sredini među njima« (Mt. 18, 20). 

Što god je uskrsna svijeća našim očima, to je Krist našim, dušama. Od 
uskrsne sviječe past će prva zraka svjetlosti u tamu crkve. Odatle će se 
širiti, ok ne planu sve svijeće u crkvi i ne pretvore noćnu tamu u puninu 
svieilosti. Tako je i Kristova milost i nauka. zasjala najprije kao mala iskra, 
dok nije danas po cijelom svijetu postala svijetlom istine i toplinom milosti. 

Uskrsa svijeća stajat će na sredini. Mi svi oko nje. Njoj ćemo se 
poklanjati, da joj iskažemo počast. Nju ćemo kaditi svetim tamjanom. Pred 
njom ćemo polagati krsni zavjet, Ona je vidljivi zamjenik nevidljivog, ali 
sigurno prisutnog Krista. : 

Uskrsna svijeća se pali od blagoslovljenog ognja. To je svijetlo iz kre- 
mena. I uskrsli Krist je prolomio grobni kamen i zasjao kao iskra iz kamena. 
Ali je zato rastjerao tmine iz svih duša i srdaca. m 

.. . To je sadržaj onih stihova, koje svećenik izgovara, dok pali uskrsnu 
svijeću. \ 
Zatim slijedi blagoslivanje zapaljene svijeće. Molitva pretpostavlja sta- 
rinski običaj, da vjernici svijetlo od uskrsne svijeće nose kućama i pale 
vatru na pogašenim ognjištima. Zato molimo, da bi svijetlo doprlo u sve 
duše, te da bi posvuda rastjeralo tmine grijeha, a donijelo sjaj kreposti. 

Pastoralni cilj obreda jest: naglasiti dvostruki učinak Kristova otkuplje- 
nja. Kao što svijetlo istim činom donosi sjaj i razgoni tminu, tako je i Krist 
svojom smrti i uskrsnućem donio milost i uništio grijeh. I.to ne samo u svijetu 
kao cjelini, nego i u svakoj pojedinoj duši. »Ja sam svijetlo svijeta«, rekao je 
Krist. Crkva nam to želi zorno predočiti i protumačiti o milosti otkupljenja. 


biti iz vida, da u liturgiji svete 


BLAGOSLOV USKRSNE SVIJEĆE 
(rubrike i tekst) . 
(1) Krist jučer i danas (govori, 


UREZIVANJE ZNAKOVA 
dok urezuje uspravnu liniju kri- 


5. Nakon blagoslova novog ognja 


akolit donese uskrsnu svijeću u ža), 
sredinu, pred svećenika, a on pi- 2) Poč i Šš i 
zaljkom ureže u nju križ, koji spaja d u čelik : ad . (g ea 
krajnje rupice pripravljene, da se u dok urezuje poprečnu liniju kri- 
njih stavi pet zrna tamjana. Zatim ža), 
orah ka ureže priko slovo Alfa, (3) Alfa (govori, dok iznad us- 
a, križa grčko slovo Omega. inij je | 
Eimeđlu krakova Mike međe tela pm linije urezuje grčko slovo 
Da od kojih je sastavljen broj ) 
uće godine. (4) i Omega (govori, dok ispod 
Ša U manjim crkvama: uspravne linije križa urezuje 
mjesto akolita uskrsnu svijeću grčko slovo 0), 


donese jedan od mi 
pen: (5) Njegova su vremena (govo- 


Kroz to vrijeme svećenik govori; ri, dok u lijevom gornjem uglu 
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urezuje broj 1, prvi broj tekuće PET ZRNA TAMJANA 


godine), 6. Kad 
L se završi je križa 
(i vjekovi (govori, dok u i ostalih znakova, đakon pruži svee 
gornjem desnom uglu urezuje ćeniku pet zrna tamjana. Ako nisu 


bot dru broj koče dno, Poanta le ann VE 


(7) Njemu slava i vlast (govo- puta pokađi ne govoreći pri tom 


ri, dok u donjem lijevom uglu ništa. Zatim zadj 
i b jene pet zrna u ru- 
urezuje broj 5, treći broj tekuće pice, koje su za to pripravljene: 
KOE 6a. U manjim crkvama: 
roz sve vie + mjesto đakona tamjan 
vjekove vječnosti. svećeniku jedan od ministra+ 


Amen. (govori, dok u donjem des- nata 
nom uglu urezuje zadnji broj te- Dok to e 
, govori: 


kuće godine). 
(1) Po svojim ranama svetim . 
A (2) i slavnim 
: (2) neka nas čuva 
(4) i sačuva 
(5) Krist Gospodin. Amen. 


119 ' 


5 E 42 5 
3 
i ' U latinskom originalu to glasi: 
' (1) Per sva sancta vulnera 
U latinskom originalu to glasi: (2) gloriosa 
(1) Christus heri et hodie (3) custodiat 
(2) Principium et finis (4) et conservet nos 


(3) Alpha (5) Christus Dominus. Amen. 


(4) et Omega 
(5) Ipsius sunt tempora: ' ' 
(6) et saecula PALJENJE I BLAGOSLOV 


(7) Ipsi gloria ei imperium SVIJEĆE 
(8) per universa  aeternitatis 7. Tada đakon pruži svečeniku 
saecula. Amen. : malu svjećicu, zapaljenu na novom 


UPUTA TUMAČITELJU 
Urezivanje znakova (br. 5) . i 
Tumačitelj neka vjernike upozori na to. Možda ovim ili sličnim riječima. 
Svećenik će sada u velikoj uskrsnoj svijeći urezati najprije 
znak našeg spasenja, križ. Zatim iznad križa prvo slovo grčkog 
pisma A, a ispod križa zadnje slovo Omega U uglovima križa 
urezat će brojke tekuće godine, 1956. Kod toga će pred nama po- 
noviti riječi Svetog Pisma, koje n dokazuju, da sve na svijetu 
dolazi i prolazi, samo onaj ostaje, koji je u grobu nadvladao smrt 
i uskrsnuo, da nikad više ne umre. Krist je kralj slave u prošlosti, 
sadašnjosti i.buđućnosti. Sudbina svijeta nalazi se u njegovoj ruci, 
a on je naš Spasitelj i Otkupitelj. Mi ne znamo, šta nas sve čeka 
Ali znamo, da se ne može dogoditi ono, što Krist ne će, da sa do- 


me (Ako svečenik ne izgovara riječi na 

domaćem jeziku, neka tumačitelj po- 

novi glasno i jasno riječi iza njega). 

g* 39. 


ognju. Svećenik njom užeže uski 
snu sviječu govoreči: 
sa U manjim — orkvama: 
mjesto dakona svjećicu pruži 
jedan od ministranata, 


Svijetlo Krista, slavno 
uskrsloga, 
nek rastjera tmine iz srca 
i pameti. 


Po; 


U latinskom originalu to glasi: 

Lumen Christi gloriose resur- 
gentis. 

Dissipet  tenebras  cordis et 
mentis. 


&. Napokon svećenik blagoslivlje 
zapaljenu uskrsnu sviječu govoreči: 

Gospodin s vama. 

I s duhom tvojim. 


POMOLIMO SE. Neka se na 
ovu zapaljenu svijeću izlije obi- 
lje tvoga blagoslova, mi te mo- 
limo, svemogući Bože. Nevidljivi 
obnovitelju svega, povećaj i ovo 
noćno svijetlo. Daj, da žrtva, koja 
se ove noći prinosi, zasja onim 
svijetlom, koje se od iebe u nju 
tajanstvenim načinom izlijeva. 


Ali također i na svim mjestima, 
gdje se štogod od ove posvećene 
tajne donese, neka davolska zloba 
i prijevara bude protjerana, a ne- 
ka pristupi snaga tvoga veličan« 
stva. Po Kristu Gospodinu naše- 


mu. 
Amen. 


po 


U latinskom originalu to glasi; 

V, Dominus. vobiscum. u 

R. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. Veniat, guaesumus, 
omnipotens Deus, super hunc in- 
censum cereum larga tuae bene- 
dictionis infusio: et hunc noctur- 
num splendorem invisibilis rege- 
nerator intende; ut non solum sa- 
crificium, quod hac nocte litatum 
est, arcana luminis tui admixtione 
refulgeat; sed in quocumque loco 


ex huiu; sanctificationis mysterio . 


ciiquid fuerit deportatum, expulsa 
diabolicae fraudis nequitia, virtus 


tuae maiestatis assistai. Per Chri- > 
. sum Dominum nostrum. 


R. Amen. 


9. U međuvremenu ugase: se sva 
svijetla po čitavoj crkvi. : : 


a __LLLŽ-,ŽČĆČČČŽČmČ =a 


Pet zrna tamjana (br. 6) 


Tumačitelj neka vjernike upozori na to. Možda ovim ili sličnim riječima: 
Svećenik stavlja na uskrsnu svijeću pet zrna blagoslovlje- 

nog tamjana. To je znak onih pet svetih rana Spasiteljevih, koje 

on bez prestanka pokazuje pred licem Oca nebeskoga, i pa kojima 


moli oproštenje za naše 


grijehe. One su gromobran za kršćanske 


duše, jer odvraćaju munje Božje srdžbe od nas. Na uskrsnoj svijeći 


one su postavljene u znaku k 
nije ni Krist ušao u svoju sla 
ni kršćanin svijetu objaviti uzvi 


Peijenje i blagoslov svijeće (br, 7—8) 


Tumačitelj će najbolje učiniti, ako vjernike na 
Zapaljenog iz kremena, a 


men Svijeće uzet od ognja 
čenje uskrsne svijeće, to je 
Možda ovako: 
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riža. Ne zaboravite: bez križa i žrtve 
vu. Bez patnje.i pokore i žrtve ne će 


šenost djetinjstva Božjega. 

(Neka svećenik stavljajući zrna gla- 
sno 1 jasno izgovara riječi; »Po svu- 
jim ranama, . .« Ako to ne moli 
hrvatski, neka izgovara. tiše, a tu- 


 .mačitelj neka to ponavlja glasnu na 


domaćem jeziku). 


iprije upozori, da je pla- 
zatim ih upozori na zna- 


st da ona predstavlja nevidljivu prisutnost Krista. 


cijelu ovu svetu noć 
G, gledajt 
neka vaša duša iza one svijeće gsjeti 


sam svijetlo svijeta«. U i j 
sigurno među nama. A o = dan dak a je 


. a i naše počasti primati. 
ostojna sliki: z L 
u tami kao Kristova nauka. I ona grije dh? res kao Kristova 
žali sebe ijetli 
i 19 ured. , nego izgara, da nama svijetli, kao 


Svečana procesija s uskrsnom svijećom 


LITURGIJSKO - POVIJESNA BILJEŠKA 


Novi »Ordo« obnovio je obrede, kakovi su u najstarije doba kršćanstva 
vladali u Jeruzalemu. Na grobu Kristovu palio bi svjetiljku biskup, od njega 
bi svijetlo primilo svećenstvo, pa ostali puk. Onda bi tako obišli u procesiji oko 
crkve i ušli u crkvu. . . ši 

: Takav se je obred. bio udomaćio i u nekim evropskim zemljama, napose . 
Španjolskoj. Samo što je ovdje grob Kristov zamjenjivala uskrsna svijeća. . 
3 Ali i tu su se obredi s vremenom temeljito promijenili. 

.. , Još u 12. stoljeću počeo se red procesije mijenjati. tako da je đakon sa, 
svijećom ostao pozadi. . : 

- Tako je izgubljena simbolika triumfa, koja je sađa sretno obnovljena, “' 

Put uskrsne svijeće kroz crkvu uistinu sliči na starinski triumfalni 
pohod slavnog pobjednika. 

: Naprijed iđe kađioničar s tamjanom. On je »glasnik«, koji pripravlja 
putove Gospodinove. Bez riječi, sa svetim kadom, tamjana, : 

' Slijedi križ, pa uskrsna svijeća. Krist propeti i uskrsli. Otkupitelj, ali s 
otkupiteljskim djelom: mukom i slavom uskrsnuća. Božja smrt i život stupaju 
na prag Božjeg hrama. : 

; U starom kršćanstvu pogdjegdje bi se prakticiralo, da se zapaljene svi- 
jeće stave na poprečne krakove križa. To je bilo teško, jer su se svijeće gasile. 
Zato su uvedeni svjećonoše, koji prate križ i nose svijeće sa strane. 

Ali noćas svjećonoša nema. Noćas uskrsna svijeća predstavlja Krista 
uskrsloga. Ona »rame uz rame« stupa pored Eriža. _Propeti i uskrsli stupa u 
tamu. da je osvijetli. U crkvi je ugašeno i vječno svijetlo. Uklonjeno je i Sve- 
totajstvo. Ako je uskrsna svijeća savršen simbol uskrslog Krista, crkva u toj 
tami je prava slika svijeta prije Krista. Tama predstavlja Stari Zavjet: Svijet 
od Adama do Krista. Neotkupljenost Adamove djece. . ž 

Tu je tamu Krist osvojio i pretvorio u svijetlo. Zato je uvedeno, da od 
uskrsne svijeće najprije zapali svećenik svoju svijeću, i to na crkvenom 'pra- 
gu. U sredini crkve zapali od istog svijetla svoje svijeće svećenstvo. Kad 
uskrsna svijeća stigne pred oltar, planu svijeće u rukama. svih vjernika, 
U blještavilu svjetlosti zasja čitava crkva. ada . 

Jasno je, da je taj »triumfalni pohod« samo simbol onog. triumfalnog 
pohoda Kristova kroz čovječanstvo. Na Uskrs je vjera zasjala samo u apostol- 
skim srcima. Slijedili su njihovi učenici, dok nije sav svijet postao: Kristov. 
Dok nije ime njegovo postalo toliko. slavno, da se svako koljeno prigiba i 
na sami spomen imena Isusova, 


LITURGIJSKI SADRŽAJ 
Liturgijski sadržaj je jasan: 

red oltar znači kraiki saa: 
pi nazvati: »neprekidni trium , 
Golgote pretvorila se u pravo sunce, 
nijih zakutaka svijeta bježi 

Kristova Evanđelja. 
Zato se gase Po € 
Spasitelj svijeta. a to je 


Zato se i reda procesij 


put u “ 

ki sadržaj povijesti Kristo 
sian mfelni pohod Evan 
koje noć pretvara u da 


tama neznanja i grijeha ispr 


rkvi svijetla. Mor 
Krist. Ima samo ] 


nj i i milosti i oproštenja grijeha. . 
ma Tedi sija kao inače nikada: naprijed 


vrsne svijeće od crkvenih vrata do 
ve Crkve. A ta povijest može 
đelja«. Ona mala iskrica s 
n. Iz najudalje- 
ed neodoljive snage 


amo uvidjeti, da ima samo jedan 
jedan Otkupitelj, samo jedan izvor 


ide kadioničar s 
doba morao je ići glasnik, koji 


akim vladarom u staro 2 ] 4 
va građane na njihovu dužnost prema vladaru. (I pred Kristom došao 


eća. Oboje skupa predstav- 


upozora - > .. . Bo mI » . vij 
Krstitelj). Odmah slijedi križ 1 uskrsna svij O Po AL AN da je roj 


u grobu, ne bi nam njegova m 


on je postac Spasitelj i Otkupiteli. Krist je svije 
Zato u ovu tamnu crkvu ulazi Krist i < 
propovi 


ćanstvo cijeloga svijeta svaki dan se »sjeca bla? ti 
t osvojila za Boga, 1 još ga uvijek osva 


'To je ona snaga, koja je svije 


dolazi u tamnu crkvu. da iz nje ras 


tjera tamu. 


jednik smrti 
t osvojio svojim ranama, ali 


i onaj od Velikog petka i onaj 1z 
jedajući smrt i uskrsnuce. Krš- 
blažene smrti kao i uskrsnuća«. 
ja. Ta snaga 


Ta snaga mora doći i u duše 


vjernika, da istjera grijeh i nevjeru iz njih. 
SVEČANA PROCESIJA 
(rubrike i tekst) 


10. Tada svećenik ponovno stavi 
tamjan u kadionik. Zatim đakon skine 
ljubičastu, a obuče bijelu štolu i 
dalmatiku. On uzme zapaljenu uskr- 
. snu svijeću. Procesija se ureda: na- 

prijed ide kadioničar, slijedi ga 
podđakon s križem, đakon sa zapa- 
ljenom uskrsnom svijećom, a odmah 
iza njega Slijedi svećenik, zatim 
kler prema dostojanstvu, i napokon 
puk. 

10a. U manjim crkvama: 
svećenik svuče ljubičaste ha- 
ljine, a obuče bijelu štolu i 
dalmatiku i uzme zapaljenu 
uskrsnu svijeću. Procesija se 
ureda: naprijed ide kadioničar, 
slijedi ga ministrant s križem, 
a odmah iza njega ide sveće- 
nik sa zapaljenom  uskrsnom 
svijećom, zatim ostali mini- 
stranti i puk. 

ll. Kad đakon stupi u crkvu, 
podigne uvis blagoslovljenu uskrsnu 
svijeću, ostane uspravan i zapjeva: 


limen  Chrsti, 
Svijello Kristovo 


a svi drugi (osim podđakona i ka- 
dioničara) kleknu pred blagoslov- 
ljenom svijećom i odgovore: 


=== 


De-o gri-li- a5. 
Bogu kya Z la 


."Tada svećenik zapali svoju svi- 
jeću o plamenu blagoslovljene uskr- 
sne svijeće. : 

Đakon pođe dalje prema sredini 
crkve, i tu opet na isti način samo 
povišenijim glasom zapjeva: Lumen 
Christi, a ostali svi kao i prvi put 

leknu i odgovore: Deo  gratias. 

Sada svećenstvo zapali svoje svijeće 
o plamenu blagoslovljene uskrsne 
svijeće. 

I treći put pođe đakon dalje 
prema oltaru, i kad stigne u sredinu 
prezbiterija, opet još  povišenijim 
glasom zapjeva: Lumen Christi, a 
svi ostali po treći put kleknu kao i 
prije i odgovore: Deo gratias. Ovaj 
put zapale se o plamenu blago- 
slovljene uskrsne svijeće sve svi- 


.jeće puka i sva svijetla po čitavoj 


crkvi. 


lla. U manjim crkvama: 
Kad svećenik stupi u crkvu, 


podigne uvis bi: 

uskrsnu svijeću, ae aaa 
Van i zapjeva: Lumen Christi 
a svi drugi (osim križonoše i 
kadioničara) pokleknu pred 
blagoslovljenom uskrsnom svi- 
jećom i odgovore: Deo gratlas 
Tađa jedan od ministranata 
pond is ooo svijeću na 

u blagosl 
myooda goslovljene uskr- 


Svećenik pođe dalj 
sredini crkve, i tu opat m 
isti način samo povišenijim 
glasom, zapjeva: Lumen Chri- 
sti, a svi kao i prije kleknu 1 
.odgovore: Deo gratias. I od 
plamena blagoslovljene svije- 
e se svijeće ministra- 
ata. 


I treći put pođe svećenik 
dalje prema oltaru i u sredini 
prezbiterija opet, još poviše- 
nijim glasom, zapjeva: Lumen 
Christi, a svi ostali po treći 
put kleknu kao i prije i odgo- 
vore: Deo graiias. Tad se od 
plamena blagoslovljene uskr- 
sne svijeće zapale svijeće puka 
i ostala svijetla po crkvi. 


12. Tada svećenik: pođe na svoje 
mjesto u koru, na strani S 
Podđakon stane s križem na strani 
evanđelja, prema stalku za čitanje, 
Svećenstvo zauzme mjesta u kor- 
skim klupama. 

Đakon postavi uskrsnu svijeću na 
malo podnožje pripravljeno u sre- 
dini prezbiterija. pa. nakon što ie 
svećenik stavio tamisn u kadionik. 
vzme. knjigu i zamoli blagoslov od 
svećenika, kao što to redovito biva, 
a8 Djeva evanđelje. Svećenik go- 


Dominus sit in corđe tuo, ef in 
labiis tuis: ut digne, et competen- 
ter annunfies sunm paschale prae- 
conium: In nomine Patris, et Filii 
+ et Spiritus Sancti. Amen. 


U hrvatskom prijevodu to glasi: 
Gospodin neka bude u srcu 
tvome i na usnama tvojim, da 
dostojno i dolično navijestiš pjes- 


UPUTA TUMAČITELJU 


: Pastoralni cilj ove procesije jest: potaknuti vjernike: da se uključe 
triumfalni pohod Krista kralja. To je bez riječi ao na apostolat. Svatko, 
tko primi od Krista svijetlo, mora ga nositi dalje. Svaki Kristov vjernik 
mora biti i apostol; mora postati i sam izvorom svijetla. 

B Tumačitelj može ispuniti »one neugodne pauze«. koje nastanu između 
pojedinih pjevanja »Lumen Christi«, pa sve ove misli vjernicima staviti na 
srce. "Triumf je samo: onda triumf, kad svi u pohodu »trepte od radosti ž pe- 
nosa«. Možda bi.se to moglo ovako vjernicima predstaviti: 

(Prije prvog »Lumen Christi«) 


Kad je Sin Božji odlučio doći na zemlju da spasi čovje- 
čanstvo, pojavio se pred ljudima anđeo Gabrijel i najavio im ra- 
dost. Kad je Sin Božji svršio dielo otkupljenja i izvojevao po- 
bjedu nad paklenim tminama, u uskrsnoj noći opet ie anđeo staiao 
nad njegovim praznim grobom i najavio radosnu vijest: »Uskrsnuo 
je, nema ga ovdje«. I noćas, u ovoj tami, đakon se pojavljuje u 
bjelini i na pragu podiže visoko uskrsnu svijeću i najavljuje nam 
radosnu viiest riječima: »Svijetlo Kristovo«. Krist je pobijedio 
pakao, ne: ćemo ostati u tami grijeha i neznanja. — Svi mi treba 
da pokleknemo, i to ne prema oltaru, nego prema uskrsnoj svijeći, 
jer ona zamjenjuje — predstavlja Krista. Svi iz duše treba da od- 
govorimo: »Bogu hvala«, da tim izrazimo zahvalnost Kristu, što 
nas je oslobodio ođ okova đavlijih. ' 

(Kad procesija pođe prema sređi- 
ni crkve, tumačitelj nastavi) 


sad prodire prema je: .. s" ske 

apalio je svijeću u svojoj ruci svećenik. ima, da 
ia A S raširenje Kristove nauke! najprije je Krist goni 
svijetlo kao malu iskricu. Onda su apostoli, koje ovdje prodas ja 
svećenik, primili Kristovu nauku, I oni su je nosili dalje, »do na 


Svijetlo Kristovo 


39% 


đelja, a ostali se ministranti 


mu njegove uskrsne radosti. U Ssporede s jedne i druge stra- 


ime Oca, i Sina, i Duha Sve- E 
toga. Amen. Svećenik stavi tamjan u 


kadionik, uzme knjigu s po- 
= moćnog stola, klekne na naj- 
gornjoj stepenici (u sredini 
oltara) i propustivši Munda 
cor meceum moli samo: 

Jube, Domine, benedicere, 
— Dominus sit in corđe meo, 
et in lablis meis: ut digne, et 
competenier annuntiem suum 
paschale pracconium. Amen. 


128. U manjim crkvama; 
svečenik postavi uskrsnu svi- 
jeću na malo podnožje, pri- 
pravljeno u sredini prezbite- 
rija, i skloni se prema pomoč- 
nom stolu (abak-u). Ministrant 
s križem stane sa strane evan- 


= "___r_, nrnmnaoaoooaooao.o—ao————o—————— 


kraj svijeta«. Svijet se je otimao, da je ne primi. Krv apostola i 
njihovih učenika prolijevala se. Ali svijetlo je bilo jače od tame. 
I Evanđelje je počelo osvajati svijet. Širilo se sve više, kao što i 
ova procesija s uskrsnom svijećom sve više prodire u crkvu. Sad 
če đakon ponovno navijestiti: »Svijetlo Kristovo«. Odgovorimo 
mu kao i prvi put. 

(Kad procesija pođe dalje, tumači- 

telj nastavi:) 


Sva pratnja oko svećenika zapalila je svoje svijeće, ali opet 
od svijetla uskrsne svijeće. Evanđelje je predavano od biskupa 
do biskupa, od učenika do učenika, tako da i danas 1.500 biskupa 
katoličke Crkve mogu dokazati, da su svoju vlast i nauku primili 
'od svog pretšasnika, i tako redom, dok ne dođu do kojega od 
apostola. 
(Kad procesija pođe pred oltar, tu- 
mačitelj nastavi:) 


Danas na svijetu ima 500 miliona katolika. Svi oni mole 
vjerovanje apostoisko, jer su svoju vjeru, svijetlo svoje duše 
primili od apostola. A apostoli od Krista. Tako ćete i vi sada, kad 
đakon treći put navijesti»Svijetlo Kristovo« zapaliti svoje svijeće 
od onih svijeća svećenstva, a oni su zapalili od uskrsne svijeće. 
Baš kao i naše vjerovanje. Planut će sva svijetla. Čitava crkva će 
zasjati. Tako je danas Kristovo evanđelje rasvijetlilo svijet. Nema 
naroda ni kraja, gdje ne bi bilo Kristovih vjernika. Krist je svuda 
poznat, svuda mu se mole, svuda primaju njegovu milost. On je 
još prije smrti prorekao: »Kad budem odignut od zemlje, privući 
ću sve k sebi«. To se je ispunilo. On je svijet osvojio. Osvojio, da 
ga spasi, da ga usreći. Kliknimo mu treći put sretni, radi velike 
pobjede Krista kralja, našega Spasitelja. 


“ 


Pjesma uskrsne radosti (Exultet) 


LITURGIJSKO - POVIJESNA BILJEŠKA 


saa moiljepših pjesama kršćanske, a i svjetske književnosti. Naj- 
je svijeta bio bi ponosan, kad bi se mogao nazvati njezinim pjes- 


nikom. Čovjek na z 
dubini misli ili 1; "sh re brid sa čemu bi se više divio: pjesničkom zanosu, 


o a ona a Po o dj 
I velik pjesnik, i velik učenjak. Pisk a iii slovo i: 
Izgleda, da je danas us i esma uskrsni 
: ; pjelo dokazati, da j j : 
izišla iz pera svetog Ambrozija. On je piše Dramska eni zle 


Pjevač »Pjesme« je đakon. Or ša bi : ' 
: : . A je pjevač vesele vijesti, svetog Evanđe! 
On je pjevač 1 ove pjesme, naviještenja uskrsne ado, . sa 
a Upadna je sličnost obreda pri pjevanju svetog Evanđelja i pjevanju ove 
pjesme: oba puta đakon klekne na istoj oltarskoj stepenici i moli: »Očisti 
me = € a puta prima blagoslov od svećenika; oba puta jednako 
s ke : di 1 : 
svijeći. oba. pula kadi nik ana BA Bi aaa. a drugi 
put uskrsnu svijeću. 
Nemoguće je izbjeći isporedbu uskrsne svijeće i svetog Evanđelja. 
'sEvanđelje slušamo kao prisutnog Krista«, veli sveti Augustin. Toga je 
kršćanska starina bila potpuno svijesna. U Raveni je sačuvan jedan od naj- 
starijih oltara kršćanstva. Na njemu su dva tabernakula: u jednom je čuvano 
sveto Evanđelje, a u drugom sveta Euharistija. Kad je svećenik pružao svetu 
pričest, nekoć su kršćani pozdravljali s »Ave verum«, a kad je đakon stavio 
ruku na sveto Evanđelje, onda su pozdravljali: »Slava tebi, Gospodine!«. Dva 
velika sveca iz katakomba: sveti Lovro i sveti Tarcizije, mučenici su iste vrste: 
sveti Lovro je čuvao Evanđelje, da ne pane u poganske ruke; a sveti Tarci- 
zije, čuvao je svetu Euharistiju od pogrda poganskih. ' : 
U uskrsnoj noći uskrsna svijeća gotovo poprima sličnu uzvišenost i 
dostojanstvo. 
jer toje“ Drže upaljene svijeće u svojim rukama. To je divna 
simbolika. bima svijeća savijena u sredinu »u tom času ona uistinu pred- 
j i ji j istično prisutan među onima, koji su u njegovo ime 
stavlja Krista, koji je mi prisutan izaled kzo 
sakupljeni« (Bugnini, str. 27). A svijeće u rukama vjernika izgleđaju »kao 
svijella živa kruna, darovana uskrsnoj sviječi« (ib). 


it : i žaju pj koja 

Ime »Praeconium paschale« daleko više odgovara sadržaju pjesme, 
sebe samu nazivlje »laus cerei«: uostalom prijašnji naslov »blagoslov sskra 
svijeće« bio je neispravan. Novi naziv je vrlo star. Sačuvan je u starim o- 


pisima, ali u Rimski misal nikad nije uvršten. 


j se bez prekidanja. U Rimskom misalu se prekidalo tri puta: da se 
Me a de sn da se zapali svijeća, i da se zapale ostale iarafioia 
prekidanja i ti obredi uneseni su zbog krivog tumačenja pui KP aomknaa + 
U 8. stoljeću jezik se tako razvio, da je »ineensum« dobio zi da ka s 
dok je u originalu značio »svijeća«. — Kad je pjesma došla do LR sko a, 
onda se je moralo nešto uraditi i s posvećenim zrnima iman .ih 
tada stavljali u svijeću, da bi istakli simboliku propetoga rista. 
Zatim je opet prekinuta pjesma kod riječi : »Licet sit e es kod pe 
i tu bi ze istom zapalila uskrsna svijeća, koja je dotada stajala ne bolen: 
Zbog toga je sama nanio E A HA phase > 
i uminis claritatem«, . > zapsljena. U 
LL ina običaju, da se svijeća raskomad oenada nosi ku ' kog bla: 
goslovina. 


i n. Dakoni su prema svojol 
za Ki io nepromjenljivo: ustaljen. 
o Hir hei nA ahvdih i pohvale. U »Pogjanid oi sveti 
pak int se protiv njih, što svašta dodaju tom prigodom. 
m. držaj pjesme danas je podijeljen u četiri dijela: u dai šijetu 
dak: poiai Brama i zemlju da s njim skupa pjevaju gia a krah > im 
Slijedi ajelavniji dio: slavljenje Krista Otkupitelia. U ire a Kune nn 
huius igitur noctis gratia«) prikazuje , o im e ; 
, jes zi itvu za avu Crkvu i sav svijet. 
“ dr kopna rina i ječi su često puta u proš- 


DEA stao m “: b Zato su na mno 
i. ai danas. pogdjekojera vjernika stavljale u zabunu, s : 
ša mjestlina oja ispuštene iz teksta. (I u E Će ka 
kog kaptola ispuštene su: vidi Kniewald, Liturgika, str. 169). š 
riječ pnsnaikai sio uzeti u metafizičkom ili fizičkom smislu. Treba joj dati 
znučenje. koje ima naš izraz »trebalo je«. Smisao je tih riječi: »Uistinu je 
silan naš Otkupitelj: on ie Adamov grijeh toliko uništio, da smo miesto njega 
dobili neizmjerni dar: uskrsnu noč, milost otkupljenja i Božjeg djetinjstva«. 
»Apis mater« nama danas za 


gonetno zvoni. U srednjem vijeku je bila 
popularna isporedba između pčele matice i Blažene Djevice: »O uistinu bla- 
žena ie i divna pčela. Njezinu nevinost muškarac ne povređuje; porođaji je 
ne muče: djeca joi ne ruše djevičanstva. Onako kao ij Blažena Dievica: 
đievica ie začela dievica i ostala«. 


'Tako jedan sredovječni Misal (cit. kod 
Righetti II. str. 176, bilj. 263). 


Molitva za poglavara države. Jedini dodatak u tekstu »Pjesme« jesu 
riječi molitve za poglavara države. Te riječi odaju katoličku univerzalnost. 
Odaju i nepromiienjenost katoličkog stava prema državnoj vlasti. U prvoi 
papinskoj okružnici (prvoi voslanici svetog Petra' apostola) nalazi se nešto 


slično. No najkarakterističnije je to. da je većina liturgičara predlagala, da: 


se na ovo mjesto stavi duga. prekrasna molitva iz prvog pisma svetog 
Klementa (oko 96). Ali zadržan je. uglavnom, tekst molitve za rimskog cara, 
i promijenjen onoliko, koliko je najnužnije. Liturgija je živa i mijenja se; 
ali uvijek samo toliko, koliko život traži. 


LITURGIJSKI SADRŽAJ I PASTORALNI CILJ 


Liturgijski sadržaj: Đakon. koji nam ie donio svietlost Kristovu. i koli 
nam je najavio uskrsnuće, sad će biti naš »glasnogovornik«. On će naše osje- 
čaje vreivoriti u piesmu. On treba da dadne oduška našem ushićeniu zbog 
otkupljenja. On treba da naše darove pruži Svemogućemu. Kao Gabrijel u 
Nazaretu: najprije je Mariji donio veselu vijest s neba, a onda je na nebo 
prenio Marijino »Evo službenice«. : , 

Pastoralni cilj: Kao kod svih svjetovnih bakljiada.. a isto tako i svih 
crkvenih »procesija sa svijećama«, mora to postati »masovna pjesma«. Nema 
tihih bakljada. Uostalom i đakon odmah na početku vozivlje: »Neka iekne 
i ova kuća Božja od silnih glasova. . .«- Svaka riječ pjesme mora odjeknuti 
u dušama prisutnih Viernika. Mora se ostvariti ono »una mecum«: mora čitava 
crkva pjesmu shvatiti, pobožno pratiti i na koncu s glasnim »Amen« završiti. 


PJESMA USKRSNE RADOSTI 
(rubrike i tekst) 


j 13. Iza toga đakon ide do stalka za 
čitanje, koji je pokriven bijelim 
pokrivačem, postavi na stalak knjigu 
i pokadi je. Zatim obilazeći oko 
uskrsne svijeće okadi | nju. Tada 
kra: :8 svi. Dok oni stoje — kao 
za pjevanja evanđelja — vit j : j 
SE? okrenut tako, da uskr- mvežinikh a Eo 1 va 
odds a stoji pred njim, oltar s pjesmu uskrsne radi Ik 
poi Meat lađa s okrene se tako, da nicrana 
ia. U šika ia. dk svijea stoji pred njim, oltar 
iza toga svećenik ide do stalka Tada a liže ra dni 


za čitanje, koji je pokriven 
bijelim pokrivačem, postavi na 
stalak knjigu i pokadi je. Za- 
tim obilazeći oko uskrsne svi- 
Jeće okađi i nju. Tađa ustanu 
svi. Dok oni stoje — kao redo- 


Nek TEKST PJESME ' Crkvo, jer si urešena blijeskom 
i: eka sad jekne pjesma anđeo- tolikoga svijetla. Neka se i ovaj 
skih četa na nebesima. Neka jek- hram Božji zatrese od silnih gla- 
ne pjesma božanskih tajna. I zbog sova kršćanskog puka. 

pobjede tolikog kralja neka zaori Zato, predraga braćo, koji ste 
truba spasenja. Raduj se, zemljo, se okupili, oko divnog plamena ove 
iti, kad si obasjava blijeskom svete svijeće, molim i vas, da sku- 
tolike svjetlosti. Osjeti, da je pa sa mnom zazovete milosrđe 
nestalo imina po cijelom svijetu, svemogućeg Boga. On je na mene, 
jer ga je obasjala svjetlost vječ- bez mojih zasluga, izlio posvećenje 
noga kralja. Veseli se i ti, majko za levitsku službu; neka on i na 


ooo epom. 


UPUTA TUMAČITELJU 


Tumačitelj ima tešku dužnost, da bude veza između đakona i puka. 
Jasno je, da sama melodija kao takova ne može postići željeni cilj. Pjesma je 
preduga, a melodija ođ polovice pomalo jednolična. Pogotovu. kad će je po- 
negdje morati Pjevati i oni, koji ne uživaju glas najboljih pjevača. Ne će 
ništa pomoći, ako se bude pjevalo na domaćem jeziku. Tekst je pretežak, da ga 
se shvati bez polaganog, pozornog čitanja. Zato — govorim na temelju vlasti- 
tog iskustva — tumačitelj mora između glavnih dijelova pjesme ubaciti par 
svojih riječi, i najmarkantnije rečenice iz pjesme pročitati. A to onda — skupa 
sa svetim svijetlom i đakonovom pjesmom — može vjernike prebaciti u. pobož- 
ni zanos: 

Odmah na početku tumačitelj može napraviti uvođ po prilici ovakav. 


Đakon nam je donio vijest o Kristovoi nobjedi. On će sada 
Bogu prenijeti našu radost z Kristove pobjede i našeg spase- 
nja. Pjesma, koju će on sada pjevati jest najljepša pjesma krš- 
ćanstva, Možda jedna od najljepših pjesama u pjesništvu cijeloga 

. svijeta. Ona pjeva o silnoj pobjedi Kristovoj, a i o radosti Kršćan- 
skih srdaca u ovoj svetoj noći. 

Svijeće u našim rukama zapaljene su od svjetlosti uskrsne 
svijeće. Svjetlost i radost u našim dušama zapaljena je od svjet- 
losti uskrslog Krista. Kao što noćas ove naše svijeće čine sjajnu 
krunu oko one velike uskrsne svijeće. tako i naše duše, pune milost: 
i posvećenja, čine krunu oko glave uskrslog Isusa, našega Otkupite- 
lja. 

Pjesmu će pjevati samo dakon. Ali Krist je želi čuti iz svih 
naših srdaca.. On želi, da sveta uskrsna radost ispuni sre nas. Zato. 
dok zvuci one divne pjesme budu odzvanjali na vašim ušima, nek 
radost odzvanja u vašim dušama. Zahvaljujte Spasitelju. što nas je 
tako silno spasio. Recite mu, da ste sretni. što ste kršćani. Sretni 
smo, što imamo tako dobrog Boga, da je u smrt pošao mjesto nas. 


Sretni smo, što imamo tako silnog Boga, da je i mrtav u grobna 
jači od smrti i svih paklenih sila. Sretni smo, što imamo tako 
mudrog Boga, da je našao način, kako ćemo i mi postati dionici 


muke i uskrsnuća našega Spasitelja. 


"Poslušajte riječi prvog dijela pjesme: KE: 
(Ovdje tumačitelj treba đa pročita 
riječi početka). 

me trebalo bi, da đakon napravi »pređah«, a-kroz 

j avio: : 
ko pleme oči kodi ljenih ljudi svom Otkupitelju. On nas 


. Slijedi pjesma otkup od grijeha. Svojom smrti 
je okupao u svojoj krvi. DL Svolim oh nama, je dao 


pročitati). 


nas sve izlije sinj svoje »vjotiooii 
; tako dovrši hvalospjev ovoj svi- 
ječi. Po Gospodinu našeni Isusu 
Kristu, koji s njim živi f kralju- 
je Bog 

po sve vijeke vjekova, 

Puk: Amen. 

-5- 

Đakon: Gospodin s vama. 

Puk: I s duhom tvojim. 

Đakon: Gore srca. 

Puk: Imamo kod Gospodina. 

Đakon: Dajmo hvalu Gospodinu 
Bogu našemu. . 

Puk: Dostojno i pravedno je. 

Đakon: 

Uistinu je dostojno i pravedno, 
da si svom snagom svog srea i 
duše i svom puninom glasa za- 
vjevamo slavu nevidliivom Bogu, 
Ocu svemogućemu, i Sinu njegovu 
jedinorođenom, Gospodinu naše- 
mu. Isusu Kristu. On ie mjesto 
nas Adamov dug isplatio vječnom 
Ocu. On je svetom krvlju izbrisao 
mjenicu, koju je naš praotac napi- 
sao svojim grijehom. 


Ovo je blagdan naše Pashe. 


Blagdan, na koji je zaklan pravi 
Jeganjac, čijom su krvi posvećena 
vrata svih vjernika. 

Ovo je noć, u kojoj si nekoć 
naše oce, sinove Izraelove, izveo 
iz Egipta i preko Crvenoga mora 
preveo, a da nisu ni stopala sto- 
pili. ' 

Ovo je, dakle, noć, koja je 
griješne tmine rastjerala svjet- 
lošću ognjenog stupa. ' 

Ovo je noć, koja danas Kri- 
stove vjernike po cijelome svijetu 
otima od opačine ovoga svijeta.i 


od tmina grijeha, a povraću ih 
milosti i sjedinjuje sa svelima. 

Ovo je noć, u kojoj jo Krist 
raskinuo okove smrti i iz groba 
ustao kano pobjednik. x 

Jer ništa nam ne bi koristilo, 
što smo se rodili, da nismo imali 
sreću: biti otkupljeni. pu 

O, veliko li je, Bože, Tvoje mi- 
losrđe prema nama! O neizmjerna 
li je Tvoja ljubav i milost! Da 
oikupiš roba, predao si u smrt 
Sina! O uistinu potrebit je bio 
Adamov grijeh, kad ga je Kri- 
stova smrt izbrisala! O sretnog li 
grijeha, koji je dobio tolikog i 
takovog Otkupitelja! 

O zaista si blažena, uskrsna no- 
ći. jer si jeđino ti bila dostojna, 
da znadneš vrijeme i čas, kad je 
Krist od mrtvih uskrsnuo! 

Ovo je noć, o kojoj piše u Sve- 
tom pismu: »I noć će biti rasvi- 
jetljena kao dan. I noć je svijet- 
lost moja u raskoši mojoj«. 

Posvećenje, koje se prima u 
ovoj noći, odgoni zlodjela, pere 
grijehe i povraća nevinost pali- 


ma, a radost žalosnima; odgoni' 


mržnju, a stvara slogu i prigiba 
silu. 
- m=-— 

U ovoj, dakle, blaženoj noći 
primi, sveti Oče, ovu uskrnu svi- 
jeću kao večernju žrtvu. Nju ti 
svečano: prikazuje Sveta Crkva 
preko .ruku svojih službenika, a 
izradile su je marljive pčele. Ali 


. nama je već poznat hvalospjev 


ove velike svijeće, koja je na žar- 
kom ognju zapaljena. Makar je 
mi razdijelili na komadiće, ona ne 
gubi svijetlo uza sve to, što ga 
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Treći dio počinje s »In huius igitur noctis gratia«. O i 
1 Ž f hk et 
»predah«. Kroz to bi vrijeme tumačitelj mogao upozoriti dd odi 


Sad će đakon Bogu ponuditi, da ovu uskrsnu svijeću primi 


kao naše prikazivanje i naš dar u ovoj 
š z ci uskrsnoj noći. 
kao naš dar primi još iedno svijetlo: Krista zoom la 2 


spoji zemaljsko svijetlo iz naših ruku s 


duša, pa neka tako 
đakon pjevati: 


nebeskim svijetlom iz naših 


obasja cijeli svijet. Poslušajte riječi, koje će 


(Pročitati koju rečenicu). 


pozajmljuje drugima, Njegova 
svjetlost hrani se rastopljenim 
voskom, koji je izradila djevičan- 
ska pčela za građu ove dragocjene 
svijeće. 

O uistinu blažena noć, koja je 
opljačkala Egipćane, a obogatila 
Hebrejce. 

Noć, u kojoj se sjedinjuju nebo 
i zemlja, Bog i čovjek. 

Molimo te, dakle, Gospodine; 
ovo svijetlo smo na čast tvojega 
imena blagoslovili, da njim ras- 
tjeramoj tmine ove noći. Neka ono 
ne umanjuje svoju svjetlost. Pri- 
mi ga kao ugodni miris. Neka se 


* njegov sjaj izmiješa sa sjajem ne- 


beskih zvijezda. Neka ga Danica 
zvijezda još u zoru zateče u pla- 
menu. 

Ona Danica, koja nikad ne za- 
lazi; Onaj, koji je noćas ustao iz 
groba i nama zasjao pun sjaja i 
vedrine. ' 

—=— 

Molimo te, dakle, Gospodine 
da dadneš: mir i zadovoljstvo na- 
ma, služama Tvojim, svemu sve- 
čenstvu i pobožnom kršćanskom 
puku, skupa s našim preblaženim 


Papom .... i biskapom našim . .. 
Daj nam svima uskrsnu radost. 
Upravljaj nama, vladaj nad nama, 
čuvaj nas. 

Pogledaj i na one, koji imaju 
vlast nad nama. Izlij na njih ne- 
izrecivo svoje milosrđe i dobrotu. 
Upravi njihove korake pravdi i 
miru, da nakon plodnog djelova- 
nja na zemlji prispiju u nebesku 
domovinu zajedno sa svim naro- 
dom tvojim. 

Po istom Gospodinu našemu 
Isusu Kristu, Sinu tvojemu, koji 
s tobom živi i kraljuje u jeđinstvu 
s Duhom Svetim Bog: po sve vi- 
jeke vjekova. 

Puk: Amen. 


U latinskom originalu to glasi: 

. . - Respice etiam ad eos, qui 
nos in potestate regunt, et, ineffa- 
bili pietatis et misericordiae tuae 
munere, dirige cogitationes eorum 
ad justitiam et pacem, ut de ter- 
rena operositate ad caelestem pa- 
triam perveniant cum omni populo 
tuo. Per Dominum. .. 


. Zadnji dio (od »Oramus ergo Te, Domine«) neka tumačitelj najavi: 


Sad će đakon moliti od Boga mir i sreću za cijelu svetu 
Crkvu, posebno za papu, za našeg biskupa, pa za svećenstvo i sav 
kršćanski puk. Posebno će moliti za državne poglavare, da bi Bog 
4 njih skupa s njihovim pukom doveo do nebeske sreće. 

Kad na koncu završi s »Per omnia saecula saeculoruma, 
odgovorite mu svi s »Amen«, jer je to pjesma svih nas, pjevana 


. iz našeg srca i duše. 


ll. Dio: Svetkovina milosti sv: krštenja 


Čitanja — Proročanstva 


LITURGIJSKO - POVIJESNA BILJ EŠKA 


inv itanj bote bila su 
novije doba čitanja Velike su ' 1 
opel: old odugovlačenjem svetih maa S 
čanas u njima gledamo u prvom redu S Koma greh a čitanje: 
tina; tada su psalmi bili zepravo samo »I G, deagle ekI o 
i nokturna mogu se i danas zapaziti, jer se 12 proročanstv ogu svrstat 
tri = od po Četiri čitanja« (Parsch). Upravo u ovim a nh ei 
sačuvan nam je »praoblik« noćne službe Božje, kakova je bila u m. i e 
prva tri stoljeća« (Schuster, IV, str. 61. sl). Dakle: ovo je predbened nski 
i predgregorijanski Matutin, kako se je držao uoči svake nedjelje, a ne samo 
uoči Uskrsa (Bugnini, str. 32). g ma 
Vovi ox vodi o tom računa. Zato se propušta Matutin: »Obnovljen 
MR oi Bdjenje stoji na mjesto noćne službe Uskrsa. Zato se ispušta 
uskrsni Matutin, i odmah se pjevaju Laudes, i to pod .samom svečanom 
misom Rdjenja«. ' m 4.8 
Ali drugi je razlog, radi čega su se ova »čitanja« .sačuvala i nakon 
uvođenja benediktinskog Matutina. To je njihova veza sa sakramentom 
krštenja. : Ne 
»Proročanstva« su bila tako odabrana, da je biskup iza svakog čitanja 
mogao održati propovijed o nekoj osobini milosti svetog krštenja. ' 
: : ž SPRE a 2 : štavalo. 
Tako bi se ispunila duga noć, i dočekala bi se zora, kad se krštava 
Kađ je zaveden običaj krštavanja u svako doba godine, (a ne samo 
u uskrsnoj noći), počela je pomalo liturgija uskrsne noći gubiti svoju jedin- 
stvenost. Tamo, gdje nije bilo odraslih novokrštenika, tekstovi. nisu imali 
nikakova posebnog značenja niti veze s uskrsnućem Gospodinovim. Zato se 
počela osjećati duljina i dosadnost. Već sveti Augustin priznaje: »Čuli smo 
mnogo božanskih čitanja. Niti sam ja u stanju izreći, niti vi razumjeti pro- 
povijed, koja bi odgovarala njihovoj duljini«. Lijek protiv te uspavljujuće 
razvučenosti (contra corporis somnum, sv. Augustin) tražio se na razne načine. 
Negdje je u tu svrhu crkva bila svečano rasvijetljena. Drugdje su biskupi 
i svećenici živom riječju tumačili istaknutija mjesta svetog teksta i tako vjer- 
nike držali u budnosti. 


Povijesni razvoj. 
omalovažavana. Smatrana su nepo 


Najčešće se pokušavalo skraćivanjem čitanja. Grgur Veliki skratio ih 
je na 4, drugdje na 6, 7, 8, 11. (Bugnini, str, 82 sl; Eisenhofer I, str. 646). 
Ipak u 12 stoljeću opet je prevladao stari običaj od 12. čitanja (samo su se 
sada nazvala »proročanstva«). Tako je ostalo do 1951. 


Novi »Ordo« povratio je »proročanstvima« prvotno ime 
a uveo je broj Grgura Velikoga, to jest četiri: 

L čilanje (= 1. »proročanstvo«): o stvorenju svijeta; 

II. čitanje (= 4, »proročanstvo«): prijelaz preko Crvenog mora: 

III, čitanje (= 8. »proročanstvo«): baština djece Božje; ; 
PRE gok ag 11. »proročanstvo«): ponovljenje zakona Božjega, kućni 


Zašto su »proročanstva« zadržana i u rać 
S ana ovom skraćen iku? 
soka gana pobija svoj prvotni cilj. Treba da se aštenetno Boki 
Jasni tajna onoga, što će se na njima ubrzo dogoditi. Ali isto 


lectiones-čitanja 
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. krštenja: u prvom se is 


tako treba prodrmali savjest onih, k me : , 
A to treba. učinit , kOji su svoje krštenje zaboravomi pokrili. 
zavjeta. 11 danas svima onima, koji žele obaviti Obnovu krsnog 


Osim toga »proročansiva« su bila mali 
pravljen za krštenike. I zadrža o mali Cursus Seripturae Sacrae pri- 


ke. vanjem onih četiriju »ćitanja« zadrž 
uglavnom ono najbitnije s obzirom na milost krštenja. Neki su litargičari 
predlagali, da se zadrži čitanje o žrtvi Abrahamovoj (jer je vrlo značajna za 


Molitve iza svakog neu povezuju riječi Svetog Pisma s milošću svetog 
poređuje stvaranje s otkupljenjem (novim stvorenjem); 
u drugom se voda Crvenog mora stavlja u poredbu s zu anom i 
trećem se krštenici ispoređuju s izabranim čokotom, a Krist s vinogradarom:; 
dok u četvrtom moli Crkva, da ono »ponavljanje zakona bude i nama za 
upravljanje«. I ta povezanost molitava s tekstom čitanja utjecala je na izbor, 
jer samo je pet Prijašnjih molitava odgovaralo tekstu (osim ove izabrane 
četiri još i ona iza prijašnjeg »trećeg proročanstva«). 
Novost današnjeg moljenja jest, da se moli prema star: ičaju: i 
: Novost | : Ž om običaju: i 
svećenik i svi ostali kieknu i ostanu neko vrijeme kiečoći. Istra hid Gakni 
pozove: »Levate«, svi ustanu, i tek tada svećenik moli molitvu. "rim je doki- 


nuta nelogičnost, koja se krila iza dosadašnji " Franja 
prvotno značenje. (Bugnini str. 31.). jih rubrika, a povraćeno im je 


. Tractus (zavlaka) se ne zove više tako, nego svojim orginalnim imenom 
Canticum (pjesma). Ali forma pjevanja ostala je nepromijenjena, kakova je 
u Rimskom misalu. Budući da su i prije bila samo tri takova pjevanja, ito 
upravo iza onih zadržanih čitanja (4., 8. i 11), to u tom nema nikakove pro- 
mjene, 1 može se služiti i starim Libri usuales. : 


' ČITANJA 
, (rubrike i tekst) 
14. Otpjevavši pjesmu uskrsne ra- 


dosti đakon svuče bijelo, a obuče 
ljubičasto odijelo, i ide k svećeniku. 


u sredini prezbiterija, ispred 
blagoslovljene uskrsne svijeće, 
tako da mu oltar bude s desne, 


i4a. U manjim crkvama: 
otpjevavši pjesmu uskrsne ra- 
dosti svećenik se skloni prema 
pomoćnom stolu (abak-u), od- 
loži bijelu štolu i dalmatiku, 


a crkvena lađa s lijeve strane. 
Ministranti i puk sjede i slu- 
šaju. 

. Ali ako je prisutan koji 
klerik -lektor, sve se obavlja 


a obuče ponovno ljubičastu kao u br. 15. 
štolu i plašt, te se povrati k 16. Nakon završetka pojedinog či- 
stalku za čitanje. tanja, ili pjesme (kantika), moli se 
: no molitva, i to ovakc: svi ustanu, sve- 
15. Zatim se čitaju čitanja (pro- čenik rekne Oremus, đakon Plooik. 


ročanstva). Ne čita se naslov, niti mus genua, pa svi kleknu na oba 
se na koncu odgovara Deo gratias. koljena i tako ostanu nekoliko vre- 
A čita ih čitalac, u sredini prezbi- mena tiho moleći; kad đakon rekne 
terija, ispred blagoslovljene uskrsne Levate, svi ustanu, i svećenik izmoti 
svijeće, tako da mu oltar bude s molitvu, in tono feeriali, sklopljenih 
desne, a crkvena lađa s lijeve strane. ruku. 


Svećenik i svečana posluga, kao i ga. ind m 
zire svećenstvo i puk, sjede i BE im kai ratnu či 
s makom 
da. manjim crkvama: mole se mol a Oo ovako: 

Zatim a čitaju čitanja (pro- svećenik stojeći pred stalkom 
ročanstva). Ne čita .se naslov, za čitanje rekne: Oremus. 

niti se na koncu odgovara Flectamus genua; a svi, skupa 

Deo gratias. Čita ih svećenik, sa svećenikom, kleknu na. oba 
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koljena i tako ostanu neko 
ie prv od lana 
ik rekne: Levate. “ ust 
ea izmoli odnosnu molitvu 
linšu četiri slijedeća 
7. Neka so čitaju će edeća 
. sa svojom pjesmom (kanti 
kom) i molitvom. 


PRVO ČITANJE 


(1. Proročanstvo; 1. Mojs. 11 


31; 21—2) . : 

U početku Bog stvori nebo i 
zemlju. Zemlja je bila pusta. 1 
prazna, i tama je pokrivala bez- 
dan, a Božji se dah nosio nad vo- 
dom. Tada reče Bog: Neka bude 
svjetlost! I bi svjetlost. I vidje 
Bog. da je svjetlost dobra i rastavi 
svjetlost od tame. I svjetlost 
prozva dan, a tamu noć, i bi većer 
i jutro, prvi dan. Opet reče Bog: 
Neka sred vode bude svod, koji 
neka dijeli vodu od vode. I učini 


Bog svod i rastavi vodu, koja je . 


bila pod svodom od one, koja je 
kila nad svodom. I bi tako. I svod 


————— 
UPUTA TUMAČITELJU 
Pred Čitanje I. 


nebo, i bi večer i ju- 
ori dom Zatim reče Bog: 
Neka se voda, što je pod nebom, 
skupi na jedno mjesto, da se po- 
kaže suho. I bi tako. I suho pro- 


zva Bog zemlja, 2 skup vode more. 


I vidje Bog, da je dobro. I roče: 


Neka iz zemlje nikne zelena trava, 
koja daje sjeme, i plodna stabla, 
koja prema svojoj vrsti daju plo i, 
koji neka ima svoje sjeme u sebi, 
da se plodi po zemlji. I bi tako. 
I pokri zemlju zelena trava, koja 
prema svojoj 1 
plodna stabla, koja prema svojoj 
vrsti imaju u sebi sjeme. I vidje 
Bog, da je dobro. I bi večer 1 ju- 
tro, treći dan. Nalo reče Bog: 
Neka na nebeskom svodu. budu 
svjetlila, da dijele dan od noći i da 
budu znacima vremena, dana i go- 
dina, da svijetle na nebeskom 
svodu i rasvijetljuju zemlju. I bi 
tako. A Bog učini dva velika 
svjetlila: veće svjetlilo, da uprav- 
lja dan, a manje svjetlilo, da 


EEE 


Liturgijski sadržaj i pastoralni cilj jest: rastumačiti vjernicima, da je 
krštenje »novo stvorenje«. I krštenik je — kao i Adam — potpuno novi stvor. 
Koliko god je stvorenje iz ništa čudesno stvoreno, isto toliko čudesno je 
otkupljenje: ono je prvo, a ovo drugo stvorenje. Ondje se rodio život iz vode i 


Duha Božjega; ovdje se rađa novi život iz krsne vode i Duha Svetoga. 'To hoće 


da reknu riječi ovog prvog čitanja (prema 


tumačenju same liturgije u slijedećoj 


molitvi). Prijelaz od đavolskog roba do djeteta Božjeg nije ništa manji nego od 
ništa do nešta. Zato je riječ Božja na krsnom zdencu isto tako svemoćna kao 
i nad onim pustim i praznim vodama, u kojima je stvoren prvi život. 

Po uzoru na sv. Ambrozija neka tumačitelj upozori vjernike na djelo 
Duha Svetoga u početku stvaranja, a po uzoru na, Ćirila Jeruzalemskog neka 
upozori na djelo Duha Svetoga na početku našeg spasenja, to jest pri utjelov- 
ljenju Sina Božjega. Obadvoje je slika djela Duha Svetoga, koji je i nas rodio, 
rovim nas stvorenjem učinio u utrobi krsnog zdenca. Možda ovako: : 


Duh Sveti je lebdio nad vođama, i na riječ žj j 

Pa prvom biću; Duh Sveti je lebdio nad Diora Maji, 
. ka začela Sina Božjega. Duh Sveti lebdi i nad; krsnim zden- 
s. rm snagom i polijevanjem krsne vode postali smo 
ho. aa ga god dijete pristupi krsnom zdencu, ono je živa 
slika ma grješnika; kad se vraća od zdenca, ono je slika onog 


nevinog prvog, ud Bo 
i svetosti (Ef. 4, 24 
o silnim djelim 
vrijeme prenesimo se 


ga stvorenog Adama, koji je s * i 
Adama, koji je stvoren u pravdi 

: darik poslušajmo riječ Božju, koja nani, dovodi 
anja prvog života na svijetu. Ali u isto 


u duhu i isli : 
ostvario nad krsnim dy promislimo silna djela; koja je Bog 


kad je u 


srce djeleta Božjega, prigodom našeg vl Sl 52, 5 makaoAlO 


lastitog krštenja. 


vrsti daje sjeme, i 


upravlja noć, i zvijezde. 1 postavi 
ih na nebeskom svodu, da svijetle 
na zemlju i upravljaju dan i noć 
i dijele svijetlo od tame. I vidje 
Bog, da je dobro. I bi večer _i ju- 
tro, četvrti dan. Još reče Bog: 
Neka voda dade životinje, koje se 
giblju po vodi, i ptice, koje lete 
nad zemljom pod nebeskim svo- 
dom. Još sivori Bog velike ribe 
i svako živo biće, koje se giblje, 
koje je dala voda po njihovim 
vrstama, i sve ptice po svojoj 
.vrsti. I vidje Bog, da je dobro i 
blagoslovi ih govoreći: Rastite i 
množite se i napunite more, a pti- 
ce neka se množe na zemlji. I bi 
večer i jutro, peti dan. I reče Bog: 
Neka zemlja dade živa bića po 
nj:hovu rodu: stoku i gmizavce i 
zemaljske zvijeri po njihovim vr- 
stama. I bi tako. I učini Bog ze- 
maljske zvijeri po njihovim vr- 
stama, i stoku i sve gmizavce pu 
njihovu rodu. Kad vidje Bog, da 
je dobro, reče: Učinimo čovjeka 
na svoju sliku i priliku, da bude 
nad: morskim ribama i nebeskim 
pticama i zvijerima, svom zem- 
ljom i svim zemaljskim gmizav- 
cima. I Bog stvori čovjeka na svo- 
ju sliku, stvori ga na Božju sliku, 
stvori ih, muško i žensko. I blago- 
slovi ih Bog i reče: Rastite i mno- 


žite se i napunite zemlju i poko- 
rite ju i vledajte nad morskim 
ribama, nebeskim pticama i svim 
Životinjama, koje se giblju po 
zemlji. I još reče Bog: Sve bilje, 
koje na zemlji daje sjeme, sva 
stabla, koja u sebi imaju sjeme 
prema svomu rodu, dao sam, da 
vama bude za hranu, kao i svim 
zemaljskim životinjama i svim 
nebeskim pticama i svemu, što se 
po zemlji giblje, i što živi, da 
imadu za hranu. I bi tako. I vidje 
Bog, što je učinio i bilo je vrlo 
dobro. I bi večer i jutro, Šesti 
dan. Tako je dovršeno nebo i 
zemlja i sav njihov uređaj. I sed- 
moga dana dovrši Bog svoje djelo, 
koje je učinio, i od svoga djela, 
koje je učinio, počinu sedmi.dan. 


MOLITVA 

Svećenik: Pomolimo se. 

Đakon: Prignimo koljena. 

(Slijedi kratka stanka tihe .mo- 
litve čitavog puka) 

Dakon: Dignite se. 

Svećenik: Bože, ti si čovjeka 
divno stvorio, a još divnije otku- 
pio. Daj nam, molimo, da razbo- 
rom duha odolimo primamljivosti 
grijeha, pa tako zaslužimo dolazak 
a vječnu radost. Po Gospodinu. .. 


TC "“—— EEE ——— 


Pred Molitvu I. 


: »Flectamus .genua« vjernicima je potpuno novo. Negdje će se možda na 
ono »Dignite se« prasnuti u smijeh. Tumačitelj treba svaki put vjernike upo- 
zoriti: »Dok vas đakon ne pozove, da se dignete. molite tiho u sebi«. A 
onda bi tumačitelj mogao upozoriti vjernike na sadržaj molitve i pozvati ih, 
da iz duše mole onu sadržajnu molitvu. Možda ovako; 
Klieknimo i mi, pa iz dna srca zamolimo Gospodina, da nas 
isto onako silno i čudesno uzdrži u pravdi i svetosti, kako nas je 
siino po krštenju stvorio svetima. . 


Pred Čitanje II. 


Liturgijski sadržaj i pastoralni olij jest: rastumačiti vjernicima, da 'je 
krsni zdenac Crveno more krvi Isusove. Svi, koji su kršteni, u krvi Isusovoj su 


okupani. 


Prijelaz preko Crvenog mora predstav 


lja najomiljeniju sliku krštenja, 
je svijetu izvanredna poredba za 


MA Z a Crkva. Kako je stvor ku izv 
kojom se ja Pm roka Svetoga, isto je tako i prijelaz preko Crvenvg 


mora slika za umiranje s Kristom u k 
krv Kristova, u koju sc na sakramen 


4 


rštenju. Naše kršćansko Crveno rmore jest 
talni način uronimo po katanju. Kroz to 
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ČITANJE HI. 

(d. Proročanstvo; Ž. 
24—31; 15. 1) X 

Pred zoru onoga dana Gospodin 
pogleda egipatski tabor 1z zaj 
od ognja i oblaka, porazi njihovu 
vojsku i prevrne točkove i kola, 
da su pali u dubinu mora. Tada 
reknu Egipćani: Bježimo od Izra- 
ela, jer se protiv nas Gospodin 
bori za njih. 1 Gospodin Teče 
Mojsiju: Pruži svoju ruku prema 
moru, da se voda vrati k Egipća- 
nima, na kola i na njihove konja- 
nike. Kad Mojsije pruži ruku pre- 
ma moru, more se u zoru vrati 
na svoje mjesto, a Egipćane. koji 
su bježali, zahvati voda i Gospo- 
din ih pokri valovima. I voda se 
vrati i pokri kola i konjanike sve 
Faraonove vojske, koji su goneći 
Izrael zašli u more: nijedan od 


Mojs. If 


njih nije ostao, A Izraclovi sinovi 
pređu sred mora po suhu, a voda 
im je bila kno zid S desna is 
lijeva. I onoga dana oslobodi Go- 
spodin Izraela od egipatske ruke. 
A Izraelci su vidjeli mrtve Egip- 
ćane na morskoj obali i jaku ruku, 
koju je Gospodin podigao na njih. 
1 narod se bojao Gospodina i vje- 
rovao je Gospodinu i njegovu sluzi 
Mojsiju. Tada zapjeva. Mojsije 1 
Izraelovi sinovi ovu pjesmu: 


Pjesma 
(2. Mojs. 15, 1—2.) 


Pjevajmo Gospodinu, jer se: 


slavno uzveličao, konja i konja- 
nika baci u more. On je moj po- 
moćnik i zaštitnik, on je moj spa- 
sitelj. Ovo je moj Bog, slavit ću 
ga, Bog mojega oca, uzvisivat ću 
ga. Gospodin, koji satire ratove, 
Gospodin je njegovo ime. 


more prolazimo i mi na putu u našu obećanu zemlju, kraljevstvo Božje. Stari 
su se kršlavali silazeći niz stepenice sa zapadne, a izlazeći iz zdenca uz stepe- 
nice s istočne strane — točno kao Židovi kroz Crveno more. I u krsnom zdencu 


MOLITVA 

Svećenik: Pomolimo se, 

Đakon: Prignimo koljeno. 

(Kratka stanka tihe molitve) 

Đakon: Dignite se, 

Svećenik: Bože, mi osjećamo, 
kako tvoja davna čudesa još i u 
naše doba blistaju; jer ono, što 
si ti snagom svoje desnice nekoć 
darovao jednom puku, kad si ga 
izbavio iz egipatskog progonstva, 
to isto ostvaruješ sada u vodi pre- 
porođenja na spasenje svih naro- 
da, tako da savkoliki svijet pređe 
u plemstvo izabranog naroda. Po 
Gospodinu. . . 


ČITANJE TII. 


(8. Proročanstvo; Izaija 4, 2—6.) 
U onaj će dan Gospodnja klica 
biti u veličanstvu i slavi, i plod će 
zemlje biti uzvišen na veselje oni- 
ma iz Izraela, koji budu spaseni. 


A svaki, koji ostane u Sionu i u 
Jeruzalemu bit će svet, svaki koji 
bude upisan u broj živih u Jeru- 
zalemu. Tada će Gospodin u duhu 
pravde i u duhu revnosti oprati 
nečistoću sionskih kćeri i oprat će 
Jeruzalem od krvi, koja je u nje- 
mu. | Gospodin će po svoj sinaj- 
skoj gori i na svakom mjestu, 
gdje bude čašćen, danju postaviti 
oblak, a noću dim i sjaj plamenoga 
ognja; jer će biti zaštićeno sve, 
što je slavno. A šator će biti, da 
po danu štiti od žege i bude uto- 
čište i sklonište od oluje i kiše. 

Pjesma 

(Izaija 5,1—2.). 

Moj ljubljeni ima vinograd na 
gori, na plodnom mjestu. I ogradi 
ga i okopa, i nasadi vinograd So- 
rek i u njemu sagradi kulu. I u 
njemu iskopa tijesak, jer dom Iz- 
raelov je vinograd Gospodina Sa- 
baot. sj 


ostaje neše griješno ljudstvo mrtvo (umrlo u Kristu), to su naši Egipćani, koje 
nosimo sami u sebi A drugi opet prolaze živi i spašeni kroz: te 'stc vode. Židove 
je proveo stup ognja Božjega; i krštenici doiaze za uskrsnom svijećom (lzvju 
nazivaju cojumna), a i vraćaju se za njom, Taj dan prijelaza zvao se phase, pro- 
laz: nama je pascba, prolaz kroz smrt u uskrsnuće. (Isp. Cyril. Hier.,Cath. 
mystag. 1, 2. : 
s amer) mora na to vjernike upozoriti još prije početka čitanja. 
ožda ovako: 
: . Osim onog Crvenog mora, koje rastavlja Egipat od Arabije, 
ima još jedno drugo, naše kršćansko Crveno more: inore krvi Eri- 
stove. To more rastavlja nebo od pakla, djecu Božju od robova 
sotoninih. Židovi su prošli živi i zdravi kroz Crveno more, Egip- 
ćani su se u njemu podušili. U Kristovu krv mi uwazimo kao griješni 
ali iz te krvi ničemo kao novi pravedni Izraelci Božji. Taj krsni 
zdenac, na kojem smo primili sveto krštenje, io je naše Crvenu 
more, to je krv Kristova. Tu je naš grob, ali i naša majka iz koje 
smo se rodili kao djeca Božja. Kao nekoć Izraelci, tako i mi na 
dan krštenja: poškropljeni smo Krvlju Kristovom. Primili sm 
= edveoR lea me stupom svijetla, koje će sio 
x nju života do obećane zemlje. Poslušaj iječ 
Sveto : , : Dno i Je. Foslušajmo riječi 
g Pisma, koje ram pripovijeda o tom prijelazu, a promolrimo 


u duši ono, što se na nam : 
krvi vad krsnim zdenog o kad smo se kupa'i u Kristovo 


Pred Molitvu II, 


: ija remena«, ne! 
olitve, ili bar nek ih upozori: » nex 


novo stvorenje, dij ie. Nic bi 
znati, ali » dijete Božje. Ni: 
btlesa 1 om Panimo na koljena i ismo to onda. mogli 


estane činiti na nama, molimo Gospodina, da ta 
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Pred Čitanje III. 


Liturgijski sadržaj i pastoralni cilj jest: upozoriti vjernike, da po krštenju 
postajemo »nakalemljeni na Krista«. Postajemo dio njegova tijela. Hram Boga. 

Riječi trećeg čitanja uzete su iz Izaije, proroka starog Zavjeta, ali se 
slušaju, kao da ih je napisao Ivan apostol u Apokalipsi. pročanstvu novog 
Zavjeta: na novom Sionu ne će biti noći, ne će biti dana, ne će biti sunca nm 
mjeseca: Gospodin će biti svjetlost, bit će danju oblak hlada, a noću stup 
svijetla. — A pjesma o Gospodinu, vinogradaru, koji svu nježnost i pažljivost 
iskazuje svojim lozama, nužno izaziva pomisao na Iv. 15, 1 ssl, gdje se govori, 
da ne može loza — kršćanin donijeti roda, ako nema životne veze s Kristom — 
čokotom. To su one misli, koje je liturgija razradila u obredu davanja mlijeka 
i meda kršlenicima iza krštenja, da im pokaže, »kako je sladak Gospodine; 
zatim u obredu povratka pred oltar iza uskrsne svijeće istup svijetla Go- 
spodnjega); a također izlijevanje svetosti na sve krštenike (dar Duha Svetoga, 
nastanjenje presvetog Trojstva u srcima krštenika). : . 

Ovo čitanje ima svrhu, da nas prisili na razmatranje o baštini, koju 
imamo skupa s Krištom. »Ako smo sinovi, onda smo i baštinici, subaštinici s 
Kristom« (Rm. 8, 17). Tumač bi imao u tem smislu nešto napomenuti vjerni- 
cima prije samog čitanja. Možda ovako: 

je sv. Leonida položio u kolijevku svog novekrštenog 
ija Diana. prigeo se kraj kolijevke na koljena i ljubio je 
dijete u prsa. Upitan, zašto to čini, uskliknuo je: »Zar ne znate, 
da su ova prsa hram Boga živoga?« — I mi smo pe svetom kršte- 
nju postali hramovi Boga živoga. Od onoga dana nosimo, Boga u 
svojim srcima, Ona sveta voda oblila je nase tijelo, ali svetost 
Božja oblila je našu dušu. Mi smo postali kao posvećeni sveti kalež 
pun Boga. Bog je došao u našu dušu kao u svoju kuću, u svoju 
obitelj, da budemo prijatelji Božji, da budemo vinograd njegov, 
koji će on svaki dan obilaziti i njegovati. Slušajte, šta nam po- 


ručuje preko Izaije proroka! 


LJ SI 


MOLITVA 

Svečenik: Fomolimo “. 

Đakon: Prignimo koljena. 

(Kratka stanka tihe molitve) 

Đakon: Dignite se. . 

Svećenik: Bože, ti si po . 
svetim prorocima objavio: da si 
sijač dobrog sjemena i uzgajač iza- 
brarih čokota vinove loze posvu- 
da, dokle god dopire vlast kraljev- 
stva tvojega, u svakom djetetu 
tvoje Crkve. Puku svojemu, koji 
se nazivlje tvojim vinogradom i 
tvojim usjevom, daruj, da iskori- 
jeni nečistoću trnja i korova, pa 
da donese dostojan plod. Po Gos- 
podinu. . . 

ČITANJE IV. 


(11. Proročanstvo; 5. Mojs. 31, 


22—30.). : : 
U onaj dan Mojsije napisa pje- 
smu i nauči Izraelove sinove. I 


ovjedi Nunovu sinu 
Budi jak i hrabar, 
jer ćeš ti uvesti Izraolove sinove u 
zemlju, koju sam obećao; ja ću 
biti s tobom. A kad je Mojsije 
svršio pisati naredbe ovoga zakona 
u knjizi, levitima, koji su nosili 
kovčeg Gospodnjega zavjeta, zapo- 
vjedi: Uzmite ovu knjigu 1 stavite 
je uz kovčeg zavjeta Gospodina 
Boga vašega, da bude ondje protiv 
iebe za svjedočanstvo. Jer ja po- 
znam tvoj prkos i tvoju veliku tvr- 
dogiavost. Kroz sve vrijeme, dok 
sam ja živio i radio među vama, 
radili ste uvijek prkosno protiv 
Gospodina. Koliko više, kad ja 
umrem? Skupite pred mene od 
svojih plemena sve starješine i 
učitelje, da im kažem, neka čuju 
ove riječi i da protiv njih sazovem 
na svjedočanstvo nebo i zemlju. 
Jer znam, da ćete poslije moje 
smrti raditi zlo i da ćete brzo 


Gospodin zap 
Jozui i reče: 


napustiti put, koji sam vam pro- 
pisao. Zato će vas na koncu stići 
nevolje, kad budete činili zlo pred 
Gospodinom, da ga srdite djelima 
svojih ruku, Sav je Izraelski narod 


. slušao, a Mojsije je govorio riječi 


ove pjesme i izgovorio ih je do 
kraja. 


Pjesma 

(5. Mojs. 32, 1—4.). 

Čuj, nebo, što ću govoriti, i 
zemlja neka čuje riječi mojih usta, 
Neka se očekuje moj govor kao 
kiša i neka padnu moje riječi kao 
rosa; kao pljusak na travu i kao 
snijeg na sijeno, jer ću zazvati ime 
Gospodnje. Veličajte Boga našega, 
jer su istinita njegova djela i pra- 
vedni svi niegovi putevi. Bog je 
vjeran, u njemu nema nepravde, 
Gospodin je pravedan i svet. 


MOLITVA 


Svećenik: Pomolimo se. 
Đakon: Prignimo koljena. 
(Kratka stanka tihe molitve! 
Đakon: Dignite se. 

Svećenik: Bože, uzvišenje po- 
niznih i jakosti pravednih, ti si 
preko svetog sluge svojega Moj- 
sija, svome narodu dao u pjesmi 
takovu pouku, da ono ponavlja- 
nje zakona bude također i nama 
uputa. Pokaži svoju moć nad svim 
narodima, koje si učinio praved- 
nicima. Daj radost, a ublaži strah, 
da tako one riječi, koje su izraže- 
ne kao prijetnja, okrenu se na 
spasenje, nakon što se svi grijesi 
oproste i unište. Po Gospodinu. . . 


Pred Molitvu IV. 


Pred Molitvu III. 
Kad se otpjeva pjesma, za vrijeme one molitvene pauze »nekoliko vre- 
mena«, nek tumačitelj vjernicima pročita tekst molitve, ili neka ih upozori: 
Naša je duša već odavno njiva Božja, na kojoj je Isus 
vinogradar. Jesmo li mu rađali pšenicom ili kukoljem? Panimo na 
koljena i pomolimo se, da nas oblije novom milosti, pa da mu 
donesemo rod obilan i svet. .. 


Pred Čitanje IV. : 
Liturgijski sadržaj i pastoralni cilj jest: Ovo četvrto čitanje donosi: nam 
pred oči zadnje časove i zadnje preporuke Mojsijeve, a te bi se sve mogle 
zbiti u jednu rečenicu: izvršujte zakon Božji, ako ne želite, da vas stignu 
strahovite kazne. Tim bi riječima i liturgija htjela opomenuti novokrštenike, 
da su dekalog i evanđeoski zakon bonton djece Božje. Dekalog je nazvan 
magna charta libertatis kraljevstva Božjeg. Bio je posebni dan, kad je kate- 
kumenima tumaćen. Crkva hoće, da svima nama dozove u pamet ono, što nam 
je nekoć rekla kraj krsnog zdenca, kad nam je predala zapaljenu svijeću: 
Ta kou“ svoje krštenje«. »Vrši zapovijedi«. To je osobito u pjesmi iza 
TL =. M and poziv na vjernost, opomena na strahotu zločina izdaje 
Treba o itanj i j i a font 
m Voial, poke Gra Ra ali, da se ispitamo, jesmo 
krsnog obećanja? Tumačitelj , J! NISMO di i omi buli izdajice 
DECI 2 i bi mor. ad Sa 4 
ostale vjernike, i to prije samog čitanja. Možda pod oka M e 


Pa ra ard našeg kuma odrekli 
: la, J 0 li ustrajali u ton . 
zika pr , . mej primajući krsnu svijeću obećali of 
I radije k jedi, i da ćemo ostati »neporočni« do smrti. 
obećanje? Da nije možda i ono svijetlo naše vjere 


ugaslo u našim srcima? Da ni 
nestala bez traga? Poslušajmo. čimžaa naša neporočnost davno 
kroz usta Mojsijeva! M g j 
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Za vrijeme ove molitvene pauze kroz »nekoliko vremena« nek tumači- 
telj wjernicima pročita tekst molitve, ili neka ih upozori: 

Gospođin' je bio vjeran u svojim obećanjima, a mi smo bili 
izdajnička djeca, odmetni sinovi. Obratimo mu se večeras sa svom 
raskajanošću duše i zamolimo ga, da nam oprosti sve grijehe, da 
nam očisti dušu, pa da se njegova prijetnja i osveta okrene na 
spasenje. 


Prvi dio Litanija 


LITURGIJSKO-POVIJESNA BILJESKA aa oblo ao ki 
Kad se primaju novi hda Dio su litanije svih svetih, Kršte- 


jernik itvu sadr i 
u usta vjernika molit instvu svetih, a nad njih se zazivlje po 


ici aju dio u ončir i s. 
oi aiva svetih Osim toga. u tem mne og 
koji ih pjevaju, izazivati osjećaj ponosa LA pojin MAE 
onjevani sveci naša su brača, rađeni iz iste s li a nana oR mi Ha sum- 
sA kroz isto more krvi Isusove. Jedna su obitelj s nane A era fa da. 
njamo da se i oni skupa s nama raduju radi novog " 

: $ 


ačena majka Crkva. Nu 
: skrnom Bdjenju. 


sijesna bilješka. Pjevanj : 
da bi odnio aa pauzu čekanja na krštenike. Blagoslov krsnog zdenca j 
semo krštevanje obavljalo se izvan crkve, u usko f 19 1 ic u 
»iza zatvorenih vrata«: osim svećenstva i krštenika (i možda pjevača) nije 


od toga nalazi se i danas u Rimskom misalu u naredbi, da se litanije pjevaju 
»đuplicando:, Schuster, IV, str. 72. sl Novi »Ordo« uklanja taj trag i na- 
ređuje: »quin duplicentur«, br. 18). 

Vjernici bi prestali s pjevanjem, čim bi se krštenici povratili iz krsti- 
onice. Ali u najnovija vremena, kad je krsni zdenac smješten u uglove crkve, 
iako da su vjernici izdaleka mogli gledati, kako svećenik blagosliva krsnu 
vođu (a odraslih krštenika i onako nikad nije bilo!), morali su šutjeti i s 
pjevanjem litanija čekati sve dotle, dok se svećenstvo počne vraćati k oltaru. 
No tada je opet svećenstvo moralo čekati, dok se litanije svrše. Trebalo je 
dakle, i svećenstvu dodijeliti neku ulogu. Tako: je uvedeno ležanje pred olta- 
rom fprostratio). To je bez ikakva razloga preuzeto iz obreda dijeljenja svetih 
redova. Radi se o čisto mehaničkoj transpoziciji (Bugnini, str. 39). 


: Novi »Ordo« vodi rečuna o crkvenoj starini, pa je zadržao litanije. Ali 
je vodio računa i o pastoralnoj koristi, pa je nastojao omogućiti, da bi što 
bolje pratili sve obrede. Zato je blagoslov krsne vode (dotično obnova krsnog 
zavjeta) stavljena u središte, a litanije su podijeljene na dva dijela ie tako 
arie ea okvir za taj biagoslov. Da bi puk lakše shvatio melodiju, uklonieno 
okupao i Isto lako dokinuta je ona neliturgijska prostratio, a mjesto 
ohne ns o odmah iza obnove krsnog zavjeta ide u sakristiju gdje se 
emi, da odmah sa svršetkom litanija započne svečanu svetu misu. 


* 


LITURGIJSKI SADRŽAJ I PASTORALNI CILJ 


Liturgijski sadržaj i pastoralni cilj jest: prii 

< ast j jest: prije blagoslova k i 

arka? PR SPrf Zove e atmosferu »općinstva de i U 
Božj Č utne vjernike uvjerila, da su k j stali » ; 
renje« o su proživjeli »novo rođenje«. Vistina Pnj oolet o Ze? 
(JI j žj ž 

ja Rodi NI adna = pu Punopravni članovi Božje obitelji. Onda 
braća i sestre. €, a nebeski sveci i svetice naša »starija« 
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UPUTA TUMAČITELJU 


Tumačitelj mora pozvati 
. vjern 
Nije teško naučiti onih pet nota jon 6 a ne »slušaju«, nego đa pjevaju. 
venje na sve prisutne, neizbrisiv je, nase. A dojam, koji ostavi to pje- 


Nadalje potrebno je k asa 
ovako: je upozoriti Vjernike na »općinstvo svetih«. Možđa 
a znači biti kršten. Znači postati dijete Božje. 


Čali ste, št 
Pravi brat Isusov. 


I danas se na dan u aa ikog novog člana obitelji skuni čitava 

9 novećanje. Stari snu krićani bilš svijesni. da 
a dodi a pire roke do zadnjeg krstenog dieteta. jedna 
baštinici istog neba. stvo svetih. Svi djeca istog Oca, svi 


Svi iz Boga rođeni. U « 4 

tim u AN vodi gabal Isusovoj vkapani. Duhom Sve- 

imaraćo su pozivali svece. da sudjeluju na vroslavi krštenja. 
primanja novih članova u obitel ž A 
ponosni na, svoje kršćanstvo, i djece Božje. Zato su oni i bili 
. Premalo smo ponosni mi današnji kršćani. I mi smo, kao 
i oni, djeca Božia. Hranimo se tijelom Božjim. Posvećeni smo. 
Za nas je Božja krv prolivena i mi smo u nioi okunani. 

: I mi smo vosvećeni. Sveti. I mi smo Rožji sveci. Bog je 
uselio i u našu dušu, na krštenju. Ako ga grijehom nismo izgu- 
bili, on je još uvijek u našoj duši. ' 

. To znači, da i mi skupa s Marijom i svim svecima činimo 
jednu obitelj. 

Kao ona uskrsna svijeća pred našim očima. tako ie Isus 
pred našim dušama. I svi sveci nebeski. T svi naši dragi pokojnici.. 
Svi. koie je sveta krsna voda preporođila, svi su oni ovdje nevid- 
ljivo prisutni. 

Mi se spremamo da obnovimo svoj krsni zaviet. Potrebno: 
je. da se malo osvijestimo. Da postanemo nonosni. Pjevat ćemo 
Litanije svih svetih. Kod svakog sveca sietite se. da je vaš brat 
i sestra. e#kupan u istoj krvi Božjoj kao i mi. 

Molite i pjevaite. Pievaite iz sveva grla. Nije vam Bog dao 
samo dušu nego i tijelo. Slavite ga i tijelom. . 

Molite nanose onu našu svetu braću na nebesima. da nam 
isprose snagu, da svoie obećanje Bogu održimo. Da ne postanemo 


izdajice svoga krštenia. e. . a 
ši »Viđite, braćo, koliku nam je ljubav iskazao Ota< nebeskj«e. 


PRVI DTO LITANIJA 
(rubrike i tekst) 


18. Kad se svrše. čitanja (proro- Gospodine, smiluj se. 


čanstva), dva pjevača pjevaju lita- Kriste. smiluj se. 

niie svih svetih do zaziva Propitius Gospodine. smiloj se: 

esto ne podvostručuniući ih (quin Kriste, čuj nas. 

tamen duplicentur). Svi kleče i od- nik she 

govaraju. Kriste, u ii nas. i 

182. U manjim crkvama: Oče nebeski, Bože, smilui. 

kad se svrše čitanja, dva pje- .se nama. še 
vača pjevaju litanije svih Sine, Otkuvitelju svijeta, 


svetih. Ako nema pjevača, 


onda pjeva sam svećenik, kle- Rože, smiluj se nama. 


čeći na  najdonjoj stepenici Duše Sveti, Bože; smiluj se i 

pred oltarom, sa ki nama. PE 
i .itanije se ne i “A 

čuju tauin tamen duplicentur) Bee Trejstvo; že zn 

i pjevaju se samo do zaziva smiluj se nama. 

Propitlus csto. Svi kleče i od- Sveta Marijo, moli za nas. 


govaraju. 


x pu 
N O 


Sveta Bogorodice, 

Sveta Djevo djevica, 

Sveti Mihovila, 

Sveti Gabriele, 

Svsti Rafacle, 

Svi sveti anđeli i arkanđeli, 


Moli za nas 


Svoti Silvestro: 
Svoti Grim : 
ti Augustino, 
SVE sveti biskupi i ispovjed- 
nici, MOLITE za nas, 
Svi sveti naučitelji, 
MOLITE za nas. 


Moli 
za nas 


MOLITE za nas. : Sveti Antune, ' 

Svi sveti redovi blaženih Sveti Benedikte, ei 
duhova, MOLITE za nas. Sveti Dominiče, Hg 

Sveti Ivane Krstitelju, lt Sveti Franjo, TRKA 

Sveti Josipe. ag Svi sveti svećenici 1 leviti, 

Svi sveti Patrijarsi i proroci, MOLITE za nas. > mI 
MOLITE za nas, Svi sveti redovnici 1 pus 

Sveti Petre, a njaci MOLITE za nas. 

Sveti Pavle, cE Sveta Marijo Magdaleno, g 

Sveti Andrija, ža Sveta Janjo, : g 

Sveti Tvane ea Poe 2 

Svi sveti apostoli i evanđe- će . I a trije El 
Pi, MOLITE mame. Sve svete djevice i udovice, 

Svi sveti učenici Gospodino- MOLITE za nas. 
=, Noni psa Svi sveti i svetice Božje, 

Sveti Stjepane, ZI ZAGOVARAJTE nas. 

Sveti Lovro, : let 19. Ako u crkvi ima krsni zdenac, 

Sveti Vinko, n onda se proslijedi, kako je izloženo 


u slijedećem br. 20. Ako nema krs- 
nog zdenca, onda se proslijedi, kako 
, «je izloženo u br. 24. 


Svi sveti mučenici, 
MOLITE za nas. 


Blagoslov krsne vode 


LJTURGIJSKO-POVIJESNA BILJEŠKA 


Povijesna bilješka. Sigurno je, da apostoli nisu blagoslivali vodu, kojom 
su prve obraćenike krštavali. (Dj. Ap. 8, 38). Ali je isto tako sigurno, da je kon- 
cem 2. stoljeća postojao posvuda bar kakav blagoslov krsne vođe (Tert., De 
ned 4; Excerpta ex Theodoto 82, 1 sl). Kod Serapiona (+ oko 362) u 
2 min Apostolorum i kod sv. Ambrozija (De sacram. 1 5,15 i De 
< de ho ima se već formulari, koji sadrže sve hitne dijelove današnje- 
g goslova krsnog zdenca; današnji tekst uzet je iz Gelasianuma (is] 

KP 2 68 sl; Eisenhofer I, str. 648 ssl.). ti 

zrok tog ranog razvijanja ovog obreda bila je dogmatsko- dod 

pred da se katekumenima što zornije i potpunije predstavi medo o" ih 

ju Pe oja zbio u tajnu krštenja. : Keisi 
oslov krsne vode davao je i vjernici i 

j Jernicima, a pogotovu katekumenima, 


a a zaziv r : 
originalnog posvećeni: (coosvetne molitve vođe dobi 
dat, De i i (Quod s 


56: 


No, tu je malo dolazilo do izra 
J iz 

redstaviti krštena, da se u vođi kje smuienjeja Kristom. Trebalo je 
sve ua popa Pomoću križa; nakana hi hik eta spustili u 
(kao danas uskrsnu iljadi bi taj križ u vodi stalno stajao; raeio met bi a 
cao danas uskranu svijeću ) samo spustili i izvadili. »Kako je Mojsije u onu 
spušta propovijed svetog križa, i voda. Palladia a bi DE Ea 
Lev postaje slatka za milost« (Ambros., De 


Da bi simbolizirali silazak Duha Svetoga nad krsnu vodu, izlijevali bi 


u nju svetu krizmu, ulje posvećenja, U azvila 

x , : * Uz to i i 
za dolazak Duha Svetoga i posvećenje vode Ta _ a tit ron Prge s 
uživala toliki ugled. da je ispoređuj ae Mija hej 


misi (Oppenheim, str. 68). u s epiklezom (pretvorbenam molitvom) u 


Nekad se je blagoslivala čitava rii ili j 
* Jijan u De bapt. 4). Poslije je uveđen abkaj "o če e; pas prom e. 
i da se tu blagoslovi voda zdenca. * de ura me 
Već od samog početka razlikovala se dva ođvoj ij 
I e vo. a . 
egzorcizam nad vođom i posvećenje. Prvo je fehvšt vano ohieeajem koma 


. zamskog (ol. cathecum.). a drugo ulijevanjem posvećenog ulja (chrisma). Danas 


je obadvoje spojeno. Ipak se ke OTIS 
zamski od posvetnih tekstova. Galu HRPTA gotra pagina 

»Božanska snaga, koju voda dobiva blagoslivanjem, pogdjekada se oči- 
tovala u čudesima. Sv. Ildefonz Toledski piše: »Snaga Božjeg posvećenja spu- 
šta se nad vodu«: silazak Duha Svetoga označila bi vatra.. koja je padala s 
neba, ili sjaj svjetlosti, koja bi se pokazala iznad vode. Nekoć je ta čuđesna 
pojava bila tako česta. da se ponekad držalo, da voda nije valjano blagoslov- 
ljena, ako se ne pojavi ona vatra ili sjaj svjetlosti. Posebno se to pripovijeđa 
o krajevima ćko Jordana i Nila« (Oppenheim, str. 'T0). 

Posvećena voda je mnogo puta bila smatrana ljekovitom. Sv. Ivan Kri- 
zostom pripovijeda, da su vjernici tu vodu nosili kućama. i tamo je čuvali kao: 
lijek za razne bolesti i slabosti. Po čitavom zapadu postojao je običaj. da se 
tom posvećenom vodom poškrope štale. vinogradi. volja itd., jer se smatralo, 
da obiluje snagom odgonjenja sotonskih zasjeda (Nav. mj.. 

Kopti i Abesinci imaju obred, da odmah vosliie vođiele krštenja kate- 
kumenima, vođu povrate u prvotno stanje. da ne bi služila u profane svrhe: 
Pače i ispuste je iz zdenca, da ne bi tko odatle zahvatao. 

. “Sv. Leo Veliki naibolie je izrazio misli stare Crkve o krsnom zdencu 1 
svetoj vodi u njemu. Njegove misli toliko se poklanaju s mislima današnje 


. posvetne molitve — posebno s obzirom na misao. da je krsni zdenac majčin- 


ska utroba, koja rađa djecu Božju — da nije nevjerovatno, da je en auktor 
te divne molitve. (On je možda auktor i natpisa na lateranskoj Krstionici; isp. 


dina tog kićenja jasna je: krsna voda nazivlie se »majkom našom«, a obređ. 
hlagoslivania može se nazvati njezinim »vjenčanjem s Duhom Svetim«. Po- 
slije se voda .u vrocesiii vrenese do o ž 
vanja vode niie doživio veću promijenu. To ie i razumljivo: obred ie 
slikovit, uzvišen. dubok i uzbudljiv. Nada sve on je star. Neki sveti oci & i 5. 
stoljeća posvetnu molitvu ovog obreda (eviklezu) ispoređivali su s kanonom 
svete Mise. Takovu baštinu Crkva zna čuvati! 

Dakle: sva promijena sastoji se u »stavlianiu nred oči puka«. Crkva. ie 
blagoslov krsne vode izvukla iz crkvenih zakutaka. Na dušobrižnieima je, da 


i sakramenat krštenja iznesu pred oči puka, 


LITURGIJSKI SADRŽAJ I PASTORALNI CILJ NS | 
“* Ziturglisko značenje. Kad se ne bi bera KA se jj 


Grkva.ne bi prekinula apostolsku tradiciju: bi krsnog 
la hagoslov krsne vođe. Isto tako: da se ne radi o obređu izvanredno punom 


st 


odvojila od krstionice 
Crkva u ovom obredu 


red 
koristi, Crkva ne bi ovaj obr 
dno korisno za pouku 


i itavog puka«. 
tavila »PrsA S drž ja 1 izvanre 
a liturgijskog sadržuje 
da sve pine jeni 
jčinsku roba, iz koje se 
ai majčinska utroba, : 
m Po enu vodu — kao nekoć nad Dje- 
NAZIV aa. dijete je Božje. | X 
E nje rado ed oči vjernika željela oživjeti 
bre R q 
' mrda: dao gotovo potpuno rena m 
vijest djetinjstva Božjega. Koja Ši jer su obredi blagoslova “imi 
svijest q) e. \ lakše možemo postići. jer su obr i nogesti do eaeortijevanja 
To tim io «kon anja. Uspijemo li puk E 
ame slični obre x 
Sizela 6 blagoslovu vođe. onda je dostatn 
je nekoć i nad nama svećenik učinio, ka : 
u duhu prenijeti u onaj čas, kad su donesen 
ne“ o soy > li da se postigne jest: sakramenat svetog 
ij. koji Crkva želi s stigne, C mare 
us e SE aiaka crkvenih« i staviti ga ze: rad ende : 
vjernici uvide, da se radi o početku našeg »spasenja«, 0 > , 
= z = Pu .. o tu. 
rvom. a i najpotrebnijem, sakramen ' 2 ka 
š Ovaj blagoslov će pred njihovim očima ole a den aš 
kojoj govori sveti Pavao. Novi božanski život, novo plemstvo, nm 
nerav . . . Sve to nekako dolazi slikovito pred oči vjernika, ako premo 
rezumijevanjem prate ovaj u kršćanskoj starini toliko cijenjeni obred. 


BLAGOSLOV KRSNE VODE 


sadržaja i pastoralne “e 
o: krsnog zdenca. Pa ga “ 
ad uočio i sadno. pun , 
> daš ek Ka. mm : idi, 
ik kršćanskog PM oročita ditav obred. jasno se vidi, 
x 

Boga. Krsna voda + 

šja. Duh Sveti silazi na 


(rubrike i tekst) , 
29. Dok se pjevaju litanije svih MOLITVA 
svetih. pripravi se posuda s vodom, «_ : 
koju treba blagosloviti za krsni zde- Svećenik: Gospodin s vama. 
nac. Neka se pripravi i sve ostalo, ' : .. 
što je za taj blagoslov potrebno, i Puk: I s duhom tvojim. 
dy pini penj e POMOLIMO SE. Svemogući 


goslovijene uskrsne svijeće, tako da 
sav puk mogne dobro vidjeti. 


21. Dok  blagosliva krsnu vodu, 


vječni Bože, budi prisutan kod 
tajna tvoga velikog milosrđa, bu- 


svećenik stoji pred pukom, tako da di prisutan kod sakramenta. Po- 
posudu s krsnom vodom (koju treba šalji duha posinjenja, da ponovno 
blagosloviti) ima pred sobom, s desne stvoriš sebi nove narode, koje ti 


ima blagoslovljenu uskrsnu svijeću, 


a s lijeve poslužnika s križem. Krsna krsni zdenac porađa; da tako ono, 


voda blagosliva se ovako: što mi ponizne sluge tvoje izvodi- 
Svećenik, sklopljenih ruku, mo, bude puno učinaka tvoje sna- 
in tono feriali, govori: ge. Po Gospodinu. 
"a 
UPUTA TUMAČITELJU 

Tumačitelj treba da vjernicima pomogne, da razumiju obrede. Posebno 


treba da tumačitelj sve svoje i j jeri 
: elj sy je izlaganje usmjeri prema izrađivanju i i 
vanju nauke o djetinjstvu Božjem u Kristovim vjernicima. DS Budu 0 


a 


svetom krštenju. » da se je i nad nama taj isti obred obavio na 


Odmah ispočetka, dok ministranti 


tumačitelj — makaci nehovandiinije., Pripravljaju vodu za blagoslov, neka 


Možda ovako: upozori vjernike na »rođenje iz Boga«. 
»Mi smo djeca Božj i Bu 
2 1). Zato ožja ne samo po imenu, nego i stvarno« (1 Iv. 


se Bogu obraćamo s riječi č j 
i i ećima »Oče naš«, 
u se mok Pa se Mariji, majci Božjoj, Pork s rije- 
Krava raži m «, Jer je ona uistinu naša Majka. Zato imamo 
i njoj pvećenika, da nam dadne Božje tijelo u svetoj 
anu, jer je tijelo Božje jedina hrana dostojna 


58. 


> sana ian s 
a3 


' i Populos, quos tibi fons baptismatis 
U latinskom originalu to glasi: Parturit, spiritam sdoginu m 
V. Dominus vobiscum, Mitte; ut, quod nostrae humilita- 
tis gerendum est ministerio, vir- 
tutis tuae impleatur effectu, Per 
OREMUS. Omnipotens sun. Dominum nostrum šesum Chri- 
terne Deus, adesto magnae pieta- ina Po sg . 
tis tuae_mysteri's, adesto sacra. rati a vno ik 
mentis: et ad recreandos novos jednakom 


mom = 


R. Ft cum spiritu tuo, 


' : 0 Isusa, Sina Božjega, nazi 
at »prvorođenim izm j , nazivlje našim 
baština, jer je Bog naš ami mnoge braće«. Zato je nebo naša 


, Mi smo prava djeca Božja. 


Možda se čudite? s i 
jih roditelja, a mE) Pad shvaćate, kako možete biti djeca svo- 

To nam je Is či B 
svetu Crkvu, Kraljevica Ba“ On kaže: iko god želi ući u 
roditi? I to nam je Isus rastumači Pie orao branik goni ma 
Svetoga«. Cio. kaže: »Iz vode i Duha 

Voda, na koju je Isus mislio, jest voda krsn 

. kojem smo mi primili sveto krštenje. Nad svakim dia sei 
com, kad se izgovaraju riječi: »Ja te krstim«, otvaraju se nebesa, 
kao nekoć na Jordanu, kad je Ivan krštavao Isusa. 

Svaki pui silazi nevidljiva snaga Duha Svetoga. I iz krsne 
vode, koja krštenika pere po tijelu, i snage Duha Svetoga, koja 
krštenika posvećuje u duši, rađa se novi čovjek, dijete Božje. 

Zato djeca primaju novo, svetačko ime. Nek se zna, đa se 
s krštenja vraća novi čovjek, ponovno rođen. Rođen iz Božje 
snage, za Boga. Božje dijete. 

Kao nekoć u Nazaretu, kad je anđeo navijestio Mariji, da 
će se od nje roditi Sin Božji: Duh sveti sišao je na nju i snagom 
.Duha Sveioga rodio se od nje »Sin Svevišnjega«. Tako sveta 
Crkva nazivlje i ovu krsnu vodu: majčinskom utrebom, iz koje 
se snagom Duha Svetoga rađaju djeca Božja. 

Ima razlike između krsne vode i Blažene Djevice Marije. 
Ima razlike između nas i Isusa. On je Sin Božji di, jer je pravi 
Bog. Mi smo djeca Božja, jer smo postali sveti, slični Bogu. Isus 
je Sin po naravi, a mi po Božjem daru. Ali ipak smo prava Božja 


djeca. 


vodom, nekoć je i na a Di 
oči i pratite obrede. Danas se zaziva svetost i snaga Božja nađ 


onu vodu. Sutra će vaša dji 
će se gotovo sve to mn 

i uskrsloga Isusa € Do & g L r 
Se moliti da no toj svetoj vodi Božja sila i svetost dođe u duše 
vaše djece. 


Prije molitve a. o | pom 
j Uvodnu molitvu mogao bi svećenik biba a oma. Dno X a ša 
ćem jeziku pročitati (samo bi svećenik završio glasnim omn 
Može tumačitelj i kraće ea nje 0 No Regan 
ćenik po : i ošalje .. price £ 
iska stroti novi: narod Božji, koji će se rodi! iz majčin 
ske utrobe krsnog zdenca, 


5%. 


EPIKLEZA 


i las kao u prefa= 

aim PS Sklopijenih ore 

Svećenik: Po sve vijeke vjekova, 

Puk: Amen. . 

Svećenik: Gospodin s vama. 

Puk: I s dehom tvojim. 

Svećenik: Gore srca. 

Puk; Imamo kod Gospodina. 

Svećenik: Hvalu dajmo Gospo- 
dinu, Bogu našemu. 

Puk: Dostojno je i pravedno. 

Uistinu je dostojno i pravedno, 
vravo i spasonosno, da mi uvijek 
i svasdje Tebi zahvaliujemo, Go- 
spodine. Sveti Oče, svemogući vje- 
čni Bože. Ti svojom nevidljivom 
moći na čudesan način ostvaruješ 
učinak svojih sakramenata. * I 
premda smo mi nedostoini da bu- 
demo izvoditelji tolikih tsina, ti 
ipak ne ćeš da napustiš darove 


Prije početka epikieze 


milosti, nogo u svojoi bla- 


oi dn poslušnš nn- 


gosti priginješ se, 


itve. . 
ć Bode. Tvoj je Duh lebdio nad 


vodama u samome početku, kad je 
svijet stvoren. Već tada je sva vo- 
da primila sjeme budućeg posve- 
čenja. 

Bože, 'Tj si pomoću voda općeg 
potopa oprao zlodjela izopačenog 
svijeta. Tako je opći potop postao 
slikom sakramenta preporođenja; 
jer u tajni jedne iste vode nestaju 
grijesi i rađaju se kreposti. 

Obazri se, Gospodine, prema 
Crkvi svojoj. Umnoži u njoj tvoja 
preporođenja. Ti svoj sveti grad 
razveseljuieš bujicom rijeka svoje 
milosti. Ti otvaraš krsni zdenac, 
da se obnavljaju narodi cijeloga 
svijeta. Neka on sad na zapovijed 


Tvojega veličanstva primi od Du-. 


ha Svetoga milost Jedinorođenoga 
Sina Tvojega. 


Slijedi »Epikleza«. Njoj su stari sveti oci pridavali važnost sličnu »Epik- 
lezi«, to jest Kanonu u svetoj misi. Nju tumačitelj treba posebno najaviti. 


Možda ovako: 


Sada svećenik r 
i En napraviti u Arda 
rukom r u vodi. 
otare ručnikom. PUKU odmah 
Neka Duh Sveti tajanstvenom 
primjesom svoga hožanstva učini 
plodnom ovu vodu, koja je pri- 
pravijena, da se u njoj ljudi pre- 
porađuju. -Neka iz neoskvrnjene 
majčinske utrobe ovog božanskog 
zdenca izroni nebeski naraštaj, za- 


.čet snagom Božje svetosti i rođen 


ponovno kao novo stvorenje. I ma- 
kar se mi razlikovali spolom i do- 
bi, u tijelu i vremenu, neka nas 
jedna majka, milost Božja, sve po- 
rodi u jedno i isto djetinjstvo. 
Zato zapovjedi, Gospodine, da 
daleko odavde odstupi svaki ne- 
čisti duh. Daleko neka se odstrani 
svaka đavolska zloba i prijevara. 
Neka ovdje ne bude mjesta za bi- 
lo kakovu primjesu neprijateljske 
sile; neka ne oblijeće vrebajući na 
nas; neka se iz potaje ne došulja; 
neka ne zaražava i ne kvari. 


Svećenik dotakne vodu rukom. 
Neka ovo sveto i nevino stvo- 
renje bude oslobođeno od svih na- 


"tja neprijateljskih Neka od. 


Voda prepo 
Neka svi, 
emma kupelji operu, postignu 
me oo i oproštenje 

om Duha sve PR x“ 
ma djeluje, toga, koji u nji 


Svećeni i 
iznad > Prim udao + 

Zato blagoslivam te, stvorenje 
vode, Bogom * živim, Bogom + 
istinitim, Bogom + svetim. Bogom, 
koji te u početku svojom riječi 
rastavi od kopna. Čiji Duh je leb- 
dio iznad tebe. , 

Svećenik rut-m razdijeli vođu i 
Prouje je na četiri strane svijeta, 
a pri tom govori: 

On je dao, da ti potečeš iz iz- 
vora u raju zemaljskom, i zapo- 
vjedio ti je, da u četiri rijeke na- 
tapaš cijelu zemlju. On je liebe 
u pustinji, gdje si bila gorka, za- 
sladio i učinio pitkom. On te je 
iz pećine izmamio i dao žednome 
puku. 


“Dok svećenik stavlja ruku nad vodu, 


Prije nego će svećenik svetu .hostiju pretvoriti u sveto tijelo 
Božje, on pjeva pjesmu slave i zahvalnosti: Bogu. — Isto tako 
i sađa, prije nego će posvetiti krsnu vodu, da postane porodilištem 
djece Božje, pjeva pjesmu djelima Božjim, koja je izveo nad 
vodom. Najprije u početku stvaranja, duh Božji lebđio je nad 
vođama, i odatle je voda postala sredstvo očišćenja i posvećenja. 
Zatim, kad su se grijesi na svijetu nagomilali, došle su vode op- 
ćeg potopa. One su grješnike i grijeh uništile sa svijeta. a ostavile 
samo pravednike, Tako su postale slikom našeg krštenja, koje 
uništava grijeh, a grješnika pretvori u pravednika. Na koncu se 
svećenik obraća Bogu s molitvom, da umnoži broj krštenika, a 
krsne zdence da napuni milošću Duha Svetoga. 


vi 2 svećenik pravi znak križa nad vodom, neka tumačitelj upozori 


Svećenik pravi znak križa nad vodom. Tako je na dan 
krštenja napravio i nad nama. Onda je nad nama molio, da poli. 
mo Božiim hramom, i da se Bog nastani u nama. Sad će pievaiu- 
= moliti Boga. da Duh Sveti siđe nad ovu vodu kao nekoć u 
: > oj aj rič Da se onda na krštenju iz ove 

>, »ristog djevičans j 
koi: ne Božja og krsnog zdenca«, rađaju »nebeski 

Ujedno će odgoniti svakog nečistog duha, ka 

crkvenim vratim odgonio iz nas, kad smo doneseni < hoka : 


neka tumačitelj jepnike: 
Svećenik stavlja ruku na | SPozori vlernike: 


vođu. — Jeste li 
krštenje? Sjećate li se, da je tako stavio ruku i na koki kors 


Sve što Bog odabire za sebe, da bude njegovo, njemu po- 
svećeno i sveto — na sve to svećenik u ime Boga stavi ruku. 
Tim postaje Božje vlasništvo. 'fako stavlja ruke nad hostiju u 
misi prije posvecenja. Tako stavlja na mladog dakona prije po- 
svećenja za svećenika. Tako se posvećuje kalež, tako oltar, tako 
ka Bogu posvecena stvar. . : m : 
oi g orlom Bogu posvećeni i mi. Ali najprije tako se posveti 
ova voda, a onda po njoj će postati posvećena i Božje vlasništv: 
vaša djeca. : : 2: 
je nekoć sebi odabrao i posvetio Bog šve nas! 
SRELA ah Sveti djeluje u svima, koji budu ovom spaso- |: 
nosnom vodom poliveni«, pjevat će svećenik. . A H 
Dok svećenik pravi znak križa nad vodom, neka tuma za. i E 
Počinje posvećenje vode. Sjećate li pa = a Pe ia 
ćenik stavi ruke nad hostiju i odabere , 
pd ak križa kao blagoslov. 


ijedi trostruki znak 8 
iii a svećenik to isto čini nad vodom. 


To isto učinio je i nad pama 


j trane svije! 
*enik izlijeva vođu na ds . 
e izlijeva na četiri strane svijeta. Blagoslo 


ode svije koja je 
raju ići i krstiti sve nar minje Isusova čudesa, koja je 
zato svećenik BŠEV Gapiejskoj, na Jordanu va 1 na Gol 


Č nad vodom: u 
rad je potekla iz njegova 


+ tei po Isusu 
inu njegovu 
koji u Kani 
odno čudo 
On je no- 


Blagoslivam 
Kristu, jedinomu S 
Gospodinu našemu, 
Galilejskoj učini izvanr 
i tebe pretvori u vino. 
gama išao po tebi. A u Jordanu 
ga je Ivan u tebi krstio. on je 
dozvolio, da skupa s krvlju iz nje- 
gova probodenog boka potečeš. 
A učenicima svojim je zapovjedio, 
da se svi vjernici krštavaju u 
iebi; rekao im je: Idite, nauča- 
vajte sve narođe, krštavajte ih u 
ime Oca, i Sina. i Duha Svetoga. 

Ovdje svećenik mijenja glas i 
nastavi kao obično čitanje: > , 

Mi ove zapovijedi opslužujemo, 
pa nam Ti. svemogući Bože, u 
svojoj blagosti priteci i u svojoj 
dobroti pomozi. ' 

Svećenik dahne tri puta u vodu 
u obliku križa i govori: 

Ti svojim ustima blagoslovi 
ovu jednostavnu vodu, da mogne 


h ono samo oprnti 


RT dušu, 
očistiti i njoj okupamo. 


tijelo, kad se u 
i krsnu 
dje svećenik uzme us 
ati spusti Je donekle u vodu 
pa nastavi ponovno pjevati po na- 
pjevu predslovlja! 
Neka u ovaj puni zdenac siđe 
snaga Duha Svetoga. 


Zatim izvadi uskrsnu svijeću iz 


u a je opet spusti u vodu još 
Mile node rije. Kroz to vrijeme 
ponovno pjeva iste riječi: Neka side 
u ovu... , ali pjeva nešto poviše- 
nim glasom. Poslije opet iznova iz- 
vadi uskrsnu svijeću iz vode i treći 
put je spusti u vodu do dna, a glas 
još više povisi i opet zapjeva: Neka 
side u ovu. . . , kao i gore. A onda 
tri puta dahne u vodu, i to dahom 
napravi ovaj znak .' Napokon 
proslijedi pjevajući: 

i neka svu- 
koliku bit ove vode učini plodnom, 
da se iz nje mogne ponovno ra- 


đati. 


_—_—_— =" =" =-—-———roro_o_ro_o_od_odrdnr 


Voda mu je uvijek bila poslušna. Bit će i u krštenju. Po- 


svetit će i spasiti svijet. 


Dok svećenik duše u vodu, neka tumačitelj upozori: 
Svećenik tri puta dahne u vodu, i to u obliku križa. To isto 
čini svećenik nad svakim krštenikom. I u nas je dahnuo i molio, 
da duh nečisti odstupi, a da useli Duh Sveti. i 
Isto tako sad moli svećenik, da Duh Sveti dahne u tu vodu, 
da bi ona mogla očišćavati ne samo tjelesa nego i duše. 


Dok se uskrsna svijeća spušta u vodu, neka tumačitelj upozori: 

Svećenik spušta uskrsnu svijeću u krsnu vodu. I to tri puta, 
a pjeva sve jačim glasom, da bi »u ovu vodu sišla snaga Duha 
Svetoga«. — Ne zaboravite, da je uskrsna svijeća znak uskrsloga 
Isusa. Ako krsni zdenac mora biti grob, u kojem krštenik mora 
umrijeti i uskrsnuti, onda samo uskrsli Krist može tu snagu do- 
nijeti u njega. To je naša najžarča molitva. I zato je ponavljamo 
tri put sv glasnije. U svojoj duši i mi sa svećenikom upravimo 
tu molitvu našem uskrslom Spasitelju! 


zori: 


Dok svećenik pravi dahom znak Psi nad vodom, neka tumačitelj upo- 


Svijeća ostaje u vodi, a svećenik svojim dahom pravi had 
vodom grčko slovo Psi. To je monogram Duha Svetoga. Riječi, 


koje će iza toga pjevati, 


glase: »Neka snaga Duha Svetoga svaku 


kap ove vode učini sposobnom, da čovjeku dadne novo rođenje«, 


da ga učini djetetom Božjim. 


Dok svećenik vadi svijeću iz vode, neka tumačitelj upozori: 
Svećenik vadi svijeću iz vode. Blagoslov je završio. Sad 


svećenik ponovno kao da svim 
is pri voda ] rom 
aga svakog grijeha; ovdje treba, da se i 
, OV ' oiki ) 
s ljudske naravi, koja je stvorena na tvoju sliku a 
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hoće da kaže, šta će sve 


judima davati: »Neka se ovdje izbriše 


staro i prljavo 
a obnovljena na 


Ovdje se izvađi uskrsna 
iz vode; a svećenik nastavi deo 


Ovdje treba da se izbriše |; 
svakog grijeha; ovdje m o& a 
otkloni sve staro i prljavo g ljud- 
ske naravi, koja je Stvorena _na 
tvoju sliku, a obnovljena na čast 
svojeza početka. Neka Svaki čo- 
vjek, koji bude uronjen u ovaj 
sakramenat preporođenja, bude 
uistinu ponovno rođen kao novo 
dijete u poipunoj nevinosti, 


. Slijedeće se riječi čitaju, a ne 
pjevaju: X 

Po Gospodinu našemu Isusu 
Kristu, Sinu tvojemu, koji će doći 
suditi žive i mrtve, i svijet og. 
njem. 

Puk: Amen. 


Zatim jedan od klerika (ili mini- 
strant) zahvati u kakovoj posudi te 
vode, da se njom poškropi puk na- 
kon obnove krsnog zavjeta, kako će 
biti rečeno dolje niže u br. 25. Ta- 
koder se sada zahvati i za škroplje- 
nje kuća i drugih mjesta. 

Nakon toga, svećenik, koji blago- 
sliva zdenac, ulije katekumenskog 


v 
vodi, Dok ul pravet njim križ po 


tnim glasom: 7 SOVOTI razgovje- 


je Spasenj čriži 
oplodi ovaj zd ga posveti i 
Tađa za život prede se iz njega 


Zatim na ieti a 
i govori: Va Isti način ulijeva krizmu 


Ulijevanje Krizm OSpo 
“ e G di 
la"ega Isusa Krista, i Duha Sve. 


Puk: Amen, 


Zatim uzme obadvije posudi 
e 
a Pon sveto ulje i krim i 
oboje skupa ulije, praveći križ nad 


vodom i govoreći: 
hiiješanje Krizme posvećenja, i 
Ulja pomazanja, i vođe krštenja, 
neka bude također u ime Oca E 
i Sina +, i Duha + Svetoga. 
Puk: Amen, 


Zatim svećenik izmi iiješa je s 
vodom. Ako ima krštenika, neki ih 
krsti uobičajenim obredom. 

U tom slučaju treba postupiti 
prema Uputi, II, br. 14. 


—.—-_-_-—-—":— oo e e 


čast svojega početka. Neka svaki čovjek, koji bude uronjen u ovaj 
sakramenat preporodđenja, bude uistinu ponovno rođen kao novo 
dijete u potpunoj nevinosti«. 
3 Tumačitelj mora upozoriti, da je u ovom času zahvaćena veda, koja če 
vjernike poškropiti nakon obnove krsnog zavjeta: : 

£ * Svršio je blagoslov, sprema se posvećenje krsne vođe. Ali 
prije toga zahvata svećenik vodu, kojom će nas, koji smo već 
kršteni, poškropiti, nakon što obnovimo svoj krsni zavjet. Kršte- 
nje se dijeli samo jednom, i nikad više. Božji se biljeg ne da 

izbrisati. Nikad, ni u paklu. . 
Zato posvećenom vodom, u koju se ulije ulje posvećenja, 


svećenik nas ne smije škropiti. 
smije sve nas, koji se nismo odr: 


Tumačitelj neka upozorava: 


Slijedi ulijevanje svetog ulja. 


Svećenikova ruka, koj 


će Božje tijelo počivati. 
sa msa da siđe Duh Sveti, maže 


svetim uljem. 
Isto tako i oltar, 
I ova krsna vođa, 


se svetim uljem. 


aj nim uljem, koji 
Najprije o mu. I nan 


i njim. 
Duha Svetoga, uljem Mimi ako oda 


madne pristupa K nje 


i na prsima smo pomazan 
gurani od đavlije pa 

Zatim uljem krizme, 
mažu oltari i crkve. Tim se 


Ali ovom blagoslovljenom vodom 
ekli svoga krsnog zavjeta. 


a će sveto Božje tijela držati, maža. se 


[1 krštenik maže, da đavao ne- 
pda to ulje izliveno. Na leđima 
Da budemo sa svih strana osi- 


svetosti. Tim se 
maže prijestolje 
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ULIJEVANJE VODE om originalu to glasi: 


U ZDENAC U latinsk san 
zad ce završi blagoslov. treba V. Dominus vobise Ž 
.- Kao odeijeti u procesiji i i dob 
u o PO arije! i I 10. 
oim : denca, i to ovako: naprije R. Et cum spiritu tu 
zUSNOg ZČ i = slijedi ga poddakon i > 
iđe kadioničat, Sin : i - 
ide Re kjer. đakon s posudom OREMUS. Omnipotens semp 
s. krše, "ako je zgodnije da ice propitius ad 
krsne vođe tosim ako je zi ST icrne_ Deus, respice ] : 
R koliti) i svećenik; uskrsna . li orenascentis, 
je nose akoliti) cestu. Kroz devotionem populi 
svijeća ostane na svom mjestu ma vor vus aquarum tuarum 
to vrijeme pjeva se slijedeća ples qui sicut cerv i concede propi 
ko peti (em: € e < 
(kantik): . expetit fonem: e €... sa 
Kao što jelen čezne za izvorima tius; ut fidei ipslus sitis, Dapi 
voda. tako čezne duša ma. a. matis mysterio, animam  corpus- 
Tokom. Bože. — Duša roze E que sanciificet. Per Dominum. 
živim: k ću 
za Bogom živim kada oma R. Amen. 
pojaviti se pred Bogom: — , 
ma se napajam dan i noć, a svaki 


daa mi govore: Gdje je Bog tvoj? 
Kad se blagoslovljena voda izlije I pokadi zdenac. 2 
u zdenac, svećenik moli, sklopljenih Tada se svi tiho povrate u kor i 
ruku, in tono feriali: počne se s obnovom krsnog zavjeta. 
MOLITVA '22a. U manjim crkvama: 
Svećenik: din s vama. kad se svrši blagoslov, nosi se 
m tvojim krsna voda u procesiji do 
ronio nije : i. zdenca, i to ovako: naprijed 
POMOLIMO SE. Svemogući, ide kadioničar, slijedi ga mini- 
ječni ž j mi i iž li mini- 
vječni Bože, pogledaj milostivo na strant s križem, osta ini 
božn uka ji onovno stranti, zatim jedan od mini- 
ra a: = dna a za iz- stranata ili mei njih, i nose 
2 Ma house posudu s krsnom vodom, a 
vorom tvoj'h voda. Daj milostivo, . onda svećenik; uskrsna svijeća 
da žeđ njihove vjere tajnom kr- ostane na svom. mjestu. Ostalo 
štenja posveti njihovu dušu i ti- sve kao i u većim crkvama. 
jelo. Po Gospod'nu.. . S 23. Ovaj broj se odnosi na crkve, 
Puk: Amen. * “gdje je krstionica izvan crkve. 
..:_—:.-=:=:_—:.:a:;:*:.::e:e: e: 


mah nakon krštenja pomazani svetom krizmom. Da nam to bude 
znak, da je prijestolje Božje, oltar Božji, u našoj duši. 

. .. Sad svećenik uzimlje obadva ulja skupa i u znaku križa 
izlijeva ih u vodu. Jer ta će voda snagom Isusova križa izgoniti 
iz duša vraga, a Bogu darovati u njima prijestolje. 

Svećenik sad miješa svu vodu. Kao da bi htio, da se svaka 
kap vode pomiješa sa svetim uljem i krizmom. Tako isto Duh 
sveti treba da prožme čitavu našu dušu, da ne ostane u nama 
ništa, da nije posvećeno, da nije Božje, 


Za vrijeme procesije s vođom do zdenca može iti zaključak 
ž srao m do se napraviti z 
iz svega rečenoga (a to je ujedno i najbolji uvod u Obnovu krs S. 


Jeste li shvalil aaa 
egi shvatili, šta se je nad vama odi al 
og ko. što se je na Kristu odigralo mA Veliki biro 
 & 3 om grijehu, Prekinuli ste ga sotonom. Nisie njegovi 
ša “ a: Pe godra D vas. Ali još više. Uskrsnuli ste. 
s. s slalo na rani. ts dia o Pia ed 2 se na uskrslom 
> a e li iemjA iq Ia Božja? Jeste li shvatili, da sna- 
Perak g ka .nad krsnim zdencom kao i nad 


Obnova krsnog zavjeta 


LITURGIJSKO-POVIJESNA BILJEŠKA 


Krsni zavjet je »krštenje kršteni 

pd enim i : kove volj krštenj 
ima proizvesti u duši, to čovjek k le. Ono, što mil 
otrgnuti se od on i postati Božji, Čovjes a ostvariti sam šidjna aa mvik 
trzaj, da bi prestao biti dijete Adamovo i pa. od krstionicom pravi posljednji 
Božje. : Plemu sotonino, a postao dijete 


ostvari ono, što čovjek može samo priželjkiveno 
Krsni zavjet je »ljudska kopija Boži 
krsnom zavjetu jasno je izraženo: Parisa ia“ Kao iu krštenju tako i u 
uskrsnuće Bogu. Transplantacija: najprije rezanje mada Umiranje sotoni 
ljake, a zatim presađivanje na pitomo stab i dice sa sotonine div- 


njega. A zatim bi im svećenstvo stavljal 
Svetoga, da useli u njih i da ih posveti. 
je i krštenik-katekumen otvorio usta 
dvoje pokušao sebi izmoliti. 

Pred samom krstionicom trebalo je odložiti odieću i i 

morale skinuti i prstenje i naušnice. Zatim bi E kršteni a > 
cijelom tijelu u znak spremnosti za borbu sa sotonom. »Namazan si kao 
atleta Kristov, kao da ćeš voditi borbu s borcima ovoga svijeta« (Ambr. De 
sacr., 1, 2). Tako su se stari hrvači mazali, prije nego pođu na borilište, Tako 


Zatim bi tako namazan krštenik stupio na prag krstionice, okrenuo bi 
se prema Zapadu (carstvo tmina i sotone), ispružio bi stisnutu pesnicu, kao 
da izazivlje prisutnog sotonu na borbu. Dahnuo bi tri puta, kao da kuša ne- 
čistog duha sam svojom snagom izbaciti iz sebe. (Pseudo-Dion., De coelesfi 
Hier. 2, 6). Ponekad bi i pljunuo prema Zapadu, da se viđi, đa je sa sotonom 
prekinuo svaku vezu. 

.. Tada bi slijedilo trostruko pitanje i trostruko odricanje: sotone, i svega 
sjaja njegova i svih djela njegovih. Već Tertulijan spominje tu formulu. 
Znači, da ona spada u najstarije obrede kršćanstva. a. 

Tim je završen prvi dio operacije: rezanje sa stabla sotonina. 

Slijedio je drugi dio: presađivanje u Kristovo stablo. ; 

.. Okrenut prema Istoku, izvoru svjetlosti, odakle nam je i Krist došao, 
krštenik bi ispružio ruke, kao da želi pasti u zagrljaj Kristu i potpuno mu se 
Predati. Ponegdje bi podigao desnu ruku u vis, kao rimski vojnici kad su 
Polagali zakletvu, ao Pena 
Slijedilo je trostruko pitanje i odgovor, da vjeruje u Oca, Sina i Duha 
Svetoga. ' 

Tim je bilo završen 

Ali to je bio samo »ljud 


o i umiranje sotoni i oživljavanje za Krista. a 
ski trzaj«. Čovjek sam sebe ne o e da 
stove pomoći osloboditi i siti. Zato se je krik keine u krsno 
zdenca, da u njoj po milosti krštenja umre sotoniti : 


Eee : : vara obnova krsnog zavjeta. 
Ovom odreknuću i zavjetovanju danas odgo Zato su te prve pričesti 


: ičesti. m: 
Ona se prakticira već odavna prigodom prve F2 ak, da kršćani osjećaju 
i postale tako privlačive i ganutljive. To dpi oteo, obave taj čin 
Potrebu u svojoj duši, da u svoje ime, Pr 


Predavanj istu. m R vi 
ja Kristu vijesti liturgije — mjesto. »Obnovi 


Novi »Ordo« dao je — prvi put U Pisi, Nije to više privatna pobož- 
krsnog zavjeta« i samom liturgijskom Zi is 
nost nego liturgija, Službeno djelo službene “i 


5 a 


lukovo, da ga 
. Kristove Crkve tasov 
iznati ovo »Novo djelo« Br aše liturgije nosi 
ri < ri Sanat kao njezino. Sva svojstva n 
svatko i svi e 
nm. > nog zavje i ch u svom 
arak oći. Prije nekoliko decenija istu) napisao je 
R urgiji uskrsne NO“ * rašireno cijelom sv 
praznina u Hural 4 (prevedeno i rašieii po oo, nakon blagoslova 
NDaE EA. ovaj trenutak u nočušnjej Mturg U i zavjet i da tako u sebi ožive 
krsne vode, kad vjel ; 
milost svetog krštenja«. | najnužn 
Zatim, dostojno prvog 1 "e/ko: »ubique locorum, 
salu 22 uporabu materinskog jezika: »MPEM oi zbijeni »Uvod«. Tri kratka 
u najvećeg udivljenja dostojan de iko, da se u svetoj uskrsnoj noći 
otsjeka: u prvom stavlja pred oči s ea eim u drugom otsjeku Kratko, 
slavi i smrt Kristova | njegovo ME osirs amet, da svi, koji su kršteni, 
zbijeno, pavlovskim riječima dozivlje svima u pam Pa divotomi 
s Kristom su propel svoga starog čovj zatim neka- 
da u trecem otsjeku oživljuje preo nic 
o oiimenje ćanji onda ih pozivlje 
dašnje krštenje i krsna obećanja, a I ' , 
j ijedi litva »Oče naš«. I to ima svoju povijesnu 
Iza obnove zavjeta slijedi molitva »C ao Otenaš, kad bi s& 12 
adinu. Krštenici su — u nekim krajevima — molili Očenaš, <ac . 
E isnice ii i . bracom kršćanima izmiješali. Ljubili bi se 
krstionice povratili i prvi put se s br i ma izm I ifehon 
i molili Očenaš. — Na koncu svećenik poškropi vjernike blagoslovljenor 
vodom. To je vrlo važno. Slijedit će kroz ćitavu godinu »Asperges me« prije 
svete mise. To je obred, koji ima svakog vjernika mi . Pe Ca 
in, koji ga je učinio djetetom Božjim i tako osposobio da ogu prikazuje 
5 Aa ice i da se hrani tijelom Božjim. Ali rijetko tko na to misli 


ta« tamo, gdje se osjećala 


Ordo« daje opću doz- 


i gramenta, » 
ijeg sakram lingua vernacula. . .< 


običnih nedjelja. Sad nakon ovog duboko potresnog obreda i »Asperges me«. 


će poprimiti u dušama vjernika značajnije mjesto. 

Jedna zanimljivost je u tom, što je 1951. u prvom izdanju »Ordo 
Sabbati Sancti« svecenik primao obnovu krsnog zavjeta u ljubičastom pla- 
štu. Već 1952. je ta promijenjeno u naredbu, da svećenik uzme bijelu štolu i 
plašt. Posveta ognja i krsne vode ima u sebi nešto egzorcizamsko i pokor- 
ničko, i odgovara joj ljubičasta boja. Ali obnova zavjeta već je glas srdaca 
uzdrhialih uskrsnom radosti. 

Ukratko: ovo je vrhunac uskrsnog Bdjenja. Od prvog časa stalno js 
čitava liturgija išla za tim, da pred našim očima oslika veličinu djetinjstva 


Božjega, koje nam je Krist svojom mukom i uskrsnućem zaslužio i u krštenju' 


darovao. Odjednom kao da se u dušama porađa želja, da se bace u naručje 
tolikoga Boga Spasitelja. Obnova krsnog zavjeta daje toj želji mogućnost 
ostvarenja, i to u savršenom liturgijskom obliku. 2 


Treba to iskoristiti. Tu se kriju neslućene blagodati za pastorizaciju. 


LITURGIJSKI SADRŽAJ I PASTORALNI CILJ 


Liturgijski sadržaj. U staroj Crkvi ovdje je bio vrhunac višegodišnj 
turg odišnje 
pripravljanja katekumena. Čas, kad su njihova nastojanja i Bara čitave 
svete Crkve, urodile plodom: svetim krštenjem. 


Ovdje je vrhunac liturgiji j 

uskrsne svjetlosti, pojavio za Kit pd a 
bjedivi Otkupitelj 1 kralj či 
milosti svetog krštenja, 


t : ti. Na poč ijeć 
od Svjetlosti«; mala = erko Oe Rina ke m? 
Pia npeo e a ali vjerna slika velikog Krista P bje Logo =“ 
L ob j 
stova Duha«, Vjerna člika Krui B je kao dh od ok 
K 
akovu zadaću postavlja taj dar Božji na nas kršćane? 
:' e/ 


se moramo predati za njega, 22 Vjernost, g. 
Bogu 'Trojednorne. 


ćane, imali su pravo — e 
Bili su svijesni, da tu mojot u životu ali IZ krstionice 


Ljubav za ljubav, vjern 
Kristov i ničiji više, Toj 
Kad su se u staro doba kršten; 


među braću kr3- 


naravi«, tko je ponovno res PIaVo moli sarima skupa i : 
i istinsko dijete Božje, rođen iz Vode i Duha gora), tko Je soeinih Moje 
Ž e 


»Obećajemo, da ćemo životom | veta Kongregacija Obr 


Zato se i nakon obnove a. Vetoga, tko je postao pravo 


Pastoralni cilj izrazila 


stvo za milost, koju smo Primili anjem Pred svi i on u svojoj Uputi: 


: svim 
zapaljeno. Ne smiju ga oi (L, 2 d). Svii 

da svijelli »svima«. Owumoo ai niti sakrivati, nego 
pružiti ono, što je starim kršća, 
puno predanje i vjernost; pred 
pred svojom savijesti zakl 
vječne i neraskidive 
gova djeca. : 


snog zavj Vati, neg, dod moraju staviti visoko 

S , emenom ćaninu 
ljudi pad ra odraslih: i i Bogrih 
etvu i ustrajnost. A u sv . i odvažnost, a 


UPUTA TUMAČITELJU 


tumačitelj upozori na to: 


G* 


N ajprije neka pozove vjernike: 


Zapalite svijeće! Zapalite ih opet od uskrsne svijeće. 


To sveto svijetlo sjalo 3 2 
vota doneseni krsnom dajete pla Band kad ste na početku ži- 


To sveto svijetlo sjat 6 f 
idieton: Bugu u kini sq sjat če kraj nas, kad na smrtnom času 
' To sveto svijetlo bilo je. letve vjern vaših 
pilo kad su se vjenčali. ma sik 
o sveto svijetlo bil š 
pričesti ilo je svjedok vaše nevinosti na prvoj 
To sveto svijetlo neka bude svjedok vaše vjernosti noćas: 
Pb vata E položiti svom uskrslom Spasitelju zavjet vjernosti 
odanosti 


Sad neka tumačitelj pripravi vjernike za »zavjet«: 

Vele ljudi, da je najčvršća ona odluka, koju dijete stvori na 
grobu svoje mrtve majke. Grob Isusov i vođa krsnog zdenca naša 
su majka. Iz njih smo se na svetom krštenju ponovno rodili, da 
živimo kao djeca Božja. dika riedani, ks : 

Noćas smo na tajnoviti način u u gl i, 0 se otvara 

* grob Isusov, i iz njega se rađa svijetlo koje obasjava cijeli svijet. 
Noćas smo bili svjedoci, kako Duh Sveti silazi nad vodu krsnog 
zdenca i napunja je snagom majčinstva; snagom, koja je i nas 


6 osvetila. ' 
puši ks naftna da se pred nama otvorio grob naše majke, in? 
ovim grobom obnovimo onaj zavjet, koji " dno rei 
mjesto nas položili. Obećajmo Bogu vjernos ećajmo, da ćemo , 


uvijek i svagdje biti njegovi. ' 
Dok svećenik odlaže ljubičasti a oblači bijeli, plašt i štolu, neka. 


žali d krštenju, možds 

: i ste kao kumovi držali djecu ma tenju, možd: 

ste se kT zašto o odjednom mijenja štolu: odlaže lju 

bičastu, a uzimlje bijelu. t dijele so uvijek u bjelini 

To anje a kod m Pilost Božjeg djetinjstva. Milost. 
o 4 A 

svetosti.i nevinosti, 


e 


je čuvala pokraj Q 
Kristu, onda 


ila svjedok ivosa krsn 
sloge ospodinovu«. 


jelina ima 


tebe na sudu G 


I ona svećenička b 
kršteničku nevinost, ali i 
ijelu odiccću i 
Isusa Hrista«. 


nju: »Primi b 
dina našega 


ponesi 


su 
S bili kršteni pr 


a tu bjeli 
ce takav 


red krstlonlou u 
imili bl bijelu 
jati bi kraj oltara 1 


nu 'odložili, ona sc 
kršćanin iznevjerio 
dinu s riječima: »Ona 


bje 
e rr Go bit svjedok protiv 


taj cilj: opomo! 
koja vam je rečena 
je neokaljanu pred su 


nuti vas na 
na kršte- 
d Gospo- 


OBNOVA KRSNOG ZAVJETA 
(rubrike i tekst) 


Dakle: 


24. Nakon blagoslova krsne vode 
— a gdje se voda ne blagoslivlje, 


odmah iza prvog dijela litanija — 
nastavlja se s obnovom krsnog za- 
vjeta. 

25. Svećenik odloži ljubičastu od- 
ječu, a uzme štolu i plašt bijele 
boje; zatim stavi tamjan u kadionik, 
pokadi uskrsnu svijeću, stane ispred 
nje usred prezbiterija — ili se popne 
na ambon ili propovjedaonicu — i 
počne ovako: 

Svećenik: 

Ove svete noći, predraga braćo, 
sveta Majka Crkva slavi i obnav- 
lja smrt i pokop našeg Gospodina 
Isusa Krista; uzvraća mu ljubav 
i hdije i slaveći njegovo slavno 
Uskrsnuće klikće od radosti. 

Apostol nas uči, da smo u sa- 
krameniu krsta s Kristom poko- 
pani u smrt, pa kao što je Krist 
uskrsnuo od mrtvih, tako i mi 
treba da živimo novim životom, 
imajući na umu, da je stari čovjek 
u nama zajedno s Kristom raza- 
pet tako, da u buduće ne služimo 
grijehu. Budimo dakle uvjereni, 
da smo umrli grijehu i da živimo 
Bogu, u Kristu Isusu Gospodinu 
našem. 

Stoga, predraga braćo, iza kako 
smo završili četrdesetdnevno odri- 
canje, obnovimo zavjet svetog 
krštenja, kojim smo se nekoć od- 
rekli sotone i njegovih djela, kao 
i svijeta, koji je neprijatelj Božji, 
BORU a nabi Gani aii 

tkvi katoličkoj, 
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Sv. 


Puk: 
Sv. : 


Puk: 
: A sada pomolimo se Bogu 


: Odričete li se sotone? 

: Odričemo. 

: I svih djela njegovih? 

: Odričemo. ' 
: I svega sjaja njegova? 

: Odričemo. 

: Vjerujete li u Boga, Oca 


svemogućega, Stvoritelja 
neba i zemlje? 


: Vjerujemo. 
. : Vjerujete li u Boga, Isu- 


sa Krista, Sina njegova 
jedinorođenoga, Gospodi- 
na našega, rođena i mu- 
čena? * 

Vjerujemo. 

Vjerujete li u Duha Sve- 
toga, svetu Crkvu kato- 
ličku,  općinsivo svetih, 
oproštenje grijeha, us- 
krsnuće tijela i život vječ- 
ni? 

Vjerujemo. 


zajedno, kao što nas je 
Gospodin naš Isus Krist 
učio moliti: Oče naš. . . .. 
(mole svi zajedno) 


:1 svemogući Bog, Otac 


Gospodina našega Isusa 
Krista, koji nas je prepo- 
rodio vodom i Duhom 
Svetim i koji nam je 
oproslio grijehe, neka nas 
on u istom Kristu Gospo- 


dinu našem čuva svo 
milošću za život kia 
Puk: Amen. 


I poškropi puk blagoslovi 
vodom, zahvaćenom, kako Pogana 
rečeno pod br. 21, u Blagoslovu 
krsne vode. Ali, ako nije bilo bla- 


Drugi dio 


Boslova krsne 
a k Vode, onda se 
: a. »običnom« blagoslovljeni * 


26. Ovaj se na 
e Zovor | 
note Zavjeta može da ena 
avljati i na jeziku si 
Potrebno je. da mjesni Ordinari 
odobri prijevod. 


Litanija 


(rubrike i tekst) 


27. Čim se dovrši obnova krsnog 
zavjeta, pjevači počnu pjevati drugi 
dio litanija, to jest Propitius esto 
i dalje do konca. Svi kleče i odgo- 
varaju. 

' 27a. U manjim crkvama: 
ako nema pjevača, pjeva sam 
svećenik osobno. 


28. Svećenik i poslužnici (dok se 
pjevaju litanije) idu u sakristiju, 
obuku bijelo misno ruho za svečanu 
misu. 

28a. U manjim crkvama: 
svećenik i ministranti idu u 
sakristiju, gdje svećenik obuče 
“bijelo misno ruho a mini- 
stranti uzmu svečano odijelo 
za pjevanu misu. 

Ili ako — kad nema pjevača 
— svećenik sam mora pjevati 
litanije svih svetih, onda, kad 
svrši litanije, ide u sakristiju 
skupa s ministrantima, da se 
obuče za pjevanu misu, kako 
je već rečeno. 

29. U međuvremenu neka se uskr- 
sna svijeća postavi na svoj svijeć- 
njak sa strane evanđelja, a oltar 


.neka se priredi za svečanu misu, to 


jest neka se svijeće zažegu i nek 

se cvijećem ukrasi. 

Milostiv budi, oprosti nam, 
Gospodine. 

Mi'ostiv budi, usliši nas, 
Gospodine. 

Od svakoga zla, OSLOBODI 
NAS, GOSPODINE. 

Od svakog grijeha, 

Od smrti vječne, 

Po otajstvu svetog utjelov- 
ljenja svoga, 

Po došašću svojem, 

Po rođenju svojem, 

Po krštenju i svetom postu 
svojem, 


Oslobodi nas 
Gospodine 


Po: dolasku Duha Svetog 


Po križu i muci svojoj, 
Po smrti i ukopu svojem, 
Po svetom uskrsnuću svojem, 


Po čudesnom uzašašću svo- 
jem, 


Oslobodi nas 
Gospodine 


Utješitelja, 
U dan sudnji, 
Grešnici, TEBE MOLIMO, ) 
USLIŠI NAS. 

Da nam oprostiš, 

Da se dostojiš svetu svoju 
Crkvu ravnati i uzdržavati, 

Da se dostojiš poglavicu apo- 
stolskoga i sve crkvene re- 
dove u svetoj vjeri uzdr- 
žati, 

Da se dostojiš neprijatelje 
svete Crkve poniziti, 

Da se dostojiš kraljevima i 
vladarima kršćanskim mir 
i pravu slogu udijeliti, 

Da se dostojiš nas same u 
svetoj službi svojoj potkri- 
jepiti, 

Da sve dobrotvore naše vječ- 
nim dobrima naplatiš, 

Da se dostojiš plodove zem- 
lji dati i uzdržati, 

Da se dostojiš svim vjernim 
mrtvima pokoj vječni da- 
rovati, 

Da se dostojiš uslišati nas, 

niče Božji. + + + 
redi nam, Gospodine: 

Usliši nas, Gospodine. 

Smiluj nam se 
Kriste, čuj nas. 

Kriste, usliši nas, 


Tebe molimo, ušliši nas 


EEE ooo, 


Svečana misa Uskrsnog Bdjenja 


UPUTA TUMAČITELJU 


a kićenje oltara, mogla bi se upotrebiti. 
ku korizmene pouke bi se moralo 


Ako bi bilo zgode upozoriti n 
koja od ovih misli. Svakako u to 


upozoriti: Kad je Krist umro, i sunce je pomrčalo i zemlja se obukla 


e uskrsnuo, izgledao je kao sunce. E 
, _: deee oder glavni oltar predstavlja Krista. Zato“ je od 
Velikog peika oltar zavijen u tamu i tugu. Ugasilo se vječno: svi- 
jetlo.. Nestalo svakog uresa s njega. . 

Ali ponoć je. Čas kad je Krist uskrsnuo u slavi. Mi smo 
obnovili krsni zavjet. U našim dušama proslavili smo uskrsnuće. 
Treba da ga slavimo i na oltaru. Treba ga pripremiti kao pri- 
jestolje slavnoga, uskrsloga Spasitelja. (o 

Svijeće su ponovno planule. 

Cvijeće kiti njegovo prijestolje. : 

Čilimi se prostiru, kud ima proći noga svećenika, koji će 
nam dovesti Krista na oltar. A kad se zapjeva pjesma »Slava Bogu 
na visini«, onda će ponovno zabrujati orgulje i zazvoniti zvona. 
S tom pjesmom pojavio se Krist u Betlehemu. S tom pjesmom 
pojavljuje se uskrsli Krist među svojim vjernicima. A iza toga 
će doći čas, da se zapjeva »Alleluja«. S tom pjesmom dočekali su 
dječaci Isusa na ulazu u Jeruzalem na Cvjetnicu. S tom pjesmom 
dočekivamo ga i mi kao svoga uskrsloga kralja. Pjevat ćemo je 
tri puta sve jače i jače. Da tako dadneme oduška radosti svoga 
srca. 

To je naš kršćanski »živio« našem Bogu i kralju. . 

Gdje biskup ove .noći slavi svetu misu, tamo mu dođe je- 
dan od poslužnikA i prije svih mu čestita uskrsnuće riječima: 
»Navješćujem ti veliku radost, Alleluja«. 

A onda on zapjeva i navijesti je svima nama. .. 


RUBRIKE I TEKST 


Sve kao u Rimskom Misalu izuzevši slijedeće: 

. 1. Na samom početku, pjevači na svršetku litanija odmah proslijede 
Pjevati Kyrie, eleison, kako je i inače običaj. A svećenik u bijeloj odjeći 
skupa s asistencijom dolazi pred oltar, napravi dužni poklon, propušta pri- 
stupne molitve i odmah uzilazi na oltar, ljubi ga u sredini i pokadi kao i obično. 

2, Kad pJevači završe Kyrie, eleison, svećenik zapjeva Gloria in cxoc?'s': 
ave Zvona (riči Uputa IV, 25) i otkrivaju se slike N. 

3 us Dei ne moli se. P š oli ; Chri 
io aisitic i mole a dvije bje i o se molitva »Domine Jesu Christe, 

. #4. Nakon što je pričest ijelj i ifikacii i 
S Ra i »Laudes«, Kor jaaa sia Mio maptni ete Dea 

i mjesto Psalma 118. pi 1 u Rimskom Misal 

116. pjeva se Psalam 150. u novom prijevodu. 5 
PSALAM 150, 


: Laundate D 
fiumamento eius. 


Laudate eum propter ; : 
summam maiestatem a : grandia opera eius, 


o . . LJ , 
minum in sanctuario eius, * laudate eum in augusto 


* laudate cum propter 


j 
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> rak ih i ii a kiss Lj 
: 2 
' —___ 


* Aleluja. 


Laudate eum clangore tubae, + 
Laudate eum tympano et choro 
Laudate eum cymbalis sonoris, 

inatibus: * omne quod spirat, lsudet Dominum! 
Gloria Patri, et Filio, * & Spiritui S, 
Sicut erat in principio, et nune, et radna 

s 


jorum. Amen. et in saecula saecu- 


U hrvatskom prijevodu to glasi: 
Hvalite Gospoda u svetištu njegovu! + livalite 
njegovoj! 
Hvalite ga radi velikih dj ji i 
pa eta X, sa njegovih! * hvalite ga prema silnoj 
> Hvalite ga uz glas trube! * hvalite ga uz harfu i citaru! 
Hvalite ga uz bubanj i igru! * hvalite ga uz žice i frule! 
Hvalite ga uz jasne cimbale, hvalite ga uz cimbale gromovne! + 
Sve što diše neka hvali Gospoda! 
Slava Ocu, i Sinu, * i Duhu Svetomu, 
Kako bijaše u početku, tako i sada, i vazda, * i u vijeke vjekova. 
Amen. 


ga u jakoj tvrđi 


. Ponovi se antifona »Alleluja«. Zatim svećenik intonira: 


: | A pjevači proslijede: 


E walde ma- ne 


i zala kru višu e zanažion, al um so Jed dž. 


-_——— 
> 


——_— — = 
= _ 


PZA 


U hrvatskom prijevodu to glasi: e 
I vrlo rano, u nedjelju, dođoše ka grobu, kad se već ređalo sune 


e. 


gl: mo rr 


Zatim se pjeva Benedictus i kađi kao obično | 
PJESMA ZAHARIJINA oi et a iki 
Benedictus Dominus, Deus Israel, * qui 
pulum suum, 
Et erexit cornu sal X 
.Sicut locutus est per 9 sane 
tarum suorum: : 


: + in domo David: servi sei, 
utis nabla * qui olim fuerunt, prophie- 


nium qui 
Lu Nberaret nos ab dnimicis nostris, * ot e manu om qu 


nt nos. : 
pm Ut faceret tnisoricorđinm cum patribus nostris, 


facderis sui sancti: . 
Judurandi, quod furavit Abrahne, patri ope 
: ce manu inimicorum nostrorum 


Ut sine timore, 
+ omnibus diebus nostris. 


+ ot recordaretur 


+ daturum se nobis, 
liborati, * servin- 


mus illi, : - 
sanctitate et justitia coram 1ps 
= pjeni propheta Altissimi vocaberis: * pracibis enim ante 
feciem Domini ad parandas vias cjus, ... m. s 
Ad dandam populo ejus scientiam salutis '* in remissione pec 
a: m misericor' * qua visitabit nos Oriens 
er viscera mi 
ex alto. m 
Ut illuminet eos. qui ! C 
ut dirigat pedes nostros in viam pacis. 
Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Saneto,, 
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, “ e 


lorum. Amen. 


diae Dei nostri, 


n tenebris et in umbra mortis sedent, * 


t in saecula saecu- 


U hrvatskom prijevodu to glasi: on 
Blagoslovljen Gospodin Bog Izraelov, * jer je pohodio i otkupio 
narod svoj! 
I podigao nam je jako spasenje * u domu Davida, sluge svojega, 
Kao što je obećao ustima svetih, * iz davnih dana, proroka svojih: 
Da će nas spasiti od neprijatelja naših,'* i od ruke sviju, koji mrze 


a na LJ s . 
- Da će učiniti milosrđe s ocima našim. * i sjetiti se svetoga zavjeta 
svojega: 


Zakletve, kojom se zakleo Abrahamu, ocu našemu, * da će nam 
dati, ' 

Da mu, izbavljeni iz ruku neprijatelja svojih, * služimo bez straha, 

“U svetosti i pravdi pred njim, * dok smo živi. — 

A ti, dijete, zvat ćeš se prorok svevišnjega: * jer ćeš ići pred licem 
Gospodnjim da mu pripraviš putove, 

Da objaviš narodu njegovu spasenje * za otpuštenje grijeha 
njihovih, 

Po dubokom milosrđu Boga našega, * po kojem nas je pohodio 
Sunce s visine, 

Da obasja one, koji sjede u tami i sjeni smrtnoj, * da upravi noge 
naše na put mira. Ž 
Slava Ocu, i Sinu, * i Duhu Svetome, 
pa Kako bijaše na početku, tako i sada, i vazda, * i u vijeke vjekova. 
en. x ' 


5. Nakon što izmoli »Placeat tibi, sancta Trinitas«, svećenik daje bla- 


. kao i obično, ali propušta zadnje evanđelje i odmah se vraća u sakri- 
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Ostali 
obredi Velikog tjedna 


Cvjetna nedjelja 
(Nedjelja 1I. Muke) 


LITURGIJSKO-POVIJESNA BILJEŠKA 


U novom »Ordo« Cvjetna nedjelja doživjela j jitu rel 
ta se ja uglavnom odnosi na blagoslov ženka Bi ša i mekana. i 
srednjeg vijeka pa ovamo esija se blagoslov 
postajao sve dulji. Tako da u Rimskom mean mne sicca« 
to jest misu bez Pretvorbe i pričesti. Ali zato blagoslov grančica zauzima 4 
mjesto pretvorbe, a dijeljenje grančica je imitacija pričesti. Tako su grančice 
pne mnogo cijenjena blagoslovina. Nose se kući, čuvaju se itd. 
s procesija je gotovo potpuno nestala. Negdje se ne drži ni a 
negdje se još drže samo »rudimentarni ostatci« .oikark bia oš 
: Liturgija traži obratni odnos. Blagoslov grančica je sporedno, 2 proce- 
rum gine: Slavi se triumfalni ulazak Kristov u Jeruzslem. Cilj čitavog obređa 
azivanje javnog priznanja i čašćenja Kristu Kralj iji Boga 
poslanom Spasitelju. P : sne i a 

Tako je bilo kroz stoljeća. Procesije su se odvijale upravo velićanstve- 
no, a na blagoslov grančica nije se ni mislilo. Najveća pažnja bila je posvećena 
simbolu, koji je predstavljao Krista To je bilo ili sveto Evanđelje. ili križ. 
ili negdje i Euharistija. U njemačkim krajevima vozio se je kolima kip Krista, 
kako sjedi na magarcu U .Milanu je nadbiskup jahao na bijelom konju sa 
zlatnim sedlom. U Jeruzalemu (u 15. stoljeću) franjevci bi svog gvardijana 
postavili na magarca, i on bi iz kapelice na Maslinskoj gori jašiv prema Je- 
ruzalemu. »A svi Armenci, redovnici i svjetovnjaci, prostirali su svoje ogrtače 
i haljine, kuda je procesija imala proći«, (Righetti, II, str. 145). 

Posvuda su se pjesme pjevale. Ljudi su na ulici klečali, kad je prolazio 
simbol Krista Kralja. Plakali bi dd radosti. Ponegdje je procesija polazila iz 
kapelice, koja je izvan gradskih zidina. Kad bi se približila gradskim vratima, 
cdjeknule bi trube sa stražarnica. Ili bi se s kule začuo glas dječjeg zbora, 
koji bi pjevao: »Gloria, laus et honor. , .« 

Zato novi »Ordo« i danas želi, da bi procesija bila »per viam longiorem«, 
a ostavlja se dušobrižnicima na volju, da se blagoslov grančica obavi u jedno 
crkvi, a procesija ide u glavnu crkvu, gdje se onda održi misa. 

1 izvještaj, da su Isusovi pratioci trgali grane palmi i nosili 

Evanđeosk : : : 
ih i bacali po putu, kuda on ima proći, bio je ispočetka jedini razlog, da su 

čice nošene u procesiji. Ali s vremenom se tomu pridružila i misao na 
. e kao simbol mučeničke smrti. »Danas obećajemo, da ćemo biti mučenici 
gr riznavaoci. A šta znači biti mučenik? Znači: dati svjedočanstvo za Krista, 
i Pvojim radom i svojim životom. Svjedočiti za Krista riječima i priznanjem 
a, makar nas to stajalo gubitka naših dobara, pa i samog života« 


' nav. dj. 
Pama, savjetuje 1 Uputa. 


RIKE 1 TEKST 
.:_ SB 
A _ 
LOV GRANČIĆ 
diet <e .škropljenje Vo" U hrvatskom prijevodu to glasi; 

1. Propušta 504), V. Gospodin s vama. 

dom (»Ašperges me (rubeus). > : i 
: rvena (1 lašt Svi odgovaraju: 
slu a R. I s duhom tvojim. 

Pomolimo se. 

Blago +slovi, molimo te, Gospo- 
dine, ove grančice palmi (ili ma. 
slina ili drugog drveća).I daj svo. 
me puku, da ovo, što danas u tvoju 


RUB 


m ečenik sam S mi- 
je svećen: 

aa izvodi obred, m. 

štolu i plašt. U svakom sluča- 

ju obavlja obred bez kazule. 


tol (abak) S grančicama .ne 
aieje S sa strane, poslanice, 
nego negdje u prezbiteriju, gdje je 
najzgodnije, ali iako da ga puk vidi. 
Stol se pokrije bijelim platnom, 1 
na nj se stave grančice. 


5. Svećenik poklekne pred  olta- 
rom i odmah ide k stolu (abaku) s 
grančicama. Tu stane iza stola, okre- 
nut prema puku. : 

Kroz to vrijeme pjevaju pjevači 
antifonu Hosanna filio David (na- 
lazi se u Misalu). 

6. Iza toga svećenik, sklopljenih 
ruku, blagoslivlje grančice i — in 
tono orationis ferialis — govori: 


duši obavi s najvećom pobožno- 
šću: da odnese pobjedu nad nepri- 
'jateljom, a milosrđe ljubi iznad 
svega. Po Gospodinu. 


———————— 2 


Svećenik moli samo ovu Molitvu, 
koja se u Misalu nalazi na kraju 
blagoslova, neposredno pred škrop- 
ljenje grančica vodom.!) 

8. Zatim svećenik tri puta po- 
škropi grančice, koje su na stolu. A 
MOLITVA poslije od pričesne klupe poškropi 
grančice, koje vjernici drže u ruka- 
ma, Ako hoće, može ih škropiti prv- 
lazeći kroz cijelu crkvu. 

9. Zatim stavi tamjan u kadionik, 
kao i obično. I najprije tri puta po- 
kadi grančice na stolu, a onda od 
pričesne klupe ili prolazeći kroz cr- 
kvu pokađi i one, koje puk drži u 
rukama. ' 

Đakon i podđakon drže mu rubo- 
ve plašta i za vrijeme škropljenja 


V. Dominus vobiseum. 

Svi odgovaraju: 

R. Et cum -spiritu tuo. 

Oremus. 

Bene+dic, quaesumus, Domine, 
hos palmarum (seu olivarum aut 
aliarum arborum) ramos: et prae- 
sta; ut, quod populus tuus in tui 


čast obavlja tijelom, to isto i u > 


redu, zatim ministrantima, a onda 
na pričesnoj klupi vjernicima. 

12. Dok se grančice dijele, pjevači 
pjevaju najprije antifonu: 


Pueri Hebraeorum, portantes ra- 
mos olivarum, .. 


Zatim nastave pjevati Psalam 23. 
I to najprije pjevaju dva prva verza 
pa onda ponove antifonu. Zatim 
verz 7 i.8: Attolite. . . i opet ponove 
antifonu. Slijedi verz 9 i 10,“ba oper 
antifona. Zatim Gloria Patri, pa opet 
antifona. 

Slijedi druga antifona: 


Pueri  Hebraeorum  vestimenta 
prosternebant. . . 


Zatim pjevači nastave pjevati 
Psalam 46. Omnes populi, pizudite 
manibus, Iza svaka dva verza po- 
navlja se antifona. 

: Ako dijeljenje žavrši prije, pre- 
kine se psalam, pjeva se Gloria Pa- 
tri, i ponovi se antifona. Ako se di- 


jeljenje grančica odulji, pjevači po- 


nove psalam još jedamput“) 


. ČITANJE EVANĐELJA 


13. Kad se svrši dijeljenje grančica, 
ukloni se sto (abak), svećenik opere 
ruke ne govoreći pri tom ništa. Za- 
tim uziđe na oltar, poljubi ga u 


sredini i stavi tamjan u kadionik, 


kao i obično. Đakon donese Evan- 
đelistar i postavi ga na oltar. Sve 
se dalje.odvija kao i u misi, kad se 
pjeva evanđelje. 
A ako svećenik sam s mi- 
nistrantima izvodi obrede, sve 


grančica stajalo je namjesto dijeljenj 


obavlja kao i inače, kad A 
govori pjevanu misu. m 


14. Evanđelje se nalazi u Misalu 
rk početku obreda Blagoslova gran- 


15. Nakon pjevanja evanđelja - 
đakon odnese svećeniku de 
je poljubi Đakon ga ne pokadi/) 


PROCESIJA S BLAGOSLOVLJE- 
NIM GRANČICAMA 


.16. Procesija polazi, kako je pro- 
pisano u Misalu. Tek što treba .na- 
pomenuti, da podđakon nosi križ, 
koji je bez veluma. 

17. Rubrika savjetuje procesiju 
»per viam longiorem«. 

.18. Rubrika savjetuje, da se ispo- 
četka pjevaju antifone: Oecurrunt 
turbae. . . , Cum angelis. . . , Turba 
mulita. . . , koje se nalaze u Misalu 
(na 4., 5. i 6. mjestu), i dodaje novu 
antifonu, uzetu iz Evanđelja po sv. 
Luki, 19, 37 i 38: 


Coeperunt omnes. turbae des- 
cendenttum  gaudentes __ laudare 
Deum voce magna, super omnibus 
quas viderant virtutibus, dicen- 
tes: »Benedictus qui venit Rex in 
nomine Domini; pax in terra, et 
gloria in excelsis«. i 

19. Kad se procesija razvije, pjeva 
se himan Kristu Kralju Gloria, Iaus 
et honor, koji se je dosada pjevao 
kraj zatvorenih crkvenih vrata. Taj 
običaj sad otpada.5) 


il isalu u sada potpuno odbačenoj »missa sicca« dijeljenje 
m u minsem a pričesti. Obred je zadržan. Uvedeno je 


veneraticnem hodierno die corpo- i za vrijeme kađenja,2) 


raliter agit, hoc spiritualiler sum- 
ma devotione perficiat, de hoste 
victoriam reportundo et opus mi- 


sericordiae summo die 
pere diligen 
Per“ Dominum. gendo. 


DIJELJENJE GRANČICA 


10. Tu se svećenik mora držati 
mjesnog običaja. : 

11. Svećenik stoji pred oltarom i 
uz pomoć đakona i podđakona podi- 


ti »čekanja«. Taj osjećaj donose Vj j ž 
o ho | pjevanja opet je liturgija spojila »nova cum veteris«. u 

4) U jeruzalemskom obredu, kako ga opisuje Eterija (oko 400.), pa poslije 

u svim najraznolikijim obredima r krajeva kroz srednji vijek, ovo evan- 

đelje stoji na početku procesije s grančicama. Ono daje procesiji njezino 

lit "gijsk ačenje. Preporuka Svete Kongregacije Obreda (Uputa 1, 2 a), 

OS ernici, da što brojnije sudjeluju u procesiji i da dadnu jav- 


jeli grančice najprije kleru, i to p9 d 
, menu K KI 

Sa Svjedočanstvo svoje ljubavi i vjernost 1% je doda iza: pj 

mena kao neka vrsta omilije a iza pjevanja ovog 


1) U Rimskom mi 
kojih je ova zadnj misalu blagoslov i ini ; 

a. Ali .&rančica sačinjavaj olitava, od be 
ed dne Monnećoslivljanja E o na i najstarija (Righetti, II s 140) Tako o: So aka Rimski misal istom godine 1604. Negdj 
; : jstariji ik+ S ranje x“ - e imsi > e 
sve sis kog iji oblik: odbačene su sve nak 2 ora dlo opreda orke diese boom Vjerojatno s odnpel na 
$kropi zebi moguće, j : u 12. stoljeću A zatvorena vrata raja (Durand). Prema 
liturgije pukazki Kroz orkvu. Tim ua bi korisno — s pastoralnog gledišta — triumfalni put Krista iz rai S noći, a ne ovdje. Međutim, odavde. je 
puku kao i omogućenje više došlo do izražaja onoj približavanje dao bi u liturgiju og Bdjenja nije preuzet (isp. Righetti, IL str. 
tovo na svakoj st akcijama, Ta želja & skupnog sudjelovanja puka i klera U uklonjen, 8 U liturgiju ui & dui 
ranici novog »Ordo Hebdume g Mediator Dei« osjeća sa 8% 160). 
a 4 
e Sanctae instauratus«. 16 


14 


20. Rubrike iza toga donose još 
nekoliko antifona i Psalam 147 Lauda, 
Jerusalem, Dominum. Kod nas će u 
večini slučajeva otpasti, jer se pro- 
cesije moraju odvijati u uskom pro- 
storu crkvenog dvorišta. Na koncu 
stoji vrlo važna bilješka: 

»Nema nikakva smetnje, da vjer= 
nici pjevaju himan Christus vinott 
ili koju drugu pjesmu u čast Kristu 
Kralju«. Tim Se dala dozvola za 
pjevanje pučkih crkvenih pjesama. 

21. Kad svećenik na koncu proce- 
sije prolazi kroz crkvenu lađu, pjeva 
se posljednja antifona: 


Ingrediente Domino in sanctam 
civitatem, Hehracorum pueri re- 
surrectionem Vitae pronuntiantes, 

Cum ramis palmarum: »Hosan- 
na, clamabant, in excelsis«. 

Cum  audisset populus, quod 
Jesus veniret Jerosolymam, “exi- 
€runt obviam ei, 

Cum ramis palmarum: »Hosan- 
na, clamabant, in excelsis«. 


= 


U hrvatskom prijevodu to glasi: 


Kad je Gospodin ulazio u sveti 
grad, Židovska djeca su proglaša- 
vala uskrsnuće Života; 

S grančicama palma dovikivali 
su: »Hozana u visini!« 

Kad je narod čuo, da Isus do- 


lazi u Jeruzaleem, izišli su _ mu u- 
susret, 


S grančicama palma dovikivali 
su: »Hozana u visini!« 


22. Kad svećenik dođe pred oltar, 
pokloni se prema propisu, uziđe na 
oltar, skupa s đakonom i podđako- 
nom, i stojeći između njih okrenut 
prema puku — a jedan klerik drži 
pred njim knjigu — govori u feri- 
jalnom tonu, sklopljenih ruku, kao 
završetak procesije slijedeću Molitvu: 

Gdje svećenik sam, s mi- 
nistrantima, obavlja obred, 
obavlja sve na isti način, samo 
što ministranti pridržavaju 
knjigu. 


Oromus. 

Domino Jesu Christe, Rex ac 
Redempior noster, in cuius ho- 
norem, hos ramos gosinntes, so- 
lemmes laudđes decantavimus: s 
cede propitius: ut, quocumque h 
rami deportati fuerint, ibi tune 
benedictionis grntia descendat, ot, 
quavis dnemonum  iniquitnie vel 
illusione profligata, dextera tuu 
protegat, quos redemit. Qui vivis 
et regnas. 


U hrvatskom prijevodu to glasi: 
V. Gospodin s vama. 

Svi: 

R. I s duhom tvojim. 
Pomolimo se. 


Gospodine Isuse Kriste, Kralju, 


i Otkupitelju naš! Mi smo u tvoju 
čast ove grančice nosili i u tvoju 
hvalu svečane pjesme pjevali. Da- 
ruj nam milostivo: da milost tvoga 
blagoslova dođe svuda, gdjegod se 
ove grančice donesu. I neka tvoja 
desnica štiti one, koje je otkupila, 


- a odgoni svaku đavolsku nepravdu 


i prevaru. Koji živiš i kraljuješ, 


LI LL 


23. Odmah nakon molitve svećenik 
i asistencija poklone se oltaru i pro- 


mijene odijelo, a uzmu ljubičasto za 


misu, 


MISA 
1. Gdje je držana procesija is- 
puštaju se pristupne molitve. Sveće- 
odmah .uziđe na oltar, poljubi 
&a U sredini i pokadi po običaju., 
.8. - 7. Ostalo je sve isto kao u 
Misalu. 
8. Kad se svrši čitanje poslani: e 
Postave se u Prezbiteriju dz ei 


Munda cor_meum, | mole blagoslov 
od svećenika, govoreći Jube, domne, 
benedicere, Svećenik Okrenut prema 
njima osrednjim glasom odgovara: 


Dominus sit in cordihus vestris, 
et in labiis vestris, ut digne et 
compelenter_annuntietis &vange- 
lium suum: in nomine Patris, et 
Filii, + et Spiritus Sancti. 


A oni odgovaraju: Amen. 


Iza toga skupa s akolitima učine 
poklon i idu k stalcima za čitanje. 
Ne prave znak križa na knjizi, niti 
na sebi, kad počnu Pjevati ili čitati. 


Ako svećenik sam s mi- 
nistrantima obavlja obred, on- 
da nakon što pročita »tractus«, 
moli kao i obično, na sredini 
oltara, Munda cor meum i Do- 
minus sit in corde meo. 


Tada na strani evanđelja 

Pjeva ili čita jasnim glasom 

Muku Gospodinovu, ali ne pra- 

Vi znak križa ni na knjizi, ni 

na sebi, kad započne čitanje ili 
pjevanje. 

9. Toga se treba držati i na Ve- 

liki utorak i na Veliku srijedu, kad 

se pjeva ili čita Muka Gospodinova. 


10. Rubrika ispred Muke Gospo- 
dinove daje joj naslov »Evanđelje 
muke i smrti Gospodinove. . .a Po- 
činje od Mt. 26, 36: 

»U ono vrijeme: Dođe Isus s uče- 
nicima svojim u zaselak, koji se zo- 
ve Getsemani. . .« . 

Muka završava s rečenicom: »I 
postavi veliki kamen na vrata groba, 


Poslije Čitanja Muke inove 
Svećenik ne Ijubi knjigu, niki a po- 
kade. Tako isto i na Veliki utorak, 
Veliku srijedu i Veliki petak.6) 

11. NOVOST, Svećenik, koji bi 
danas govorio drugu ili treću misu 
ftihuj, ne mora ponavljati ćitanje 
Muke Gospodinove, nego mjesto nje 

Odlomak Mt 27, 45-52. 

Odlomak se nalazi u Misalu u 
sklopu Muke, samo Za treba obilje- 
žiti vidljivim znakom. Početak; 


Sequentia . . . secundum Mat- 
thaeum. 
Postquam crucifixerunt Jesum, 


a sexta hora tenebrae [actao 
sunt... 


Završuje s rečenicom. koja slije- 
di iza rubrike (ovdje se klekne. . 4: 


... et multa corpora saneto- 
rum, qui dormierant, surrexerunt. 


12. Ostalo je sve nepromij jenjeno, 


18. Na koncu rike pre de 
blagoslov kao i obi se 
pušta posljednje evanđelje, i odmah 
se svi vraćaju u sakristiju.) 

U micama. u kolima se ne blago- 
slivaju grančice, čita se posijednje 
evanđelje, i to Cum approinquas- 
set Jesus, koje se inače pjeva za 
vrijeme blagoslova grančica. 


min i j evanđelje. 
| inova je sada i rubricistički postala nedjeljno a 
zito rem dakoni U gl ao o &. Ipak Da ni da ove neda: nisa S. ea ka 
: a : | i i a. FJ » .. 
V. Dominus vobiscum. 2 ko ministranata) ber mijesi uz granda pom : Soni k morale bi ki fait KE 
h i z ana, d . fd | S 
s odgovaraju: Et cum spiritu nu na najdonjoj stredi ske rasom, onda bi slavna tema Bomilje me 
naklonjeni, tiho mole, kag | obično, | 


Kod 
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Veliki četvrtak 


LITURGIJSKO-POVIJESNA o Oproštaj dostojan pravoga Boga, 
feliki četvrtak je Kristov »zbogome, i sti: svoje. otkupljenje 
be u trostrukoj prisutee svoju vlast u sve- 


ea g ostavi R e se 
Odlazeći od nas ostavio nam ] povijedi ljubavi; a svu 


u Misi i pričesti; svoju nauku u za 


šanjak ii rastanci avršeniji sastanci. 
čeničkom redu. Božji rastanci su najs i ečeru« (1 Kor. 11,, 


Od prvog dana kršćanstvo je slavilo »Gospodinovu v! : : 

20) i sadiniie se tih darova Gospodinovih. Liturgija »in Cena Pri nije 
. Sea) aliki i Jedino je vremenski prebačena u 

ni kroz povijest doživjela velikih promjena. no J x Šibihe sbolene 
pretpodnevno vrijeme, a onda su »misa chrismatis« i » missa ca 
u jedan jedinstven obred. 

Novi »Ordo« nije u liturgiju »Večere Gospo 
niju novosi, : A a. do 

Sama misa »Večere Gospodinove« ostala je nepromijenjena. Jeđino je 
— i to fakultativno — obred pranja nogu stavljen iza evanđelja. Credo se 
ispušta, prema Općem Dekretu od 23. III. 1955. (0. pojednostavljenju rubrika), 
jer je Veliki četvrtak »feria«, a ne »festum«. : 

Rubrike su doživjele oveće promjene na početku (svečani »Introitus«) 
i na svršetku (otpada posljednje evanđelje, a pjeva se Benedicamus Domino). 

Najvažnije od svega jest ona rubrika iza evanđelja, koja stavlja na srce 
nama svećenicima, da se održi »kratka homilija o misterijima, koji se u ovoj 
Misi štuju, to jest ustanovljenje svete Euharistije i svećeničkog reda, a tako- 
đer i Gospodinova zapovijed o bratskoj ljubavi«. : 

Poslanica iz 1. Kor. 11, 22-30 je najklasičniji tekst, koji nas prenosi u 
dvoranu Posljednje večere i stavlja nam pred oči ustanovu dvaju sakramenata. 

Evanđelje nam opisuje, kako Isus pere učenicima noge. 


U ostalim tekstovima osjeća se i, radost, ali kao neka sjena posvuda se 
povlači i misao na Muku Isusovu, kojoj su ovi događaji bili uvod i početak. 


dinove« unio nikakvu krup- 


"VEČERNJA MISA »IN CENA POČETAK MISE 


DOMINI« , Sve kao u Rimskom misalu, osim 
(rubrike i tekst) što: ' 
Br. 6. naglašava, da se oltar kadi 
UVODNE BILJEŠKE i na običnoj pjevanoj misi, kao da 
1. Tabernakul, ako ga uopće ima. je svečana. : 

na velikom oltaru, mora biti potpuno Br. 7. mijenja staru rečenicu, da 
prazan; za pričest klera i puka da- »zvona šute do Velike subote«, i 
nes i sutra neka se na oltar postavi stavlja novi termin »đo uskrsnog 

piksida (ili pikside) s hostijama, koje Bdjenja«. ' 
će se posvetiti u ovoj misi. Br. 13. ima važnu bilješku: »vrlo 


2. Gdje nema dovoljno klerika i (j€ uputno, da se poslije evanđelja 
svećenika, neka se celebrira pjevana održi kraća homilija, u kojoj bi se 
misa, prema uobičajenom načinu. Ali ilustrirali glavni misteriji, koji se 
dozvoljeno je kađenje ollara, kao na "ovom misom štuju, to jest ustanova 
svečanoj misi. svete Euharistije i svećeničkog reda, 


3. Tamo gdje ima klerika, vrlo bi 
ran <. koja oni prisustvuju sha 
j svečanoj misi i - 
ralne kšistenelje. BK ANSI In 

4. Prema tome, neka svaki obuče 
svoju koralnu odjeću: svećenici ne- 
ka povrh toga uzmu i štolu, Sveće- 
nik, koji govori misu, đakon i pod- 
đakon neka obuku misno odijelo bi- 
jele boje, kako je običaj u misi. 

5. Kad je sve tako spremljeno, 
počinje procesija kroz crkvu do ol-:' 
tara; a kroz to vrijeme pjevači pje- 
vaju ulaznu antifonu (Introitus) Nos 
autem. . . (kao u Rimskom misalu). 
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a također i Gospodinova j 
bratskoj ljubavi«. o 


14. Credo se danas ne govori. 
PRANJE NOGU | 


Obred je potpuno isti kako se 
nalazi u Rimskom misalu poslije 
mise »In Cena Domini«. 

=: su samo ove: 

a) obred je uklopljen (kao neka: 
kai homilije na: daka evan- 
delis u samu misu, poslije evan- 

b) obdržavanje j j 

i je ostavi 
volju dušobrižnicima, da ža drži a 


mo, »gdje to traže r 
ida Pastoralni razlozi« 

c) jer se obred održava za - 
me mise, potrebno je dovesti kra 
naestoricu ljudi, kojima će se noge 
prati, To čine đakon i podđakon. Pje- 
vači odmah od početka počnu pjevati 
antifone, koje su potpuno iste kao 
kao ka eo misalu, samo se 
propušta predzadnja » i 
s. Trinitas«. 2 spamikj 28 

. d) Kad đakon i podđakon 

ljude na njihovo mjesto, idu jon 
a Svi ora manipule, a sve- 
en 1 »planetu«, ali i 
Saši ne uzima 

e) Kad se obred počne približa- 
vati .kraju, pjevači POŠNU. Koo 
zadnju antifonu »Ubi caritas« a dru- 
ge propuste. 

: 2) Sami obred pranja nogu ostao 
je isti, ali je ispuštem izraz »et oseu- 
latur«. Znači: to otpada. 

8) Sve funkcije đakona i podđa- 
kona mogu preuzeti i ministranti, u 
slučaju da nema dovoljno klerika na 
raspolaganje. 

h) Poslije pranja nogu svećenik i 
ostali operu ruke, a onda idu pred 
oltar, gdje uzmu ponovno manipule 
(a svećenik i »planetu«) i onda na 
sredini oltara mole završne molitve 
kao u Rimskom misalu. 

i) Ostavlja se i dalje na volju; da 
se obred obavlja i izvan svečanosti 
svete mise. Obred je isti kao i pod 
misom, samo se na početku pjeva 
evanđelje.Ante diem festum Paschae, 
koje se inače pjeva kao misno evan- 
đelje »in Cena Domini«. 


NASTAVAK MISE 
Sve je kao i u Misalu, osim: 
28. Na trostruki Agnus Dei sva 
tri puta se odgovara miserere nobis. 
Poljubac mira se ne daje, Pro- 
pušta se i molitva Domine Jesu 
Christe, qui dixisti. 


29. Kad svećenik .popije presvetu 
Krv, nastavi dijeliti svetu pričest, 
kao i obično. Ali propušta se Op- 
činska ispovijed i odriješenje. 

Pričesti pristupaju najprije đa- 
kon i podđakon, zatim ostali klerici 
po redu, a onda ministranti. 

Svi oni stupaju pred oltar, po 
dva ili po četiri, i poklone se, uziđu 
uz stepenice i klečeći na oba kolje- 
na prime Tijelo Gospodinovo. Poslije 
odilaze istim redom. Vjernici prima- 
ju svetu pričest na pričesnoj klupi. 

Ako mnogo vjernika čeka na sve- 
tu pričest, mogu i drugi svećenici 
dijeliti svetu pričest, ili skupa sa 


svećenikom na pričesnoj“ i 

j klupi, ili 
na drugom zgodnom mjestu. Samo 
se mora paziti, da bude dobar red, 
zi se ne smeta pobožnost vjerni- 


Ako bi biskup dijelio svetu pri- 
čest, vjernici ne ljube njegov prsten 
prije primanja prićesti. 

30. Pjevaći mogu »Prićesnu anti- 
fonux pjevati, dok svećenik dijeli 
svete hostije, 

31. Prićesna je antifona: 

Dominus Jesus, postquam će- 
navit cum discipulis suis, lavit pe- 
des eorum, et ait illis: »Scitis quid 
fecerim vobis ego, Dominus et 
Magister? Exemplum dedi vobis, 
ut et vos ita faciatis«. 


Već prema broju pričesnika mogu 
se dodati i slijedeći psa'mi: Psalam 
55 Dominus pascit me: nihil mihi 
deest. I ponovi se antifona Dominus 
Jesus. Psalam 71 Deus, judicium 
tuum regi da. I ponovi se antifona 
Dominus Jesus. Psalam 103 Bene- 
dic, anima mea, Domino. I ponovi se 
antifona Dominus Jesus. Psalam 150 
Lauđate Dominum in sanetuario eius. 
I završava se istom antifonom Do- 
minus Jesus. 

32. Kad svrši pričešćivanje vjer- 
nika, stavi se piksida ili pikside na 
korporal. Svećenik nastavi s pranjem 
kaleža fi prstiju. a pri tom moli 
obične molitve. : 

33. Kad je sve tako završeno, na- 
stavlja se misa kao i obično. Samo 
svećenik svaki put poklekne, kad do- 
lazi, ili kad odlazi od sredine oltara, 
ili kad prolazi ispred Sakramenta. A 
kad govori Dominus vobiscum, ne 
okreće se prema puku u sredini ol- 
tara, da ne bi okrenuo leđa Sakra- 
mentu. Ukloni se na stranu evan- 
đelja. d : 

34. »Poslijepričesna  molitva« je 
Refecti vitalibus kao u Rimskom mi- 
salu. 

35. Mjesto Ite, missa est, danas se 
pjeva Benedicamus Domino, i govori 
se Placeat tibi, sancta Trinitas, kao 
i obično. ' 

36. Blagoslov i posljednje evanđe- 
lje svetog Ivana danas se propušta, 
Svećenik, đakon i podđakon odlože 
manipul, a svećenik i »planetu«, i 
uzme plašt bijele boje. 

37. U tihim misama, koje mjesni 
Ordinarij dozvoli (prema Uputi Kon- 
gregacije III, br. 17), završetak je. 

mise kao i obično, : 


a 


POHRANJIVANJE SAKRAMENTA 


1. Čim se misa svrši, odmah se 
A | “pohranje- 


nastavi so prijenosom i pohra 
njem Sakramenta, koji se čuva u 
piksidi, da se njim slijedećeg dana 
pričešćuje. 

2. Pri ukrašivanju mjesta, sdje 
če se presveta Euharistija čuvati, 
treba se držati onoga, što je propi- 
sano u Uputi Svete Kongregacije 
Obreda II, br. 8 i 9. 

S. Prijenos i pohranjenje Sakra- 
menta odvija se na ovaj način: 

Zapale se svijeće i ide se u pro- 
cesiji kao i obično. mor 

Ako ima na raspolaganje još je- 
dan podđakon, neka se obuče i nosi 
križ. Inače može to obični klerik ili 
ministrant. 

Svećenik, stojeći pred oltarom, 
stavi tamjan u dva kađionika. Ne 
blagosliva ih. Zatim klekne na sre- 
dini i tri puta kadi Sakramenat. ' 

Onda uzme. velum bijele boje, i 
uspne se na sredinu oltara. Tu sto- 
jeći primi piksidu, koju mu pruža 
đakon. Pokrije je rubovima veluma. 

Zatim silazeći s oltara ide ispod 
baldahina, a dva akolita, (ili mini- 
stranta) neprestano kade ispred Sa- 
kramenta, sve dok ne dođe do pri- 
pravljenog mjesta. 

Đakon i poddakon (ili ministranti) 
prate svećenika s desne i s lijeve 
njegove. 

Za vrijeme procesije pjeva se 
himan Pange, lingua, gloriosi Cor- 
poris mysterium, sve do riječi Tan- 
tum ergo; ako bi bila potreba, može 
se isti himan i ponavljati. 

4. Kad se dođe do pripravljene 
kapelice, svećenik — a ako je po- 
treba pomaže mu i đakon — spusti 
piksidu na oltar, poklekne, i onda 
pokadi. Ali prije toga ponovno stavi 
tamjan u kadionik. Kroz to vrijeme 
pjeva se Tanium ergo, ' 

Zatim đakon (ili sami svećenik) 
ostavlja piksidu u tabernakul ili 
sklonište. ; 

5. Poslije svi kleče i neko vrije- 
me u tišini se klanjaju Sakramentu. 
Na dani znak, svećenik, đakon i pod- 


intstrant) ustaju, pPO- 
Su, poklone se i vraćuju 
so u sakristiju. 'Pu svećenik, đakon 
i poddđakon odlože bijelu odjeću. a 
tim svećenik i đakon uzmu ljubi- 


tu Stolu, 
i Ako treba prenijeti više pik- 
sida, neka ih isti svečenik (ili ako 
ima na raspolaganje drugi svećenik 
ili dakon, može i on, ali neka obuče 
superpeliceum, bijelu štolu i bijeli 
velum) prenese na isto mjesto, ito 
prije »rušenja« oltara. Prijenos se 
vrši u jednostavnom obliku, to jest 
uz pratnju dvojice akolita s upa- 
ljenim svijećama. Jedan od njih no- 


si »umbellam«. 
RUŠENJE OLTARA!) 


7. Zatim svećenik s se i 
odđakonom (ili dvojicom ministra- 
Ki) izlazi pred veliki oltar. Naklo- 
ne se, ostanu stojeći i počnu »ru- 
šenje« oltara: ; : 

Svećenik jasnim gl:som izgovori 
slijedeću antifonu: . 

Psalam 21, 19 Dividunt sibi vešti- 
menta mea, et de veste mea mittunt 
sortem, a zatim doda. početak istog 
psalma: 

Deus meus, Deus meus, quare mc 
dereliquisti? : 

Ako ima klerika, oni proslijede 
recitiranje psalma, sve dok se ne 
završi »rušenje« oltara, Ako ih ne- 
ma, onda svećenik proslijedi reci- 
tiranje psalma. 

Svećenik. s đakonom i podđako- 
nom (ili ministrantima) »poruši« sve 
oltare u crkvi osim onoga, na ko- 
jem se vrši svečano klanjanje Sa- 
kramentu. 

Kad se završi »rušenje« oltara, 
povrate se pred veliki oltar, i tu 
svećenik ponovi antifonu Dividunt, i 
vrate se u sakristiju. 

8. Poslije toga u koru se moli 
Kompletorij bez zapaljenih svijeća 
i bez pjevanja. 

9. Tamo gdje je pohranjena pre- 
sveta Euharistija, obavi se javno 
rolanje, .kako je rečeno u Uputi 
maj Obreda 1, br. 2 bili, 


slavi. Molenje psalma za vrijeme »rušenja oltara« običaj j ; ist, 


Tada su se psalmi pjevali i za vrijeme pečenja hostija 
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Veliki petak 
LITURGIJSKO-POVIJESNA BILJEŠKA 
Sacrum triduum 


Zato je stara Crkva Uskrs slavila k i iki 
poema završuje s Uskrsnom pedjeljem. po hm nj 
: rizma je završavala Velikim četvrtkom j i »sacrum 
triduum«, To su ona »festa paschalia, in quibus Kg o KE 
Svetkovina, koja spaja 1 poraz i pobjedu, i muku i slavu u jedno, kao što 
i Sveta Misa u istoj pretvorbi obnavlja uspomenu »beatae passionis necnon 


X Tako je svetkovina Pashe cbuhvatala glavne misterije našeg otkupljenja 
(»maxima redemptionis nostrae mysteria« nazivlje ih novi Dekret Sv. Kon- 
gregacije Obreda). Zato je obuhvatala i svetkovinu rođenja svete Crkve, koja 
se rodila iz otkupiteljskog djela na križu. Obuhvatala je i naš rođendan, jer 
smo i mi rođeni uronivši u smrt s Kristom i uskrsnuvši s njim na novi 
život. Zato je ova svetkovina »Pascha nostrum«. . +“ 

2 »Nema Uskrsa bez Velikog petka«. U ustima današnjeg kršćanina je 
riječi znače čuđenje, kako se to dvoje može spojiti. Kod starih kršćana zna- 
čilo bi "uvjerenje, da se to dvoje ne može rastaviti. 

Apostoli su svijetom prolazili propovijedajući »muku i uskrsnuće Gos- 
podinovo«. Sva kršćanska: starina osjećala je, da se to dvoje ne da rastaviti. 
To nalazimo i u liturgiji ovih dana, Odmah na početku liturgije Velikog 
petka stoji »nova« Molitva, koja je sve do 7. stoljeća tu stajala. A ona je 
potpuno »krštenička« molitva, i mogla bi dobro pristajati u liturgiju uskrsnog 
Bdjenja. No još je upadnije, da odmah iza toga dolazi čitanje Knjige Izlaska, 
u kojem se najavljuje: »Est enim Phase, id est transitus Domini«. Dok se 
obavlja klanjanje križu, pjeva se antifona: »Crucem tuam adoramus, Domine; 
et sanctam resurrectionem tuam laudamus, et glorificamus«. A opet u sve- 
čanoj prefaciji Uskrsne nedjelje pjeva se: »Qui mortem nostram moriendo 
destruxit, et vitam resurgendo reparavit«. Tko želi shvatiti ove zvuke, koji 
k nama dopiru iz Crkve katakomba, mora se uživjeti u nerastavljivost muke 
i uskrsnuća Gospodinova, u neshvatljivost muke bez uskrsnuća i uskrsnuća 


bez muke. 


Dogmatski i liturgijski sadržaj liturgije ovog svetoga trodnevnog svet- 


kovanja jest: djelo otkupljenja u čitavom svom opsegu. Festum Redemptoris 
et redemptionis. Objektivno otkupljenje na Golgoti i subjektivno u našim 
dušama. SRI: 
il liturgija želi postići: liturgijsko-mističnim načinom oživjeti 

SO ia i da ga mognemo presaditi u svoju dušu. Ili još 


nama Golgotsko djelo, sa no s 
bolje, da sebe mognemo nakalemiti, presaditi u njega. 


RUBRIKE I TEKST : 
strantima, — ako nema na raspola- 


: omene i ikai 
Uvodne napomen ganje dovoljan broj svećenika i kle- 


1. Oltar mora biti potpuno gol: rika. Gdje ima klerika, vrlo je uput- 
bez križa, bez svijećnjaka, bez ol- no, da koralno prisustvuju liturgiji. 
tarnika. "3. Zato neka svaki obuče svoje 

2, Svečana liturgijska akcija da- koralno ii veni Ko 
našnjeg popodneva može se izvo- obuku amikt, a u pei tolu, 

i om i mini- Podđakon amikt, albu i pas. >. 


diti i sa samim svećenik 
81 
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L. DIO: ČITANJA 


4. Kad je sve tako pripremljeno, 
počinje procesija kroz crkvu prema 
oltaru. Potpuno tihol), : 

5. Klerici, đakon, podđakon ili 
ministranti) i svećenik naklone se 
oltaru. kad dođu pred njega. Zatim 
svećenik, đakon i podđakon (ali ne i 
ministranti) panu ničice, na lice, a 
ostali zauzmu svoja mjesta u ko- 
ralnim klupama, i tu kleče duboko 
naklonjeni. Svi mole neko vrijeme, u 
dubokoj tišini. 

6. Na dati znak, svi se usprave, 
ali ostanu klečeći. Samo svećenik 
stoji pred stepenicama oltara sklop- 
ljenih ruku i moli — in tono feriali 
—- slijedeću molitvu: 

Deus, qui peccati veteris here- 
ditariam mortem, in qua posteri- 
tatis genus omne successerat, Chri- 
sti tui, Domini nostri, passione 
solvisti: da, ut conformes eidem 
facti; sicut imaginem terrenae na- 
turae necessitate portavimus, ita 
imaginem caelestis gratiae saneti- 
ficatione _portemus. Per eumdem 
Christum Dominum nostrum). 


Svi odgovaraju: Amen. 


U hrvatskom prijevodu to glasi: 


Bože, ti si po muci Krista svo- 
ga, Gospodina našega, uništio smrt 
staroga grijeha, koju je čitav ljud- 
ski rod primio kao baštinu. Daj, 
da postanemo slični Kristu: kao 
što nužno u sebi nosimo sliku 
zemaljske raspadljivosti, da tako 
. i sliku nebeske milosti, 
primljenu po posvećenju. Po i 
Kristu Gospodinu dd šk 

A svi odgovaraju: Amen. 


LL 2 


ti sumnje, da Crk 


. 1) Ne može više bi 
stari »Introitus«, svečani ulaz k 


ni zkolekte«, koja je uvijek završna molit 
Veden je pravi »Ulaz«, uza 


donesena je nova »kolekta«. I u 
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svršetka mollive, sve- 
vide askon | poddukon (ill mlni- 
stranti) idu do pripremljenih stolica, 
Kroz lo vrijeme, u sredini prezbite- 
rija postavi se nepokriven stalak zu 
čitanje (legile). Lektor počinje prvo 
čitanje. Svi sjede i slušaju. Početak 
je bez ikakova naslova, a završetak 
bez Deco gratias.. Ako nema: lektora, 
svećenik sam čita, i to stojeći na svo- 
jem mjestu. 
“ onšnie se nalazi u Rimskom mi- 
salu odmah na početku (Ozeja 6, 1-6). 
Samo što je novi »Ordo« stavio ru- 
briku »Lectio prima«, a »tractus«, 
koji slijedi, dobio je novi naslov »re- 
sponsorium«. . 

Rubrika daje savjet, da — ukoliko 
pjevači ne bi pjevali »responsorium« 
—— sav prisutni kler recitira, 

8. Kad svrši »responsorium« svi 
ustaju. Svećenik stojeći kod svoje 
stolice rekne Oremus, đakon Flecta- 
mus genua, i svi kleknu i neko vri- 
jeme mole tiho. Tada đakon ponovno 
rekne Levate, i svi, ustanu, a sveće- 
nik sklopljeni ruku — in tono feriali 
— moli Molitvu. 

Ako svećenik liturgiju vrši samo 
s ministrantima, onda on ostane na 
svom mjestu i rekne: Oremus, Flec- 
tamus genua i nakon kratke tihe 
molitve, kojuion klečeći moli, rekne 
Levate.. Zatim ustane i sklopljenih 
ruku — in tono feriali — moli Mo- 
litvu. : ' 

Molitva je »Deus, a quo et šu- 
das« kao u Rimskom misalu. 


U hrvatskom prijevodu to glasi: 

Bože, od kojega je dobio i Juda 
kaznu za svoj zločin i razbojnik 
nagradu za svoju ispovijed; daruj 
i nama plodove svojeg oproštenja. 
I kako god je Isus Krist, Gospo- 
din naš, u svojoj muci dao razli- 
čitu nagradu i jednima i drugima, 
prema njihovim. zaslugama; isto 
tako neka i od nas oduzme stare 
zablude, a daruje nam milost 


svoga uskrsnuća. Koji s tobom 
živi. 


9; Nakon Molitve slijedi drugo 
čitanje. Čita ga podđakon kod stalka 
za čitanje. Opet bez ikakova naslova 
i bez »Deo gratias« na koncu. Sve- 
ćenik i svi ostali sjede ji slušaju. 
(Ako je misa bez asistencije, onđa 
ovo čitanje čita lektor, Ako nema 
ni njega, onda svećenik, ali stojeći 
na svom mjestu). 


Čitanje se nalazi u Rimskom mi- 
salu (Exod. 12, 1-1]). 

Iza čitanja slijedi »responsorium« 
Eripe me, Domine. Savjetuje se pje- 
vanje ili recitiranje kao i za prvo 
čitanje. 


10. Kad svrši drugo Čitanje i »res- 
ponsorium«, sa strane evanđelja, u 
prezbiteriju, postave se nepokriveni 
stalci za čitanje i na njima knjige, 
i počinje pjevanje ili čitanje Muke 
Gospodinove po Ivanu. Pjevaju ili 
čitaju oni, koji su primili barem sve- 
ti red đakonata. Oni dolaze pred 
oltar u pratnji dvojice akolita (ili 
ministranata), koji ih prate bez svi- 
jeća i bez tamjana. Odavši počast 
oltaru stanu pred svećenika. Dubo- 
ko se naklone pred njim, a on jas- 
nim glasom izgovori nad njima: 


Dominus sit in cordibus vestris 
et in labiis vestris. 


Oni se usprave i odgovore: Amen. * 


Tada pođu prema strani evan- 
đelja, ali majprije ponovno odaju 
počast oltaru. U prezbiteriju, kod 
stalaka za čitanje, pjevaju ili čitaju 
Muku Gospodinovu, a svi ostali slu- 
šaju. 

. Gdje svećenik. sam s mi- 
nistrantima izvodi liturgiju, on 
čita ili pjeva muku, i to jas- 
nim dobro artikuliranim govo- 
rom. Prije nego počne, u sre- 
dini prezbiterija napravi du- 
boki naklon i izgovori jasnim 
glasom. 

Dominus sit in corde meo, 
et in labiis meis. Amen. 


Zatim oda počast oltaru i 
ide na stranu evanđelja, i tu, 
na nepokrivenom stalku, poči- 
nje čitati ili pjevati Muku 
Gospodinovu. 

11. Muka je potpuno nepromije- 
njena, ali na početku je stavljena 


Gospodinove po Ivanu. . .r — Poslije 
»Viđebunt in quem transfixerunt« . 
pravi se nikakova pauza, nego se 
istim načinom nastavlja »Post haec«a 
i pjeva se do krajašj. 


li. DIO: MOLITVA VJERNIKA 


(svečane molitve, koje se nazivlju i 
»Molitva vjernika+) 


12. Kad se završi čitanje ili pjeva- 
nje Muke Gospodinove, svećenik 
uzme crni plašt, a đakon i podđa- 
kon dalmatiku ili tunicelu iste boje. 

.Kroz to vrijeme dva akolita (ili 
ministranta) postave na oltar samo 
jedan oltarnik 4 stave knjigu na 
sredini oitara. 

Tada svećenik, praćen od đakona 
i podđakona, ide k oltaru, uziđe 
i poljubi ga na sredini. Ostaje tu, 
tako da ima knjigu pred sobom t 
počinje svečane Molitve uz asisten- 
ciju đakona i podđakona, 

13. Molitve se mole ovako: 

Najprije svećenik u obliku »pre- 
facije«, sklopljenih ruku, prema me- 
lodiji, koja se nalazi u Rimskom mi- 
salu, najavi »posebnu nakanu«. Za- 
tim svećenik rekne Oremus, đakon 
Flectamus senua. Svi kleknu i neko 
vrijeme ostanu u tihoj molitvi. Onda 
dakon rekne Levate, svi ustanu i 
svećenik raskriljenih ruku, »in tono 
feriali«, moli Molitvu. 

Gdje svećenik sam s mi- 
nistrantima obavlja liturgiju, 
svećenik rekne Oremus, Fiec- 
tamus genua i nakon kratke 
tihe molitve, koju provede 
klečeći, rekne Levate, zatim 
ustane i raskriljenih ruku, »in 
tono feriali«, izmoli Molitvu. 


Molitve su iste kao u Rimskom 
misalu, samo su numerirane: 1. Pro 
sancta Ecclesia; 2. Pro summo Pon- 
tifice; 3. Pro omnibus ordinibus gra- 
dibusque fidelium; 4. Pro res publi- 
cas moderantihus: 5. Pro Cathecu- 
menis; 6. Pro fidelium necessitati- 
bus; 7, Pro unitate Ecclesiae; 8. Pro 
conversione Judaeorum; 9. Pro con- 
versione infidelium. 

RAZLIKE su samo slijedeće: 

Molitva 4. je u Misalu za Rim- 
skog cara. Sad je izmijenjena. Mo- 
li se za one, »koji upravljaju drža- 
vom=«. Svećenik najprije pjeva: 


rubrika: »Evanđelje muke i smrti 
idelje muke i smrti...« Glavni dio svakog evanđelja jest svje- 

damo koa: i uskrsnuću. Zato je bilo potrebno, da se donese ova ralo. 

I po naslovu i po obredniku sad vidimo, da su to riječi iz evanđelja, e 

slušamo »kao prisutnog Gospodina«. - X 
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pro omnibus res 
ntibus, eorumque 
potestatibus: ui 
Deus et Dominus noster mentes 
et corda corum secunduin volun- 
tatem suam dirigat ad nostranr 
perpetuam pacem. 

Oremus. 

V. Flectamus genua. 

R. Levate. 

Omnipotens se 
in cuius manu sun 
testates et omnium i 
rum: respice benignus ad eos, qui 
nos in potestate regunt; ut ubique 
terrarum, dextera tua protegente, 
et religicnis initegritas, et patrine 
securitas, indesinenter consistat. 
Per Dominum'). 

Svi odgovaraju: Amen. 
I > 

U hrvatskom prijevodu to glasi: 

Svemogući vječni Bože, u čijoj 
ruci se nalaze i vlasti i prava svih 
naroda; pogledaj milostivo na one, 


Oremus et 
publicas modera 
ministeriis et 


mpiterne Deus, 
t omnium po- 
ura populo- 


4) Molitva »Pro res publicas moderantibu 
Sancti« započeto 1951. Kao što savjetuje sveti 
kao što je mučenička Crkva činila u katakcini- 
i. Posl. sv. Klementa); kao što je čitav 
tako se sad moli za svakog državnog 
aže. kako Crkva uvijek ostaje vjerna apostolskoj tra- 
nikakove razlike među vladarima, zadržane su uglavnom 


zOrdo Sabbati 
poslenici (1 Petr. 2, 13 sl.); 
bama (to osobito dolazi do izraza u 


srednji vijek molio za Rimskog cara, 


poglavora. I da se pok 
diciji, ne praveći 


a imaju vlast i 
sra Kia. uz zaštitu tvoje 
deinice, po cijeloj zemlji bude 
osigurana i netaknuiost daski! si- 
gurnost domovine. Po Gospodinu. 

Svi odgovaraju: Amen. 


_ 


y ione Ju- 

itva 8. »Pro convers J 

Pi izjednačena. Je sa svima 

ostalima, te je tako otpala rubrika, 
da se izostavlja Amen i ostalos). 


TRECI DIO: 
o klanjanje svetom križu), 


Svečan 
14. Kad se završe svečane Molit- 
ve, svećenik đakon 1 podđakon po- 


vrate se svojim stolicama i tu sve- 
ćenik odloži plašt, a đakon i pod- 
đakon dalmatiku ili tunicelu. I po- 
činje svečano klanjanje svetom Kri- 


žu j . a 

"Neka za to upotrebi oveći križ, 
s Propetim, pokriven ljubičastim 
velumom, ali tako da se velum mog- 
ne lako skinuti. . 

15. Najprije se križ donosi iz sa- 
kristije u sredinu ' prezbiterija. Svi 
stoje. . 
s« nastavlja ono, što je u 
Petar u. svojoj 


one riječi, kojima se molilo za Rimskog cara. Premda su liturgičari željeli, 
da se uzmu divne riječi iz Klementove poslanice, Crkva se odlučila za litur- 


gijsku tradiciju (Bugnini, str. 27 sl). 


.. 5) Sretno je uklonjena razlika, koja je u Misalu postojala i si 
Molitve i svih ostalih (molila se bez Flectamus fak ). MD Gelao 


(6. st.) molitva se molila jednako kao i ostale. Ra j 

). : 3 : , Razlika je nastal č jeću. 
rena pena da je uzrok bio »antisemitizam«, "ali je vjerojatnije gra 
ska Le z KI preveranajg simbolizma: »jer su Židovi toga dana pred Gospodi- 
(Ri e r Š j ' 

čheiti, II stn rd. ugaju«, propuštalo se klečanje kod ove molitve 


 Hkriž se donosi ovako; Svećenik i 
odđakon ostaju na svojim mjestima 
stojeći. Đakon i akoliti (ili minf- 
stranti) idu u sakristiju, iz koje u 
procesiji donose križ u crkvu. Na- 
prijed idu akoliti (ili ministranti), 
iza njih đakon s Križem, njemu sa 
strane druga dva akolita (ili mini- 
stranta), koji nose zapaljene svijeće. 


Kada uđu u prezbiterij. dođu im 
ususret svećenik i podđakon, i na 
sredini pred oltarom svećenik primi 
Križ iz ruku đakona. 


Gdje svećenik drži liturgiju 
sa samim ministrantima, on s 
njima ide u sakristiju, i odan- 
de — kao i đakon — donosi 
Križ pred oltar. 


16. Tada se počne s otkrivanjem 
svetog Križa, i to ovako: 


Svećenik dođe na podnožje olta- 
ra sa strane poslanice, i tu stojeći 
okrenut licem prema puku, otkrije 
nešto malo vršak Križa. Tada sam 
započne antifonu Ecce lignum Cru- 
cis, a onda mu u pjevanju pomažu 
đakon i podđakon sve do riješi Ve- 
nite, adoremus, koje pjevaju pjevači, 
a svi ostali prisutni vjernici im po- 
mažu. 

Čim se završi pjevanje, svi panu 
na koljena, osim svećenika, "Tako 
ostanu kratko vrijeme, tiho se kla- 
njajući. 

Zatim se svećenik penje na ol- 
tar sa strane poslanice i otkriva 
desnu ruku Propetoga. Zatim malko 
podigne križ uvis, a ako treba i uz 
pomoć đakona i podđakona, te po- 
novno pjeva Ecce lignum Crucis, ali 
nešto povišenim glasom. Poslije pje- 
vanja svi padaju na koljena kao i 
prvi put. 

Na koncu svećenik ide na sredinu 
oltara i potpuno otkriva Križ i po- 
diže ga uvis, a treći put počinje 
pjevati Ecce lignum Crucis, a ostali 
nastave i poslije pjesme klanjaju se 
kao i prvi put. Dva akolita (ili dva 


čitavo vrijeme prate Križ s desne i 
lijeve strane svećenikove. 


Gdje svećenik sam s mi- 
nistrantima vrši liturgiju, po- 
mažu mu ministranti kod ot- 
krivanja križa. Ali antifonu 
Ecce lignum Crucis do Venite, 
ađoremus pjeva sam. 


17. Poslije otkrivanja svetog Kri- 
ža nastavlja se s klanjanjem, i to 
ovako: Svećenik. kad otkrije Križ, 
preda ga dvojici akolita (ili mini- 
strantima), koji stoje na sredini ol- 
tara licem okrenutim prema puku i 
Križ drže za poprečne krakove, tako 
da podnožje križa dotiče »suppeda- 
neum«. Ona druga dva akolita, koji 
su uz svećenika nosili zapaljene svi- 
jeće, ostave svijeće na podnožje ol- 
tara pored. Križa, a oni kleknu na 
najgornjoj stepenici, licem okrenu- 
tim prema križu, I tako ostanu. 

Tada počinje klanjanje svetom 
Križu. Red je ovaj: prvi pri 
sam svećenik, zatim đakon i pod- 
đakon, pa klerici. napokon mini- 
stranti. Ukoliko je zgodno, svi odlože 
obuću i jedan za drugim pristupaju 
Križu, pokleknu na jedno koljeno 
tri puta i poljube Propetog u nuge. 


18. Poslije toga dva ekolita (ili 
ministranta) uz pratnju druge dvo- 
jice akolita sa zapaljenim svijeća- 
ma, nose križ k pričesnoj klupi, i 
ondje. ga drže na isti način kao i 
prije. Vjernici mogu tako kao u 
kakovoj procesiji — najprije muš- 
karci, a onda žene — proći is) 
križa, pokleknuti na jedno koljeno 
i poljubiti. : 

19. Za vrijeme klanjanja svetom 
Križu pjevači podijeljeni u dva ko- 
ra pjevaju tako zvana Improperia 
i ono, što slijedi. Svećenik, đakon, 
i ministranti, a i svi drugi, koji su 
se već poklonili, sjede i slušaju. 

IMPROPERIA su nepromijenjena 
I nalaze se u Rimskom misalu, sa- 
mo što ih pjevaju pjevači, a svećenik 
i ostali slušaju. A 


Izraz »perfidi Judaei« ne znači nikakovu uvredu. On u latinskom origi- 


nalnom značenju znači isto, što »infidelis«. ministranta) sa zapaljenim svijećama 


6) Obred je ag: 
vrijeme sari Konianina sra € u vrijeme, kad je križ Isusov, zn Cetiri novosti je uveo novi »Ordo«: 1. Križ se donosi iz sekristije. To 
petak bi ga vadili iz dragocjene haa ou se križ čuvao, i na Veliki bolje odgovara obredu iz Jeruzalema, kako ga opisuje Eterija; i logičnije je, 
jaj Ze pobožnim vjernicima, da 5 nego da se onaj križ, u koji smo gledali cijelo vrijeme, nosi za oltar. — 2. Križ 
prate dvije svijeće. One su znak prisutnosti Kristove. A križ nam ovaj put 
predstavlja Krista. — 3. Ljubljenje križa obavlja se stojeći. To je pastoralna 
potreba. Ako se misli omogućiti mnoštvu vjernika ljubljenje križa, onda je 
to jedini način. — 4. Ljubljenje križa sa strane puka izjednačeno je s ljublje- 
njem sa strane svećenstva, Liturgija se ne odvija dalje, prije nego i zadnji 
vjernik poljubi križ. To je u službi načela »liturgija puku«, koje prožimlje 


čitav novi »Ordo«. 


Izuvanje obuće nastalo j j 

F1 € ' 

Bako Procesi! relikviju seka Koža KA 
an sam H 

. 0 svećenstvo; sad je i sveć 


iz rimskog običaja Pa je 
s 24: s pa je 
bas k ići bos. Misal je to bio 
stvu ostavljeno na siobodno 


Improperia su vrlo stara. Nastala su u Jeruzalemu, u 6. st lj ć 
' , stoljeću, 
M 
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Iv. DIO: PRIČEST): . 
Obred je temeljito jea 
Rudući da u starom obređu pelina 
ni traga pričesti vjernika, t0 je od 
čenik prisiljen. da se odmah nj i 
počne služiti. Zato ga donosimo 
ijelosti: mr 
“a. Kad se završi klanjanje Križu, 
ani isti akoliti (ili ministranti), koji 
su dotada Križ držali, nose ga ea 
oltar, a prate ih druga dva akolit 
sa zapaljenim svijećama. Tu postave 
kriš na sredini oltara, i 10, ako je 
ikako moguće. u takovoj visini, da 
ga vjernici mogu lako vidjeti, a da 
svećeniku ne smeta u slijedećim 


obredima. koje će izvoditi na oltaru. 
ve se na oltar. 


A zapaljene svijeće sta 

21. Iza toga svećenik 1 _- . 
lože crno odijelo, a uzmu ljubi . , 
i to svećenik štolu 1 pion a 
kon štolu i dalmatiku, a podđakon 


icelu. 
ta đakon donese = -_ 
burzu i kao obično resprosir = 
poral. Jedan akolit (ili ministrant) 
postavi na oltar posudicu s vodom 
i purifikatorijem, da se mognu po- 
slije pričesti oprati prsti. On taxo- 
đer postavi knjigu na stran: evan- 
đelja. . 

Tamo gdje svećenik sam s 
ministrantima obavlja obrede, 
on donese i rasprostre korpo- 
ral na oltaru. 

23. Kad je sve tako uređeno, tre- 
ba donijeti Sakramenat iz kapelice 
pohranjenja na veliki “oltar, da se 
podijeli pričest. Donosi se na ovaj 
način: 

Đakon i dva akolita i još jedan 
klerik, koji će nositi »umbellu« 


idu kapelici pohra- 
(gdje boo araju biti pripravljene 
aljene svijeće, koje će po- 


nijeti. 
slije akoliti kleknu na oba kolje- 


im dakon izvadi Sakramennt 
o š a nrakkuja ili skloništa, ogrne 
a bijelim velumom i njegovim ru- 
bovima krije piksidu 1 tako je 
niski "dje svećenik sam s mini- 
rantima izvo 
edu on sam s ministranti- 

ma. 

24. Vraćaju se istim redom, kojim 
su došli: iznad Sakramenta nosi se 
»umbella« (gdje je ima), a akoliti sa 
strane idući nose zapaljene svijeće. 
Svi ostali kleče, Pjevači pjevaju 
antifone: 

1. Adoramus te, Christe, et 
benedicimus tibi, quia per Crucem 
tuam redemisti mundum. 

2, Per lignum servi facti su- 


mus, et per sanctam Crucem libe- 


rati sumus: fructus arboris sedu- 


xit nos, Filius Dei redemit nos. 

3. Salvator mundi, salva nos: 
qui per Crucem et Sanguinem 
tuum redemisti nos, auxiliare no- 
bis, te deprecamur, Deus noster. 


U hrvatskom prijevodu to glaši: 
1. Klanjamo ti se, Kriste, i bla- 


-gosivamo te, jer si po svom križu 


svijet otkupio. 


7. Ni jedna liturgija kršćanstva nije dozvoljavala svetu Misu na Veliki 


petak. Ispočeika je prićest bila nerastavljivo vezana uz Misu, pa naravno 
najstarije kršćanstvo ne pozna ni pričest toga dana. Pobožna Eterija (oko 
400.) nema ni riječi o. pričesti, u Jeruzalemu, na dan smrti Gospodinove. 
Istom negdje u 7. stoljeću pojavljuje se na Zapadu. U 8, stoljeću već se nalazi: 
i u papinskom Obredniku, Koncem srednjeg vijeka opet je izišla iz običaja. 
Islom 1022. zabranila ju je Sveta Stolica izričito. (Righetti, II, str. 179—80). 
Ostala je samo »Missa praesanctificatorum«. Neka vrsta, »missa sicca«, to jest 
misa bez pretvorbe, i pričest svećenika samoga. Budući da je to liturgijski 
nesmigao (žrtva bez žrtve), liturgičari su oduvijek osjećali, da j 
neka reforma. Svakako je bilo potrebno odbaciti hoka igji n 
pričest. Pričest neka bude samo pričest moon STE MBG MBO A i a 
Ali nastalo je drugo pitanje: da li da i ifi 
potpuno izostavi, pa da liturgiju završava kao i SE m mr, S rjenjera 
sidi kos Romea mapa poznati liturgičar isusovac Jungmann (Zeit- 
Si sea i + 1953, 465 ssl). Glasoviti benediktinac Capelle bio je 
Bene Thsalopineu sojeva: treba i vjernike pripustiti k pričesti (Nouvelle 
iole mii ne a tae 142 ssl.). Na kongresu liturgičara u Luganu 1953. 
ash I tinsvenosti me međusobno i složili se u mišljenju, da j otrebno 
sika ti za glesstka. n. Tae ra L svećenika i vjernike; ili ni za sveće- 
jan. 97. iml6 . . , ue i D 
PRiJaKOJ koku s je mišljenje Capelle-a š. de Podi Etudes, 1956., 
pobožnosti našega _vremena« (L&w, str, 14). vora izrazito ža 
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'2. Po drvetu smo postali robo- 
vi, a po svetom Križu postali smo 
oslobođeni. Plod drveta nas je za- 
veo, Sin Božji nas je otkupio. 

3. Spasitelju svijeta, spasi nas. 
Ti si nas Križem i Krvi svojom 
otkupio, budi nam pomoćnik, mo- 
limo te, Bože naš, 


25. Kad dođu do velikog oltara, 
uspnu se na nj, đakon postavi pik- 
sidu na korporal, a akoliti postave 
svijeće na oltar. Pokleknu, đakon 
odloži velum i povuče se na stranu 
poslanice. Akoliti siđu svaki sa svo- 
je strane i kleče na najdonjoj ste- 
penici oltara. 


26. Tada svećenik i podđakon pri- 
stupe k oltaru, kleknu na oba kolje- 


ona i tada se uspnu, pa onda skupa s 


čakonom pokleknu. Zatim svećenik 
jasnim glasom recitira, a ne pjeva, 
prefaciju ispred Molitve Gospodnje 
me Praeceptis salntaribus mo- 
niti. 

A Pater noster — jer je pričesna 
molitva — svi prisutni klerici i vjer- 
nici recitiraju skupa sa svećenikom, 
svečano, dostojanstveno, artikulira- 
no, na latinskom jeziku. Svi na kon- 
cu dodaju Amen. 

Dakle: 

Svećenik sklopljenih ruku moli 
sam: 
* Oremus. Praeceptis salutaribus 
moniti, et divina institutione for- 
mati, audemus dicere: 
: Svećenik nastavi i dalje sklop- 
ljenih ruku, a pridruže mu se svi 
prisutni: 

Pater noster, qui es in caelis:* 

Sanctificetur nomen tuum.* 

Adveniat regnum tuum.> 

Fiat voluntas tua, sicut in cae- 
lo, et in terra.* 

Panem nostrum  quotidianum 
da nobis hodie:* 

Et dimitte nobis debita nostra,“ 
sicut et nos dimittimus debitori- 
bus nostris.* 

Et ne nos inducas in tentati- 
onem;* sed libera nos a malo.“ 


Amen, 


27. Svećenik nastavi sam, jasnim 
i artikuliranim glasom, sklopljenih 
ruku: Libera nos. ,. Ali ne križa se 
dok mgli . 

Na koncu svi odgovore: Amen, 

28. Odmah zatim svećenik tiho 
(voce submissa) recitira molitvu 
Perceptio Corporis twi, Domine Jesu 
Christe. Pri tom drži ruke skloplje- 
ne i naslonjene na oltar. a tijelo 
naklonjeno kao i obično. 

29. Tada otvori piksidu, poklekne, 
uzme svetu hostiju u đesnu ruku i, 
duboko naklonjen, udara se u prsa 
tri puta i moli kao i obično: Domine, 
nen sum dignus. .. 

30. Poslije, praveći znak križa sa 
Sakramentom doda potiho (submis- 
sa voce): Corpus Domini... Priče- 
sti se sa strahopoštovanjem i neko 
vrijeme ostane razmatrajući o Sa- 
kramentu. 

31. Odmah zatim đakon na uobi- 
čajeni način moli »Općinsku ispo- 
vijed«. Tada svećenik poklekne i 
okrene se k puku, pa sklopljenih 
ruku jasnim glasom moli Misereatur 
vestri, a svi odgovaraju Amen 

Poslije nastavi Indulgentiam, a 
opet svi odgovore Amen. 

32. Zatim se okrene k oltaru, DO- 
klekne, uzme piksidu i kao i obično 
govori jasnim glasom Eeee Asnus 
Dei... i dijeli pričest kao i na Ve- 
liki četvrtak. Samo ovaj vut sveće- 
nici uzmu ljubičastu štolu. 

33. Dok se sveta pričest dijeli, mo- 
že se pjevati Psalam 21. Deus meus, 
Deus meus ili koji »responsoriume«e 
iz današnjeg Matutina. 

34. Nakon pričesti svećenik opere 
prste, a da pri tom ništa ne govori. 
Piksida se pohrani u tabernakul 

35. Nakon svega toga, svećenik 
stoji na sredini oltara, pred njim 
stoji knjiga, a đakon i podđakon. 
njemu s desne i lijeve strane. Kao 
zahvalu — in tono feriali — sklop- 
ljenih ruku govori tri slijedeće Mo- 
litve: 

Oremus. 

Super populum tuum, quaesu- 
mus, Domine, qui passionem et 
mortem Filii tui devota mente re- 
coluit, benedictio copiosa descen- 
dat, indulgentia veniat, consolatio 
tribuatur, fides sancta sucerescat, 
redemptio sempiterna  formetur. 


.Per eumdem Christum Dominum 


nostrum. 
R. Amen. 


Oremus. 

Omnipotens et misericors Deus, 
qui Christi tui beata passione et 
morte nos reparasti: conserva in 
nobis operam misericordiae tune; 
ut hujus mysterii parlticipatione, 
perpetua devotionc vivamus. Per 
cumdem Christum Dominum no- 
strum. 

R. Amen. 

Oremus. 

Reminiscere miserationum tua- 
rum, Domine, et famulos tuos 
zeterna protectione sanctifica, pro 
quibus Christus, Filius tuus, per 
suum cruorem, instituit paschale 
mysterium .Per eumdem Cristum 
Dominum nostrum. 


. 


U hrvatskom prijevodu te iste 
molitve glasile bi ovako: 


Pomolimo se. 

Na ovaj puk, koji je pobožnom 
dušom štovao muku i smrt Sina 
tvoga — molimo te, Gospodine — 
neka sađe obilni blagoslov; neka 
mu dođe oproštenje, neka mu se 
podijeli utjeha; neka mu se sve- 
fa vjera umnoži; neka mu se vječ- 
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je učvrsti. Po istom 


tkupljen 
ni SK dinu našem. 


Kristu Gospo 
R. Amen. 


Pomolimo Se. maps 
Svemogući i milosrdni Bože, li 


si nas otkupio blaženom mukom 
i smrti Krista svoga. Sačuvaj u 
nama djelo svoga milosrđa; da 
budemo dionici ove tajne, te tako 
živimo u vječnoj pobožnosti. Po 
istom Kristu Gospodinu našem. 

R. Amen. 

Pomolimo se. 

Spomeni se, Gospodine, svoga 
milosrđa, pa vječnom zaštitom po- 
sveti sluge svoje, za koje je Krist, 
Sin tvoj, svojom krvavom mukom 
ustanovio uskrsni misterij Po 
istom Kristu Gospodinu našem. 


R. Amen. 


> — o 


36. Svećenik, đakon i podđakon 
sidu s oltara i skupa s akolitima (ili 
ministrantima) pokleknu i povrate 
se u sakristiju. 


37. U koru se moli Kompletorij. 
Svijeće su ugašene, Ne pjeva se. 


38. U zgodno vrijeme sveta se Eu- 
haristija ponovno — »in forma pri- 
vata« — odnese do mjesta pohranje- 
na i tu se čuva. Svijetla gore kao i 
obično. Zatim se oltari »poruše«. 


Veliki utorak i Velika srijeda | 


1. Na VELIKI UTORAK je sve kao u Rimskom misalu, 'samew 
ispred »Muke« stoji rubrika: 


»Evanđelje muke i smrti Gospodinove po Marku. 14, 32—72; 
15, 1—46. 
Govori :se Munda cor meum, zatim Jube, domne, (Domine) 
benedicere, a zatim Dominus sit in cordibus vestris (iri corde meo); 
i sve ostalo vrši se, kao što je rečeno gore u misi Cvjetne ne- 
- djelje, u rubrici broj 8«. 


Počinje ovako: . 
Passio Domini nostri Jesu Christi secundum Blarcurm 
In illo tempore: Jesus et discipuli eius venjunt in praedium, 


cui nomen Gethsemani. 

Završuje: kao u Rimskom misalu, ali otpada rubrika »Quod 
sequitur, cantatur- in tono Evangelii...«, i pjeva se do kraja bez 
prekidanja. 

2 Na VELIKU SRIJEDU odmah iza »Introitus« donesena je 
rubrika: . : a 3 
' eleison, svećenik, stojeći na strani epistole, rekne 

eknu i tiho mole neko 


Flectamus genua, pa svi ki 


“Iza Kyrie, 
ustaju i svećenik izmoli 


Oremus, đakon svi 
vrijeme. Kad đakon rekne Levate, Svi 


Molitvu. . 
j čenik celebrira bez asistencije, on rekne Oremus, 
Nu kratku stanku klečeći i tiho moleći, 


Flectamus genua i napravi 1 r 
zatim rekne Levate, ustane i moli Molitvu. 


u tihim misama. 

Pred početak Muke s 
žaja kao i na Veliki utorak. Muka po 
Egressus Jesus ibat secundum  consue 


(Lik. 22, 39). 
Završetak je isti kao i u Rimskom misalu, 


»Quod sequitur, cantatur in tono Evangelii. . .« 
Ostalo sve kao u Rimskom misalu. 


tudinem in montem Olivarum 


ali se ispušta rubrika: 


Božanski oficij 


Na Cvjetnu nedjelju, Veliki po- 
nedjeljsk. Veliki utorak i Veliku sri- 
jedu, sve kao u Brevijaru. 


NA VELIKI ČETVRTAK: 

Ako se oficij moli u koru, onda 
se treba držati novih propisa glede 
vremena: 

Matutinum i Laudes mole se 
izjutra. u prikladno vrijeme; »Horae 
minores« također u prikladno vrije- 
me; Vesperae ne mole oni, koji su 
prisustvovali večernjoj misi: Kom- 
pletorij se moli poslije »rušenja« 
oltara. 

Ako se oficij moli privatno, može 


se držati vremenskih propisa, kako- . 


vi su u Brevijaru. —, 

Tekst je potpuno isti kao u Bre- 
vijaru. Jedina je promjena, što se 
u svim Horama poslije antifone 
Christus factus est tiho moli Pater 
noster, a zatim se ispušta Psalam 
50. Miserere, i odmah se dodaje Mo- 
litva Respice, quaesumus, Domine; 
ali Qui tecum moli se tiho. 

Tako završavaju Laudes, Horae 
minores i Vesperae (privatno). Kom- 
pletorij ima posebni završetak: kad 
se završi pjesma Nunc dimittis, mo- 
li se antifona Christus factus est, 
zatim tiho Pater noster, ali iza toga 
se ispušta psalam 50. Miserere, i mo- 
li se molitva Visita, quaesumus, Do- 
mine; opet se Per Dominum moli ti- 
ho, a zatim se svi razilaze, 


VELIKI PETAK 


Sve kao u Brevijaru, ali izmje 
koje su naznačene za Veliki četa. 
tak, treba držati i na Veliki petak. 
Samo = on treba moliti 

M : 2 
gra elje popodnevne liturgij- 


VELIKA SUBOTA 

Glede vremena vrijedj 
rečeno za Veliki četvrtak, Sera oli 
rek pona Kompletorij, a Ves- 
rad mole u odgovarajuće vri- 
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u Velikom tjednu 


Antifona Christus factus est i za- 
tim tiho Pater noster_ mole se kao i 
na Veliki četvrtak. Psalam 50. Mi- 
serere ispušta se, i odmah se moli 


slijedeća Molitva: 
Concede, quaesumus, omnipo- 


tens Deus: ut qui Filii tui resur- 
rectionem  devota —exspectatione 
praevenimus; eiusdem resurrectio- 
nis gloriam consequamur (Et cum 
silentio concluditur) Per eundem 
Dominum. ' 

Vesperae su iste kao u Brevijaru 
na Veliki četvrtak, osim slijedećeg: 

Antiphona I: Hodie afflictus 


. sum valde, sed cras solvam  vin- 


cula mea. 

Antiphona ad Magnificat: Prin- 
cipes sacerdotum et pharisaei mu- 
nierunt sepulcrum, signantes la- 
pidem, cum custodibus. 


. Kad se ponovi antifona za Mag- 
nificat, propušta se antifona Chri_ 
stus i Pater _noster, a isto tako i 
aa 50. Miserere, i odmah se mo- 
: gore navedena Molitva Concede 
au us. Tim završavaju Vespe- 
. Tko privatno moli oficij 

Tko ; j, mora 
moliti i Kompletorij: confessio, ab- 
am psalmi de Dominica, Nunc 

ttis, Pater noster, a zatim Mo- 


Pofodć o quaesumus. Sve se osta- 


USKRS 
Svečano uskrsno Bdjenje zamje- 


njuje noćni oficij Uskrsa. Zato se 


Matutin Uskrsne nedjelje potpuno 


. ispušta, i 
isp ta, i odmah se mole Laudes, i 


O pod Misom iza Pričesti, kako je 


to 
u rubrikama naznačeno, Poslije 


se uskrsni oficij j 
2 ni oficij nastavlja od »Pri- 


ord ofrusexfeN »NeJed Pio 


uo < Sitna. upozorenja > -:-- 
za Veliki tjedan 


ad 1. Stalno, u svakom oglasu, treba upozoravati vjernike, da se na vrijeme 
ispovjede, kako bi se mogli pričestiti sva tri dana: na Veliki četvrtak, Veliki 
petak i Uskrsno Bdjenje. Treba ih upozoriti, da su to dani velikog posta i 
velike sabranosti. Neka se čuvaju od grijeha, da se ne moradnu svakoga dana 
ispovijedati. " i 

i 2. U oglasima treba dobro naglasiti početak obreda pojedinog dana, a 
svaki put naglasiti, da je to ono vrijeme, kad je Isus slavio posljednju večeru 
(Vel četvrtak), umirao. (Vel. petak), uskrsnuo (Uskrsno Bdjenje). Dobro bi 
bilo upozoriti, da je ovako slavljen Veliki tjedan još u doba prvih kršćana, 
a Sveti Otac je to obnovio s namjerom, da svi kršćani mognu sudjelovati u 


ovim obredima. 

3. Rubrike Velikog četvrtka propisuju, da se na misi »in. Cena Domini« 
pričešćuje s hostijama, koje su posvećene pod tom istom misom. A i sutra, 
na Veliki petak, opet će se dijeliti pričest. Zato neka se upravitelji crkava 
pobrinu, da se posveti dovoljan broj hostija, Inače bi se mogli naći u neprilici 
na Veliki petak, jer toga dana se ne mogu m 

4. Za »Božji grob« nema mjesta na Veliki četvrtak uvečer. Do ponoći 
je klanjanje Svetotajstvu, i to tamo gdje je »pohranjeno«. Tek od ponoći 
počinje dan posvećen Muci i Smrti Gospodinovoj. Tada se može »otvoriti« 


ob, gdje postoji takav običaj. Ali sad je vrlo zs I 
ka o emnpiaoste, da na tom grobu, bude izloženo Svetotajstvo. Neka 
se zadrže stari običaji: svijetla, kandila, cvijeće, s 
se čuva na mjestu »pohranjenja« i nigdje više. Ni dosada 
obraćali pažnju na Svetotajstvo, nego samo na grob. Zato € 
to biti nimalo upadno, kad se prestane s izlaganjem Svetotajstva. Ako bi, 
ipak, nekome to »smetalo«, ove godine je jednostavan odgovor: pozvati se 
na Svetog Oca. = 2 _ od m 

'Tamo, gdje se i dalje zadrži običaj izlaganja Svetotajstva »u Božji grob«, 

A eu epslqo eSouAsupodđod &zr run 0) ss eu 

početka Uskrsnog Bdjenja neka se Svetotajstvo reponira. Tako glasi zajednićka 

odluka vodećih liturgičara naše zemlje. : di e ma gdikt 
i ij onemogucen. 

je ji gne mE više, dade se i vrlo dobro iskori- 


četvrtak uvečer, i 

stiti za pere klanjanje <P otic Gospin S 

za vrijeme klanjanja, mogao i »isprepi ) 

govora Isusova i njegove Velikosvećeničke molitve (Iv. 13, 31—17, 26). — Gdje 
liki petak, može se početi odmah iza o 

o dosada. Ali onaj, tko je pratio .obrede i 

lijep odjek onoga, što se 


ljene uskrsne svijeće, Svak tajs ne € , 
procesiji, koju je prije imala. Neka sad uskrsna svijeća zamijeni Svetotajstvo. 
Ostale obrede »Uskrsnuća« ne će biti teško povezati s nekim dijelom obreda 
j ' 
Zajednička odluka naših osporio »Obred »Uskrsnuća«, gdje se 
obavlja, neka -bude iza svih obreda i Mise Us rsnog bdjenja«. . ' 
. Blagoslov jestvina može se održati i na Veliku subotu popodne. Ali 
bolje je, da se to učini kod ran 


»Benedictio mensae« u Velikom tjednu 


Promjena je uvedena jedino za 
Veliku subotu. 

Prije objeda: 

Počinje se odmah (ali bez pjeva- 
nja): 

V. Principes sacerdotum et pha- 
risaei munierunt sepulchbrum, sig- 
nantes lapidem, cum custodibus. 


Slijedi Pater noster, potpuno tiho. 


idi Zatim svećenik, ne govoreći ništa, 
samo znakom križa blagoslovi stol. 


Sve ostalo otpada. 

Poslije objeda: 

Opet se ponovi »Principes sacer- 
dotum«, a zatim Psalam 50. Mise- 
rere. Na koncu psalma (bez Gloria 
Patri) izmoli se tiho Pater noster, a 
zatim svećenik počne bez ikakova 
uvoda Molitvu Conceđe, quaesumus, 
koju smo donijeli gore u oficiju Ve- 
like subote. Molitva završava tihim 
Per eumdđem Christum, 


Dodatak: | rate 
Propovijedi i nagovori. 


 Cvjelna nedjelja: 


Triumfalna povorka Krista Kralja 


(Propovijed za procesiju s grančicama) ' = 
' 75 
I. Isusov svečani ulaz u Jeruzalem - 
Već prije, nekoliko puta, kušao je židovski narod Isusa proglasiti 
kraljem. On je svaki put odbio kraljevsku čast. Sakrio se od naroda. 
Danas je primio ponudu. Izišli su k njemu sve do u Betaniju, da 
ga dovedu u Jeruzalem. Pratili su ga s palminim granama u ruci. A on 
je jašio na magarcu. Tako su židovski kraljevi ulazili u Jeruzaiem, na 
dan svoje krunidbe. Jednako su pred njima prostirali haliine kao 'i 
danas pred Isusom. Jednako su im pjevali »Hozana« kao i danas Isusu 
Isus daje svemu svijetu na znanje, da je potomak Davida kralja, 1 da je 
odlučio zasjesti na kraljevsko prijestolje. Narod ga ie kao takova primio 


i pozdravio dovikujući mu kraljevski pozdrav: »Hozana sinu Davidovu«. 


ab Zašto je Isus primio danas one počasti, koje je prije toliko puta 
o io? m. 

Razlog je očit. Isus ulazi u | Jeruzalem, da bude mučen i propet. 
Ali ta muka i smrt nije plod Isusove slabosti, nego njegove slobode. 
Nije Isus umro zato, jer su Židovi njega neizmjerno mrzili, nego zato 
jer je on i Židove i sve ljude neizmjerno ljubio, Kao Veliki svećenik 
pošao je na križ kao na oltar, na kojem će prikazati žrtvu Bogu. Kao 
veliki Kralj pošao je na križ, da od njega napravi prijestolje, s kojega 
će osvojiti i k sebi privući sav svijet. Zato je morao doživjeti ovaj 
kraljevski ulaz u svoj kraljevski grad. Toi je njegova krunidbena sveča- ' 
nost. Zato je upravo za vrijeme muke, pred Pilatom, kad je sav svijet 
njega sažaljavao kao »ljudsku bijedu«, on proglasio svoje, kraljevsivo: 
»Da, ja sam kralji« 

: Moralo je tako biti! 

Židovi su Isusa dopratili u Jeruzalem kao svoga pravoga kralja, 
koji se sprema, da zasjedne na kraljevsko prijestolje križa. 

Oni su na taj način proslavili Isusovu pobjedu, još prije nego .je 
započeo borbu. Oni su, doduše,: slavili ono,.što. nisu poznavali,: Ali djelo, 
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id pakla u Božjoj krvi — 


o smrt 3 


toliko je veliko, da je mora 
cati«, da su ljudi šuljeli. 
li. Naša procesija s grančicama . : 
tjednu kroz crkvene 
i spremamo, da u ovom Velikom 
jema pari čast Isusove velike borbe: njegove smrti, groba i 
SEE tena ce šutjeti, kad su nekršćanska djeca 


uskrsnuća. Zar bi moglo kršćansko 'sr E: 
icati * mii tvrđe od kamena!: 
morala klicati!? Zar mi imamo srce ća zov Sramtelia pe me 


T : nas, da pozdravim a i <: : 
Na nama je da P krvi i smrti oteo i osvojio nas 1 


>. Zrali ji j ojom SE: . 
pozdraviti kao Kralja, koji je svoj a za nebo; od grijeha, a za milost 


milione drugih. Osvojio-nas.od pakla, r a 
i svetost; od ropasti, a za spasenje; od smrti, a za život. . 

U dio Šamikt misi, prije nego će u pretvorbi Isus doći na kme 
da pred nas stavi svoju muku i svoje otkupljenje, Crkva traži, a se 
pjeva pjesma Kralju pobjedniku: »Svet, svet. . : Hozana u visini«. : 

U ovim svetim danima Velikog tjedna Krist će u ovoj našoj crkvi 
kroz obrede Velikog petka pred nama obnavljati svoju muku i smrt, a 
kroz obredevuskrsne noći .obnavljat će svoje uskrsnuće. Veliki je tjedan 
jedna velika misa. Danas treba da mi s-oyom procesijom otpjevamo 
doček Kristu, koji dolazi-među naš: Ova procesija je'#Svet. . .« i »Hozana« 


Kralju, patniku, Spasitelju, Kristu. 


L Današnja procesija slavi Kristovu pobjedu “. 


One grančice su odgovor svima, koji misle, da je Krista nestalo. 


Upravo kad su farizeji stvorili odluku, da ga uhvate i ubiju, Krist je 
dozvolio, da ga slave kao velikog kralja. Mi se spremamo, da danas pje- 
vamo »Muku Isusovu“, a kroz 4 dana dolazi: Veliki petak, dan »Kristova 


poraza«. Crkva nam zata daje u ruke grančice, da ne zaboravimo, da je . 


Krist svojom smrti pobijedio smrt. On je izašao iz borbe kao pobjednik. 


Moramo pred njegovim križem klanjati se kao pred prijestoljem velikog: 


kralja. a ne kao nad lijesom velikog patnika jecati. : 

Moramo se uživjeti u to, da je Krist najveći upravo na Golgoti. 
ita E: Pie oporba jaslicama ležao je 'gol, malen, zaplakan. Ali nad 
sa jala otvorena nebesa, i anđeli u pjevali pjesmu »Kristu kao 

U pustinji stajao je gladan, žedan i 'iznemo iž a 
a kar akei , gao. Slab toliko, da ga 
je sotona htio kupiti za komad kruha. Ali na njegovu jednu riječ sotona 
kai Eaoeram | ">previti mjesto anđelima, koji su došli da mu služe: 

etsemaniju se krvavim znojem znojio j 
će oo x : jlo od. silnoga straha. Ali 
već slijedećega časa na jedno njegovo sitno pitanje: Koga tražite?« 


čitava četa krvnika popadala je na zemlju pred blijeskom njegovih ' 


božanskih očiju. . 


Na Golgoti je visio propet između dvojicć razbojnika, okrunjen: 


ostavio!?« Ali istoga trenutka s j perai pai (ija 

tresla od straha, jer je spoznala mire Sai. ea mei Kb 
Ležao je u grobu, pečat je stavljen “i 

to je bio pečat, kojim je Zapečaćena sudbi i 

upravo u ta tri dana grobnog počinka ilo | 


Krist nikada nije malen, a da ujed 64 
ri .. , no ni . 
Kad god Je ovijen ogrtačem sramote, kroz ooo krmi oana 
ljujući sjaj njegove božanske slave, probija zasljep- 


Kad se Sin Božji najdublje prigne. i nitvi naškin 
| Je pPrigne, tad se i i ibliži 
očima, i mi u njemu ugledamo neizmjerno akon oo roko 


2. Današnja procesija slavi i našu pobjedu 


U starom rimskom carstvu mnogo s: i e 
đivalo. Kad bi se vojskovođa pobjednik dav msk ar prdte jes 
svečani doček. Napravili bi triumfalna vrata, kroz koja bi on sveže 
ušao u Rim. Narod bi ga slavio i obasipao cvijećem. A on bi u svojoj 
pratnji vozio bogati plijen i najuglednije zarobljenike. ; 

Krist je Kralj pobjednik. 

Crkva mu danas priređuje triumfalni doček. Crkvena vrata su 
triumfalna kapija, kroz koju on ima proći. Mi smo njegov plijen, koji je 
otet od pakla. Ali mi smo i narod, koji ga pozdravlja kao svog velikana. 

Još više! Mi smo njegovi vojnici, koji su skupa s njim bili u borbi. 
U rimskim triumfalnim ulazima junake zu pratili, i s njima sKupa Kroz 
triumfalna vrata ulazili, i svi, koji su se odlikovali junaštvom, i koji su. 
pretrpjeli rane ili druge poteškoće. 

Mi kršćani pozvani smo, da s Kristom skupa nosimo križ. Pozvani 
smo, da slavimo s njim i pobjedu i slavu uskrsnuća. Zato Crkva želi, da 
danas pratimo Krista u procesiji, da svi prođemo kroz crkvena vrata 
kao suborci Kristovi. Zato nam Crkva daje u ruke grančice. To bil morale 
biti grančice palma. To su one .grančice, kojima su kićeni grobovi starih 
kršćanskih mučenika. To je simbol njihove patnje, ali i njihove pobjede. 


* 3. Naše svjedočanstvo za Krista. 


Grančice u našim rukama moraju biti naše svjedočanstvo za Krista. 
Grana palme uvijek je bila znak mučeništva. A mučenik je svjedok, 
koji; svoje svjedočanstvo piše vlastitom krvi. 

Zato tko misli u procesiju, mora biti svjedok. Svjedok, da je Krist 
sin Boga živoga, Kralj neba i zemlje. Kralj naših duša i srdaca. 

"Tko se svoga svjedočanstva stidi, taj ne bi smio držati grančicu 
u rukama. Ta grančica treba nam pokazati, da Kristova vjera nije za 
kukavice. ' 
Židovi su se samo nadali, da će on postati kraljem male židovske 
zemlje, pa su mu danas priredili kraljevski ulazak u Jeruzalem. Mi smo 
doživjeli, da Isus postane kraljem svijeta, i ne smijemo zaostati za njima. 

(Ovdje je svakako umjesno napomenuti nešto iz povi- 
jesti procesije s grančicama, a posebno, kako križ i svećenik 
* simboliziraju prisutnost Kristovu u ovoj procesiji, kaka je 

to.rečeno u uvodnoj bilješci prije samog obreda). 

Isusova je riječ, da bi kamenje progovorilo, kad židovska mladež 
ne-bi klicala »Hozana«. Pođimo i mi u ovu procesiju, ali ne dopustimo, 
da budemo tvrđi od kamena. Ne dozvolimo, da nas Isus stavi u isti: red 
s farizejima, koji su šutjeli, dok je sav narod klicao! 

Krist nam je otkupio i dušu i tijelo. Dajmo svjedočanstvo i duše 
i tijela. Klanjajmo se i zahvaljujmo: u srcu, a pratimo ga i pjevajmo 


tijelom. : 
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Na Veliki četvrtak : 


Tajna neizmjerne ljubavi 


povijed o ustanovljenju Euharistije) 


ura jednom je Isusa 'ispo- 
ničko svojstvo: što ih više 


(Pro 


veti Bonavent 
dno zajed 


elje, što se bolje umijesi, što 


Veliki crkveni naučitelj sveti 
redio s kruhom. Isus i kruh imaju je 
mučiš. to ti više slatkoće pruže. || 

"Kruh je to slađi, što se šitnije sam 
se više peče. 

kav je i Gospodin Isus: pen : x 

Kod a žu odbili. da slušaju njegove riječi, kad e un da 
nauku proglasili naukom Belzebula, poglavice đavolskoga, onda im je 
on uzvratio prolazeći njihovom zemljom 1 »čineći db: | Pag 

Kad su mu okrenuli leđa, ostavili ga 1 počeli organizirati njegovu 
muku. on je od nježnosti plakao nad svetom zemljom i gradom. . 

Ali kad je ljudska mržnja prevršila mjeru, onda je Božja ljubav 
nadvisila ljudsku mržnju. U svoj svojoj ljepoti i sladosti pojavila se 
Kristova dobrota i čovjekoljublje istom na posljednjoj večeri, kad ga 
je i najvjerniji učenik zanijekao, kad ga je jedan od dvanaestorice 
prodao, a kad ga je njegov narod ubio počinivši zločin bogoubojstva. 

U onom času, kad smo mi ljudi Isusu.najviše skrivili, onda smo 
od njega najviše primili: Po 

mi njemu Judin poljubac, — Isus nama zapovijed ljubavi; 

mi njemu križ — Isus nama posljednju večeru, svetu Euharistiju; 

mi Isusu oprasmo lice u njegovoj vlastitoj krvi, u Getsemaniju, 
a on nama noge opra vodom i ubrusom, u dvorani posljednje večere. 

Tri velike izdaje u jeđnoj noći: Judina, Petrova-i čitavog naroda 
pred Pilatom. To je ljudski dar u ovoj jednoj noći. 5 

Tri neizmjerne ljubavi: pranje nogu, ustanova .svete Euharistije 
i svetog svećeničkog Reda. To je Isusov dar ljudima u toj istoj noći! 

Dvorana čudesa! Čudesa ljubavi! Dvorana čudesne ljubavi! 

Sveti Ivan počinje izvještaj o ovoj večeri s riječima: »Budući 
da je svoje, koji su na svijetu, ljubio, ljubio ih je do kraja«. 

Upravo do kraja. Dalje se ne može! 


1. Tajna ljubavi 


»Živom željom želio sam, da mi je ovu otltisi ' ozb bi vati 
s vama, prije nego budem mučen« (Lk. 22, 15). ' Koa 
.Ako je Krist toliko čeznuo za ovom večerom i tajnama, koje je 
na njoj ustanovio, zašto je nije priredio prije? Pune tri godine imao 
A Nha grace g uza se. Davao im je sve imoguće pouke. 
vao im tajne kraljevstva neb im mii od ia 
Prge jedino j ne og Zašto im nije dao još i ono, 
Sina Božjega ne možemo mi razumjeti ij 
. PILE SPOSJEG : azumjeti u cijelosti. Morali bismo 
imati : pan ea da razumijemo oetetripemu mon bis 
prizmom na i : <. 
dim tlagtlevisje veo slanja grdke ona ljubavi sve ono, što 
se ove blagoslovljene večeri odigralo sjeme 
ljivije, milije i božanstvenije. 
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Upravo za ovom večerom Spasitelj je »živom željom čeznuo«. 
Bog ljubavi čekao je, da ljudska zloba postane opći potop, i dočekao 
je to ove večeri. Nekoć je Bog opći potop ljudskog grijeha. ugušio u 
vodama srdžbe svoje. Sada je Sin Božji izabrao drugi put. On je odlučio 
potop ljudske zloće ugušiti još većim potopom svoje ljubavi. Na velikom 
požaru ne koristi voda, jer ga samo još više razbukti. Tako je bilo is 


. požarom božanskog Srca Isusova ove večeri. Judin poljubac, Petrovo 


nijekanje, farizejska osuda — sve je to bila mala količina vode, koja 
je još više razbuktala plamen, od kojega je izgarao naš Spasitelj. 

m. Kao sunce Božje, koje oblake pretvara u plodonosnu kišu, tako 
jei Krist ljudsku tamu i crninu pretvorio u svijetlo otkupljenja i spase- 
nja. On je od najvećih ljudskih zloća napravio stepenice, po kojima se 
je njegova ljubav popela do vrhunca. Zato je čekao ovu večeru, da dočeka 
one najveće vrhunce ljudske zloće, da bi napravio najgornje prečke na 
stepeništu svoje velikodušne ljubavi. 

Zato je Spasitelj čeznuo za ovom večerom. 

. Tko nema velike ljubavi, ne može shvatiti Krista! A tko bi želio 
shvatiti Krista iz dvorane posljednje večere, morao bi imati neizmjernu 
ljubav kao i on. 

On je za života dozvolio samo jednom učeniku, da nasloni glavu 
na njegove grudi. A večeras hoće, da postane zalogajem kruha, i da 
ulazi u svake grudi miliona i milijardi svojih vjernika. 

On je za života dozvolio Magadaleni, da mu suzama opere noge; 
a poslije uskrsnuća i to joj je zabranio. Ali ovdje u dvorani posljednje 
večere .naređuje učenicima i svima nama do sudnjega .dana: »Uzmite 
i jedite, ova je tijelo moje«. Kao da hoće reći: usnama svojim ljubite 
me, volite me, uživajte u meni. Moji ste, i ja sam vaš. 

On je i u svom grobu ostao samo ne puna tri dana. Među učenicima 
ostao je samo 40 dana poslije toga. Uzašao je na nebo, nestao je ispred 
očiju njihovih. Ali ovdje u dvorani posljednje večere stvorio je odluku 
i ostvario je riječima: »Činite ovo na moju uspomenu«. Pola miliona 
svećenika, isto toliko oltara, i na svakom od njih svaki svećenik može 
ga prisiliti njegovim vlastitim riječima, da dođe i ostane tu. Tisuće i 
milioni kaleža, tisuće i milioni tabernakula postali su Isusove sklonište. 
— Pečat i stražari nisu ga mogli zadržati u grobu, ali među nama ga 
drži drugi, jači stražar: njegova božanska ljubav. Krist niti može; niti 
hoće, ostaviti naše oltare. 


2. Domišljatost ljubavi ia 
Ljubav je tajni ključ, koji nam pomaže, da povirimo u tajne Srca 


ek“ j iječ »Odlazim« pretvorila 
jubav je ona snaga, koja je njegovu riječ »Qdlazim« vori 
Soni do konca svijeta«. Ljubav je njegov. jedini 


drugu: »Ja sam s vama I jedi: 
oo ao. Ona ga je osudila na križ. Ona ga je osudila na vječnu 


: Oo 


“damnfeu naših tabernakula, tamnicu 


akramenata, ' 
htio ostaviti nas. Morao je poslije 
ti. Ljubav je za jednu odsutnost 


tamnicu: tamnicu naših srdaca, 
naših svećeničkih riječi u dijeljenju s 
Isus je htio poči na križ, ali nije h 
uzići na nebo, i opet ne bi htio nas ostavi 
našla milione prisutnosti. 
S jednom rečenicom: 


je tijelo moje« pretvorio je sve! crkve, 
»Ovo j J čere, u kojoj uvijek 


: Beta u dvoranu posljednje ve! : 
re dn S Poe i jedu ovu večeru ljubavi s njim skupa. 


i a milioni sjede s njim s 

m S dano seed »Činite ova na moju na re Ten 

je tisuće i milione u nove apostole, nove Petre, koji će ma i a eve 

neba i s jednom svojom riječi dozivati Isusovu prisutnost na oltaru, s 

drugom u ispovjedaonice, s trećom u krstionice itd. ' m 
Ljubav je dosjetljiva. Neizmjerna ljubav je neizmjerno dosjetljiva. 
Božanska ljubav je božanski sveznajuća, svemoguća, predosjetljiva, 


neizmjerne ljubavi puna. 


Krist je na svijetu našao uglavnom samo uvrede. Ali, izgleda, 


on je od tih uvreda kovao lance, kojima je sebe okovao. Taj lanac, zove 
se presveta Euharistija. Ona ga je privezala neraskidivom vezom s 
ljudima. Koliko god ljudska zloba bila prema njemu jača, to jači je i 
lanac, koji ga uz ljude veže. Zato će on ostati s nama do konca svijeta. 

Čuli ste u poslanici, da je sve to: bilo one noći, kad je »izdan«. 
Znamo iz svetog Evanđelja, da je Isus znao za Judinu izdaju. Pa ipak 
je i njemu dao svoje tijelo; i njega je redio za svećenika; ni njega nije 
izuzeo od riječi: »Ovo činite na moju uspomenu«. i 

On je znao trenutak, kad treba započeti njegova: muka. Upravo 
od stola posljednje večere pozvao je apostole: »Hajdemo« i poveo ih u 
Getsemani. : ' i: 

Još više: u času, kad je davao svoje tijelo, upozoravao je: »Ovo 
je tijelo moje, koje će biti za vas predano«. 

Gledale su njegove oči tada i svej ono, što će se desiti s njegovim 
tijelom na oltarima. Sve nedostojnosti, sve griješenosti, sve pogrde. Pa 
ipak! On je živo čeznuo za tim časom. ' 

: Ali njegova ljubav je bila onaj pravi »krvnik«, koji je njega 
ra a križ. Jer on je svoj. život imao u svojim rukama. Mogao 
Sa. Panj ja po Lai dnji pron = Ljubav je donijela odluku. On je 
šao Aša jne 1 prevelike ljubavi prema Bogu i ljudima 
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Ta Kristova neizmjerna ljubav! ' 
Ona ga je prisilila, da ostavi nebo i uzme tii jevi 
na | prisilila, ijelo od : 

ga je prisilila, da to isto ponavlja u svakoj svetoj zed jer oi drugo 
ono; što se dešava na oltaru, nego »utjelovljenje«? Ljubavi Božjoj nije 
bilo dosta, Pla Kane prebivala u svetom tijelu preblažene Djevice 
nega je našla i način, da to učini u milionima srd i ; 
tjelesima svih kršćana svijeta. maknem 

m je ljubav Božja! 

og u obliku zalogaja kruha, Bog u usti čovj 

. g u ustima slabog čovjeka. Bog 

Bog u siromašnim crkvicama, Bog u rukama svećenikovim. 

Bog, koji je ljubio do kraja. Bog, koji se ponizio milione puta više, 


nego kad je prao noge svojim apostolima, pa i svom izdajici. 


Veliko li je smilovanje tvoje, Gospodine! 
= sm 
Svi veliki darovi Božji obavijeni su u tamu: stvorenje svijeta 
dogodilo se u pustom i praznom i tamnom kaosu; iz Egipta je izabrani 
narod izveden u mrkloj noći; Krist se rodio u Betlehemu u ponoći; svoju 


svetu Muku, otkupiteljsko djelo nesebičnoga Božjega Sina, započeo je 


Isus u tamnoj noći u Getsemaniju. 
Umro je u pola bijela dana, ali zato je sunce pomrčalo — da 


i opet veliki dar Božji dođe ljudima u tamnoj noći! 


Uskrsnuo 'je također u noći! 
Je li onda čudo, da nam je i svoj najveći dar, svetu Euharistiju, 


. svoje tijelo i krv, darovao u noći, za večerom, posljednjom večerom? 


Tajne posljednje večere 
(homiletske misli o posljednjoj večeri Isusovoj) 
Čuli ste, braćo, izvještaj o posljednjoj večeri Isusovoj. Sveti Ivan 
u evanđelju opisuje, kako je Isus svakom od apostola oprao noge. A 


sveti Pavao u poslanici opisuje, kako je apostolima pružio svoje tijelo 


i krv kao hranu i piće. A zatim im dao vlast i naredbu, da to nastave 
sve do »sudnjega dana«, to jest »dok Gospodin dođe«. 

Mi se nekako teško uživljavamo u te Kristove darove: niti pravo 
shvaćamo Kristovu veliku poniznost kod pranja nogu, niti pravo cijenimo 


“velebnost onih nekoliko kraikiH rečenica o ustanovi svete Euharistije 


i švetog Reda. 

1. PRANJE NOGU. Treba da znate, kakav je običaj vladao tada 
u Svetoj zemlji. Ljudi su na ulicu izlazili redovito bosi. Samo oni 
bogatiji imali su sandale na bosim nogama. Kad su ulazili u kuću, uvijek 
su se izuvali. : 

Jedan od sluga, redovito rob, ako ga je bilo u kući, imao je duž- 
nost da gostima izuje obuću i opere noge. To je bila najniža služba u 
kućanstvu. Zato sveti Ivan Krstitelj veli, da »nije dostojan izuti Isusu 
obuću«. Hoće da kaže, koliko je nevrijedan, kad se ispredi s Isusom. 

Primivši se večeras te službe Isus je zapravo htio biti sluga svih 
12 svojih učenika. Upravo zato se Petar i buni. Ne može da shvati, 
kako će učitelj vršiti službu sluge. sati sia Sho 

»TI (to jest učitelj) da pereš noge Ne, pi tar. 

dite Ništa poslije. naglašava: Kad JA, učitelj vaš, činim VAMA 
to jest učenicima... : i : 
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Krist ima »svoj stil«, svoj način izvađanja velikih: s. 
od svojstava tog Kristova »načina« jest, da odmah zeta liki 
otsjeka svog djelovanja stavi djelo neizmjerne poniznosti. : , 

Na početku, u utjelovljenju, »poništia je sebe uzevši bit sluge i 


postao je sličan ljudima...« (Fil 2, 7), 
Na početku javnog života dopustio je đavlu, da pristupi k njemu 


i da ga kuša. ' N 
Na početku našeg otkupljenja stoji, evo, pranje nogu učenicima. 
Na početku naše propasti stoji Adam, koji je htio biti Bogu 


je izgubio sebe i sav ljudski rod. Na početku našeg spasenja 
školi. Gogi Ažato, ) van, ali je htio i postao sličan 


stoji drugi Adam, koji je uistinu Bogu ra 3 a 
robu. Zato je dobio, kupio i otkupio sve, što je Adam upropastio. 

I kršćani moraju imati »svoj stil«. Ako je Krist na početku djela 
otkupljenja stavio svoju neizmjernu poniznost, da postane slugom i robom 
svojih učenika; i od nas kršćana traži še, da barem u času, kad se spre- 
mamo, da to njegovo djelo otkupljenja u svetoj pričesti »blagujemo« 
i prenesemo u svoje tijelo i dušu, da i mi bar tada budemo »sluge sve 
braće«, da iskažemo ljubav prema svim onim, koje Isus nazivlje »svojim 
najmanjima«, siromasima, bijednicima itd... 

U našim krajevima postojao je, donedavno, božićni običaj 
»polaznika«. Onaj, tko bi na Božić prvi stupio u kuću jednog 
kršćanina, bio je primljen onako, kako bi kršćanin primio svog 
Spasitelja, da mu je tog časa došao u posjete. Makar se radilo 
o prosjaku, ili nevjerniku, ili najgorem neprijatelju, naši stari 


su tog čovjeka primali sa zagrljajem Sva obitelj bi ga izljubila, . 


postavili bi ga na najčasnije mjesto u kući, podvorili ga, što su 
bolje mogli. Tako bi ostao čitav dan u kući, a onda bi ga navečer 
obdarili bogatim darovima i otpratili, kao da se radi o kralju. 
To je vrlo star kršćanski običaj. Samo ispočetka je to bio 
KA aa a. je iz Kristove preporuke, koju je dao 
Uuć e apostolima. To je »zadnja želja«, testamenat, koji 
veliki Ljevo aj starine shvatili ozbilišlo: pram 
veti Paulin iz Nole najprije je šve svoje ogromno bogat- 
PoI a jen ra i uE= gradu. A onda je otišao i Predin 
ebe za roba, da tim jednom i i 
pitao, tko je koštanim, ikoje. robu povrati slobodu. Nije 
N veti Bazilije prodao je crkveno posuđe, d j 
zijance, koji su bili pogani, oslobodi i pošalje i ii 


hi Pika ra želi, da. se u svakoj crkvi — gdje je to moguće — 

imeli > sogaao pa da im svećenik, u misnom odijelu opere noge 

ka mea črod tejikk e ia Otac preporučuje, da to budu siromasi 
: no joj i i 

či odi Mud sana daka in svojoj kući pa da ga prime, kao što 
To bi bio pravi Veliki četvrtak. Veliki dan kršćanske ljubavi. 


Ali ne smije naša li iti 
trije čitava E a ljubav biti kratka kao ova večer. Treba da 


Isusova je riječ: »Što inšte i 
: : * »Sto god učinite jed je najmanj 
braće (siromasima, gladnima, žednima donji će ceka. gn 
učiniji«. im bijednicima), meni ste 
Ta riječ treba da svako 
ć m r 2 s 
vilom. : to ne samo jedan dan, Bega prdi. aj “a. 
o je želja, koju je Isus izrazi X 
izrazio ; 
za naš na križ, A da je ta šelta. nuto OVE Svete večeri, kad je polazio 


m ; ari : 
jerom, kako ste čuli u večernjem evanđelju. je sam svojim pri- 


e životnim pra- 
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2, USTANOVA EUHARISTIJE “ 


Ove iste svete većeri dogodilo se je i ono, što opisuje sveti Pavao 
u večernjoj poslanici. 

Isus je sa svojim učenicima blagovao »pashu«. I tom prigodom 
ustanovio svetu Euharistiju. to jest fajnu svoga tijela i svoje krvi 

To je bila svečana večera uoči svetkovine Pashe, koja se slavila 
na uspomenu izlaska židovskog naroda iz Egipta. Kako je poznato iz 
Svetog Pisma, Židovi su toga dana u Egiptu zaklali janje, i njegovom 
krvlju poškropili kućna vrata, a njegovo meso blagovali za večerom. 
I Gospod Bog je po toj krvi zaklanog janjeta sačuvao izabrani narod od 
propasti, koja je harala slijedeće noći u domovima Egipćana. 

Svake godine svaki pravi Židov blagovao je »pashu«. to jest 
zaklao janje i po svim propisima i običajima blagovao ga uz pjesmu i 
molitvu. 5 

Bio je običaj, da tom prigodom najstariji sin upita oca, šta znači 
ta gozba? Onda bi otac otvorio svoja usta i ispripovijedio, kako su se 
njihovi djedovi oslobodili egipatskog ropstva itd. 

Isus je blagovao »pashu«. 

Ori je za tom večerom čeznuo. Htio ju je slaviti upravo večeras, 
pred dan svoje muke i smrti. Na toj gozbi htio je stvoriti novu, kršćansku 
gozbu, u kojoj će se blagovati kršćansko janje, i na kojoj će se propovije- 
dati, kako smo mi kršćani u crvenom moru Isusove krvi oslobođeni 
od ropsiva đavla i grijeha. BH 
43 Kako ste čuli iz riječi svetog Pavla, Isus je ustanovio našu svetu 
Misu i svetu pričest, da nam budu ono, što je Židovima bila »pasha«. 

Samo Isus je htio, da njegova gozba nadvisuje »pashu« isto ono- 
likd, koliko njegova krv nadvisuje slanu vodu Crvenog mora, i koliko 
njegov život nadvisuje život jednog običnog janjeta. 

Isus se poslužio onim, što su njegovi apostoli toliko puta gledali 
i čuli: židovsku »pashu« pretvorio je u kršćansku misu. Sebe je pre- 
tvorio u pashalnd' janje. A onaj način da je to otac sinu tumačio, šta 
je davno bilo, upotrebio je, da se ta večera i ono, što iza nje slijedi, to 
jest muka i smrt. ne samo pripovijeda, nego i ponavlja. 

Isus je to htio, pa je to i ostvario! . 

U svakoj svetoj misi u onom najsvetijem času, kad vi prignete 
glave svoje k zemlji, i kad nastane tišina puna strahopočitanja, svećenik 
— točno kao u Židova otac sinu — šapće pred nama doslovno izvještaj 
o. onom, što je bilo kod posljednje večere Isusove. I upravo po tim 
riječima Isusovo tijelo i njegova krv postanu pred nama prisutni. 

Uopće čitava naša misa i nije ništa drugo nego sveta predstava, 
u kojoj se predstavlja posljednja večera, to jest Isusova »pasha«. 

Čuli ste riječi sveiog Pavla: »Uze Isus kruh...« Tako i za vrijeme 


svete Mise svećenik stavi kruh, malu hostiju, na patenu i pruža je 


prema nebu. Ž : 
»Dade hvalu«. Iza toga slijedi u svakoj misi ona pjesma »prefacija«,. 


iza koje slijedi naše trostruko »Svet, svet, svet«. To je nastavak one 
Isusove hvale. ' ula 
»Blagoslovi«, zapravo posveti, ili još bolje »pretvori«. To 'čini kb 
svećenik za vrijeme pretvorbe. ž o Ke 
»Razlomi« — i to ste vidjeli. To se čini poslije pretvorbe u svakoj 
svetoj Misi. : “ ki 02 


»I dade učenicima svojim . ..« I vama je to svećenik toliko puta 
pružio u svetoj pričesti. ' 
Eto, ža smo dobili našu misu i našu pričest. 
Ali sada dolazi ono najčudnovatije: ' " 
» Uzmite i jedite!« Još prije se je zaprijetio, d 


vota«, iko ne bude jeo ovaj kruh. Zašto? e 
koje će za vas biti 


a ne će imati ži- 


predano«. A sveti 


Jer ovo je tijelo moje, : SV 
Pavao dodaje: Svaki put, kad ovaj kruh blagujete,... navješćujete 
smrt Isusovu... : 

: ostvario je. Dao nam je kruh života. Dao 


Ono, što je Isus obećao, : od 
nam je hranu dostojnu djece Božje. Na golgotskom| križu stvorio je vrelo 
života. A na oltarima je opet kruh pretvorio u ono tijelo, koje je 
visjelo na križu. X 

U ovoj svetoj večeri Isus se je spremao da postane kršćansko, 
pashalno janje. On je: pošao »na zaklanje«, da prolije krv na križu. 
Tko god želi biti spašen od srdžbe Božje, mora biti poškropljen njegovom 
krvlju. ž ' 

Samo Isus je janje, koje mora spasavati svaki dan do konca svi- 
jeta, a ne samo na dan Pashe! : 

Šta je bilo naravnije, nego 
»Kad bi bilo moguće, da Krist ostane do vijeka živ, 
prolijeva i da-nas u njoj pere i spasava!« 

Gj Ali Krist: je Bog, svemogući i sveznajući. Zato je naše »kad bi« 
u njegovim ustima postalo »Ovo je...< 
On je ostao s nama do vijeka, da nas u svojoj krvi pere i spasava. 
. Pai nama! Mi imamo svoje spasenje: među nama. Možemo ga 
o zalogaj kruha u svoju dušu i tijelo prenijeti. 

Naša misa nije samo sveta, nego i živa daj 
“M : , . predstava. Ona nam daje 
živog Otkupitelja i živo djelo otkupljenja. Daje nam ga, di j 
pa da i mi.po njem živimo. : M4, PA sa jedem 


da se u ljudskom srcu porodi želja: 
da stalno svoju krv 


= »Misa Velikog četvrtka ima - čenj 
E : VI posebno, izvanredno značenje. Ona 
se slavi na uspomenu Posljednje večere. Ona nas nekako privlači, potiče, . 


. e kdo obični gledaoci, nego u pravom liturgijskom smislu 
mei ma zauzeti mjesto apostola, koji su se u dvorani Posljednje 
tijelo i didu kora pod agp je s je prao. noge i pružao svoje 
4. sch, Das Jahr des Heiles, II, na današnji d 
2 a postati »obiteljska svetkovina« svih kršćana E 
su ze jen tale Mise osim jedne. Ali zato se traži i šettel 
: ka gre prisustvuju svetoj Misi, i da prime Poe Trade IE 
ineba a ed udaj a roj za Krista. Svi ostali, kler i vjetujni, 
dana: » «, kojima Krist pruža svoje tii I i 
; jima Kr je tijelo. Č 
bno a nego proširena dvorana pislješkje vekna sA koša. o 
> apostola, koje je naraslo u milionsku mas sunita 
anas svećenik mora hostije po iti ue Na 
x po L S s » ._» 
nas pričestiti. Isto onako kao Is 2 . se na ovoj svetoj misi i njima 
: Danas na koncu mi : na posljednjoj večeri. 
na z ž u mise svećenik ne 6 
go »Benedicamus Domino«. To bi Po. 
da slavimo Gospodina, da mu se kle značilo: 
s je Ove večeri darovao« Zmaa 
Nakon mise ostanite č ' 
a am : 
sak, Bit će klanjanje. Iz 


pred oltaro ; : i Z 
m. Ne budimo bar ove vešerj slični Judi 010 molitvicu 


Pjevati »Ite, missa este, 
»Ostanite još: koji časak, 
zahvaljujemo za sve ono, 
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3. SVETI RED. 


"Tajne svoga života i smrti Krist je stavio ili 
krije ge u svetoj hostiji Isusovo tijelo, iri Bin m 
na Taboru, kad je sjalo sjajem nebeske slave. Ono tijelo, koje je večeraš 
Isus pružao svakom pojedinom svom apostolu, jest tijelo »koje će za 
nas biti predano«, To nam Isus sam kaže. Ono tijelo s križa. Ono tijelo. 
koje naginje glavu, da Ocu preda duh. I ona krv u kaležu, k i je 
Isus nudio apostolima; krv, skoja će se proliti za nas«. io 
Dobili smo tijelo, koje visi na križu, i krv, koja kaplje niz križ. 
U tajni Kristova dara kruh je postao samo koprena Kristove 
ZI E a E kruh uspio Golgotu izvaditi i staviti je negdje, da 
olaze sva vremena i vjekovi j ij i 
soka motore na i vjekovi, a ona je uvijek i svakom 
xOvo činite na moju uspomenu«. Vama veli, da blagujete. Apos- 
1olima i svima svećenicima veli to, da nastave svakim danom tu posljednju 


večeru slaviti na oltarima... 
»Činite ovo na moju uspomenu!« 
: “To je riječ Isusova, radi koje tolike tisuće svećenika podnose naj- 
veće moguće poteškoće. Ali ne mogu mirovati, jer Isus je naredio, da 


se to čini. 

Bez te riječi ne bi bilo oltara, ne bi bilo vječnog svijetla. 

Ali bez te riječi nestalo bi i Crkve i kršćana. 

Ta je riječ od običnih ribara, apostola, učinila svećenike. Ta riječ 
je od Kristovih vjernika napravila uistinu djecu Oca nebeskoga, koja 
sjede za njegovim stolom, i hrane se hranom dostoinom sinova Božjih. 

Žrtva na oltaru je centralna točka života milosti. Ona je »sunce 


i snaga, srce i duša naše vjere«. Bez nje sveta Crkva ne bi mogla ni 
dana živjeti. 
Svi sakramenti i svi blagoslovi naše Crkve imaju svoju 
snagu od svete Mise. Morali bi se dijeliti na oltaru. 
Krštenje bi moralo biti u uskrsnoj noći, pred sarmu misu. 
Krizma odmah iza krštenja. : 
Sveta ispovijed kroz druga stoljeća uvijek se dijelila na 
: Veliki četvrtak, i to na pričesnoj klupi. : 
Vjenčanje, sveti redovi također. A i sveto ulje uvijek se 
dijelile u crkvi pred svetu Misu. | * 

Sveto ulje posvećuje se pod misom. : 

.Prije su se i sva jela blagoslovila samo pod misom. 

To je zato, da se pokaže, da sva snaga i milost u kršćanstvu 
dolazi od Golgote, a Golgota je za nas na oltaru, gdje se misa 
govori, i gdje Krist pruža svoje tijelo i krv, da se njim hranimo... 

Svaka je milost Kristova milost. On ie sve milosti svojom mukom 
zaslužio; milost je život, koji izvire iz njegove krvi. : 
. Ali Crkva je ona, koja je pozvana, da nam dadne tu milost. 
na Golgoti umro, mi bismo ostali neotkupljeni. 
i oltara, dotično žrtve na oltaru, to bi Kristovo 

Gelgoti i nikada do nas ne bi doprlo. 

tkupljenja slična je onim podzemnim vodama, 
et. Ali samo na izvorima se pokazuje na površini, 
ajaju liude. I milost Kristova otkupljenja ne- 
Ali samo na oltarima, tamo gdje se 


Da Krist nije 

Ali da nema Crkve 

otkupljenje ostalo na 

Milost Kristova o 

koje oblijevaju cijeli svij 

i sama na izvorima nap 

izmjerna je, oblijeva sav svemir. 

dijele sakramenti, samo odatle napaja duše. 3 

. Sad vam je jasno, zašto je Krist odabrao isti čas, da ustanovi 
svetu misu, i da svoje učenike, apostole redi za svećenike. 
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Istoga časa je svim kršćanima rekao: »Uzmite i jedite« i aposto- 


lima: »Ovo činite na moju uspomenu«, 
Krist je dao svim kršćanima svoju muku i smrt, jer bez nje se 

.ne može spasiti, bez nje nema milosti. . 
last da dijele milost i zaslugo 


Ali isto tako dao je apostolima svu v 
Kristove onoga časa, kad im je dao svoju muku i krv. Jer sve je u 


njoj sadržano, sve iz nje izvire. . 
Golgota je centar Isusova života i djelovanja, jer on je došao da 
bude Otkupitelj. Oltar je centar života i djelovanja svete Crkve, jer ona 


je stvorena, da dijeli milost otkupljenja. 
A Crkva je »Krist s nama i među nama«, 


4. OSTVARENJE »NEOSTVARIVOGA« 
Krist je u samoj svojoj osobi spojio dvoje, što inače izgleda ne- 


spojivo: Božju i ljudsku narav sjedinio je toliko, da postoji samo jedan 


Krist. 
I u svakom njegovom djelu ispoljava se Jjudska slabost ujedinjena 
s Božjim veličanstvom. ' 

Ali u dvorani posljednje večere — jače nego igdje drugdje: — 
— došla su do izrežaja dva različita cilja, radi kojih je došao na svijet. 
Djelo otkupljenja, radi kojega je poslan od Oca nebeskoga, tražilo 
je od Isusa, da u isto vrijeme bude vječno živ, i da vječno umire. Morao 
je umirati, da u njegovoj smrti umre »naš stari čovjek«, ono »Adamovo« 
u*“nama. Morao je vječno živjeti, da mogne biti. život našega života. 

Pred tom dvostrukom zadaćom stajao je: cijeloga života. 


Tako je bilo u utjelovljenju. ; : 
Riječ je Božja tijelom postala — veli Prolog Ivanova 
Evandelja, — da mogne »među nama prebivati«, da u 'njemu 
vidimo slavu njegovu, slavu jedinoga Sina Božjega. To znači: 
Riječi Božjoj nije bilo dosta, što je kao Bog svuda i na svakome 
mjestu, nego je još htjela i u tijelu s nama živjeti i raditi, i to 
dovijeka. 
Ali s druge strane poslanica Židovima veli, da je Krist 
dolazeći na svijet ponudio se Bogu Ocu: Ti ne ćeš židovskih 
š krvavih žrtava ni njihovih doprinosa. Ali meni si dao tijelo. Gle, 
ja sam tu da izvršim volju tvoju... (Hebr. 10, 5. 7). Ja hoću 
da prolijem svoju krv mjesto krvi junaca i janjaca (Hebr. 9, 12). 
... Zar to ne znači, da je Krist dolazeći na svijet došao s 
misijom, koja od njega traži i život i smrt? 


Tako je bilo i na Golgoti. 


Kad. je podignut na križ, imao i iti janj 
: € : ; križ, je biti janje Božje, 
m ho uzeti grijehe svijeta i s njima u grobu iščeznuti o 
* A opet sam veli: i 6 
pritegnuti mia m i budem podignut sa zemlje, sve ću 
n Si F1 F7 . r 
Na M ok je popeo na križ, da bi živio i vladao svijetom kroz 


: I na križu j 
živjeti i umirati Kana jo bokimja Kad.t u Pogan 
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«Tako je svakom vjerniku 


Krist je u svakom času svoga života, na ji i 
m a eo ta, na zemji i na nebu, odlučio 
za nas živjeti i umirati. Biti vječno živ, biti vječno na umoru. 

Zar to nije nemoguće? Zar to nije neostvarivo? 

Ova sveta veći a ostvarila je ono, što ljudi smatraju neostvarivim. 

Stvoritelj života ostvario je nešto slično u prirodi. u pšeničnom 
zrnu. 

Među stvorovima nalazi se jedan, kojemu je ime pšenično zrno 
Taj stvor umire svakim danom pod težinom mlinskoga kamena, a ipak 
ga uvijek sve više biva, On uvijek sve više dijelove zemlje osvaja. 

Pšenično zrno po smrti postaje kruh. 

. Kruh ima zadatak u životu naravi, koji ima Krist u životu milosti. 

Kruh istom onda može postati život, kad .postane smrt pšeničnog 
zrna. U kruhu umire pšenica, ali zato da postane živom kapljicom 
čovjekove krvi, 

Ima i u prirodi tajna života: umrijeti u zemlji i napuniti je novim 
životom vlati i klasa, to je jedan dio tajne pšeničnog zrna i njegova 
života. — Dati se mljeti, mjesiti i peći u vatri, pa onda oživjeti novim 
uzvišenijim životom i kolati u žilama milionskog potomstva Adamova, 
to je drugi dio te tajne. : ' 

' - Ali to pšenično zrna ima i treći dio svoje tajne! To je tajna, 
koju je Krist u nj stavio. 

E . Kad je Filip apostol pristupio Kristu i kazao mu, da bi 

»pogani« željeli da ga. vide, dobio je Kristov odgovor: »Uistinu, 

. uistinu vam kažem, ako zrno ne umre, kad pane u zemlju, ostat 

će samo, Ali ako umre, donosi mnogo plodova« (Iv. 13, 24). 
Gospodin je svoju smrt za nas i svoj život među nams 
povezao s pšeničnim zrnom, s komađom pšeničnog kruha. Na taj 
način je uspio vječno umirati i vječno živjeti. a 
Isus Otkupitelj, »Stvoritelj novog stvorenja«, uspio je tu prirodnu 
tajnu nadvisiti i stvoriti novu, natprirodnu tajnu. Tajnu Božjeg života, 

Kristova muka i smrt se obnavlja, ali ne ponavlja. Sveta misa i 
sveta pričest nas ujedinjuju s Isusovim umiranjem na križu. ali ne s 
novim, nego s onim na: Golgoti. - ' 

Mi u svakoj svetoj pričesti blagujemo muku Isusovu, ali ne da 
u njoj umremo, nego da po njoj postanemo dostojni slave uskrsnuća, 
da po njoj u nama oživi uskrsli Krist. 

X Mi imamo na našim oltarima Kristovu smrt, ali u njoj Krist ne 
umire, jer poslije uskrsnuća do Krista »više smrt ne dopire« (Rm, 6, 9). 

Krist je umro, ali samo jedamput. Ako živi, živjet će dovijeka. 

Dobili smo muku i smrt, ali i zapovijed, da to. isto činimo na 
uspomenu. ' : ' 
I ta smrt, ta je »kruh života« (Iv. 6, 48). 


ij j večeru; ovo: ustano- 
Sad nam mora biti jasno, zašto je Isus ovu več dpxaw 

jenj istije odgodio upravo do časa početka svoje muke. sve 
NE RL Ž bez svog otkupiteljskog djela s križa. 


isi 6 , da nam daje sebe ) N sr 
DA a aj da one Isusove riječi o tijelu, »koje će 


= i i i iti livena« nisu samo slika, nego 
biti predano«, i o krvi, »koja će biti pro Rimu ga Ši: 
prava i živa stvarnost. Riječi istinite, kao što je an Kot 
uskrsnuće š naše otkupljenje: . a e 1 pom 


Na Veliki petak: 


Nagovori 
za 4 dijela liturgijske akcije 


Ovi nagovori mogu se održati prije pojedina 4 
dijela liturgijske akcija ovoga dana. Isto tako mogu se 
bez velike poteškoće pretvoriti u jednu jedinstvenu 
propovijed. si 


I. ČITANJA 


Jedini dan, kad nama sveta Crkva zabranjuje da u svetoj liturgiji 
slavimo svetu Misu. Danas je naš Veliki svećenik, Sin Božji, svojim 
vlastitim rukama pružio Bogu svoju krv kao žrtvu pomirnicu. Pored 
tih krvavih ruku danas su premalo svete svake ruke. 7 


Danas je jedini dan u godini, kad je oltar pust, a tabernakul 


prazan. Vječno je svijetlo ugašeno, a svjećonoše se pred oltarom . 


pojavljuju bez svijeća. Danas je Golgota krvavi oltar krvne žrtve. Tu 
se danas krv Božja prolijeva. Tu je onaj veliki tabernakul Oca nebeskoga. 

- Tamo su uprte oči i Crkve i svakog vjernika. Zato ovaj oltar nije danas 
žrtvenik nego mjesto, odakle upiremo oči i uši duše i tijela prema 
Golgoli i Propetome Kristu. Zato je sve pusto. 


Danas je jedini dan u godini, kad će svećenik proći kroz čitavu 


crkvu, sve do pred oltar, u savršenoj tišini, Tu će početi svetu službu 
Božju, opet u savršenoj tišini. Past će ničice na pod, moliti tiho, a i mi, 


i pjevači, moramo kleknuti i moliti tiho. Crkva želi, da mi svi danas - 


i dolazak u obećanu zemlj : 

ju. Tako je. Bo 

r šo ožu 8 
Ši kai e rje Oslobodio ih je, oprao ih je u 

Otac moj, ja tvoje i mu »dom svoj«, gdje imaju Pfawo onih Bit 

nevino Janje šeik boni E prije to iti: »Ti. 

i : OŽJi, koji oduzi ii : 
vedrim nebom, u kući Ma grijehe svijeta. ; 

jedan brežulj ak pa E ea nebeskoga. Njegovom kr vlj “ =. ij pod 

, va od srdžbe Božje. sve, kojise aješia jen je. 

iak € u. ovom: 
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ga je na današnji dan zaklano - 


svemiru. Ta je krv omogućila oho, što se zov i 
đenje, otkupljenje. Omogućila je svima, Nan g zalio 
. To će nam posvjedočiti riječ Božja iz Svetoga Pisma. Naj rije ćemo 
čuti riječ proroka Ozeje, koji najavljuje, da Bog želi od čovjeka krik 
srce, a ne prolijevanje krvi junadi i volova. Kad se škrušite : I < 
spasenje, obećaje Gospodin. iki 
Zatim će nam se pročitati iz Svetoga Pisma opis, kako j i 
BE SE PRI o je u E 
zaklano janje, i kako je njegova krv sačuvala na: Za zali 
A onda ćemo iz usta svetoga Ivana, koji j j ižem. 
ME. : » koji je stajao pod križe 
čuti svjedočanstvo, da se je do u sitnice ispunilo ono, što je Bug ra 
Zaklan je pravi Jaganjac Božji, koji oduzima grijehe svijeta - e 
Poslušajmo ta čitanja onako, kako to sveta Crkva želi. Postavimo 
u dubini duše sami sebi pitanje: »Šta bi bilo od mene, da Krist nije 


. umro za me?« A zatim se sjetimo sreće našeg krsnog dana, kad smo s 


Kristom uskrsnuli i dobili novi, Božji život. »Kad budem podignut, 
privući ću sve k sebi«. Križ je postao magnet, sretni magnet, koji je i 
mene povukao k sebi. ' : 

Neka to razmatranje izmami iz nas uzdah: »Zdravo, križu, jedina 
nadol«. < : ' š 


Ti. MOLITVA VJERNIKA 


Kristova krv je prolivena. Ali njom nisu poškropljena samo jedna 
vrata; ni vrata samo jednog, izabranog naroda; ni vrata samo naše 
zemlje. Njom je poškropljen svemir. Sve, što je ruka Boga Oca sivorila, 
sve je to.-krv njegova Sina poškropila i otkupila. > 

Krist je trpio i umro za sve. Za sav svemir. 

Tu istinu svete vjere proživljavali su: stari kršćani u katakom- 
bama uistinu onako, kako dolikuje Kristovim vjernicima. Progonjeni, 
mučeni i ubijani sklanjali su se u katakombe i tamo se u molitvama 
obraćali Bogu. Ali onako kao i Krist na križu: moleći za sve bez razlike" 
za vjernike i nevjernike, napose za one, koji su ih: progonili; a i za 
one, koji su Krista propeli. Molili su za svakoga, da ga Kristova krv , 
opere i posveti. : - : . : : ima 

Te njihove molitv sačuvane su nam. do današnjega dana+ Ono, 
što ćete sada čuti, to su te molitve iz katakomba. Na 

=" Svećenik će nas devet puta pozvati da molimo s njim: najprije: 
za našu svetu Majku Crkyu, da joj Bog daruje mir i jedinstvo; zatim 
za Papu; pa za našeg biskupa i sve njegovo stado: svećenike i vjernike. 
A onda ćemo moliti za one, koji upravljaju državom, da: bi Bog i 
njihovim srcima upravljao, da nas vode k miru; nastavit ćemo. moliti 
za nekrštene, za krštene, za slogu Crkve, za obraćenje Židova, za obra-. 
ćenje nevjernika. Nitko nije izuzet, kao što ni Krist nikoga nije izuzeo 
od otkupljenja. še poka : 

Mi često molimo, da nama Bog oprosti onako, kako imi opraštamo 
drugima. Teško je imati srce otvoreno za sav svijet, za istomišljenike 
kao i za one, koji su. nam protivnici. Ali starim _progonjenim. kršćanima 
bilo je još teže, pa su ipak uspijevali. Crkva traži od nas, da bar danas 
i mi imadnemo srce slično srcu onoga, tko je .za nas danas . Umro. . 

Zato kad vas đakon pozove, da kleknete, učinite to, U tišini svoje, 
duše zamolite od Gospodina, da njegova krv kapne na sve one, kad koje 

Crkva moli. 


17 


A kad vas đakon pozove, da ustanete, podignite se. ia 
molitvu, koju u ime svih nas svećenik moli, pa onda na koncu svi skupa 
odgovorimo: »Amen«. To je naš potpis pod onu molitvu. 


II. KLANJANJE SVETOM KRIŽU 


Dvanaest dana križevi su bili sakriveni: Crkva nas je odgajala, 
da se svom dušom prenesemo pred onaj križ na Golgoti. Danas će se 
pred nama olkriti ponovno jedan od križeva: da se i naše tjelesne oči 
zagledaju .u Golgotski križ; da se i naša tjelesna koljena pred: njim 
prignu; da ga i usne našega tijela poljube i šapnu mu: »Klanjamo ti se, 
Kriste, i blagoslivamo te, jer si po svom svetom križu svijet otkupio«. 

Ispočetka su svi kršćani na današnji dan pošli u Jeruzalem, u 
crkvu svetoga groba. Tu se je pred njih, iz dragocjene škrinje, iznosio 
onaj pravi križ, na kojem je »visjelo spasenje svijeta«. Pred njim su 
se klanjali, njega su ljubili, njemu su zahvaljivali. 

Danas je kršćanstvo postalo odveć veliko, a Jeruzalem odveć 
daleko. Ali kršćani su ostali jednako dužnici onom križu, i onome, koji 
je na njemu visio. : 

Zato će svećenik otkrivati pred nama jedan od naših običnih 
križeva, koji su dosad bili pokriveni. Makar da to i nije ono drvo, na 
kojem je Krist razapet, Crkva nam ga pruža i veli nam: »Evo drvo križa, 
na kojem je visjelo spasenje svega svijeta«. Svećenik će ga tri puta 
podignuti u vis, i tri puta sve to glasnije ponoviti te riječi. Crkva nam 
daje garanciju, da možemo i ovom drvetu iskazati sve ono poštovanje 
i zahvalnost, koju dugujemo svom propetom Otkupitelju. Jer ovdje je 
pred nama nevidljivo prisutan onaj, koji je na njemu visia i krv proli- 
jevao. I naš poklon bit će njemu, naše usne će njega ljubiti, naše srce 
će njemu progovarati, naša zahvalnost će do njega dopirati. 

Zato zajedno s pjevačima svaki Put pjevajmo: »Dođite, poklonimo 
se«, a onda kleknimo i tiho mu se u duši poklonimo! 


A da nas Crkva uvjeri u tu prisutnost propetoga Spasitelja, na- 


Zato pristupite svi. Kleknite pred križem onako, kako kleknete, 
. Poljubite rane na nogama Propetoga. 


svakog njihova pjevanja otpjevajte: »Puče moi što učini i, ili 
čem ožalostih tebe, odgovori meni?«. vo A 


Ali ne ostanite samo kod pjevanj jećaj 
Ali an ja! Sjećajte 
ste učinili, a radi ćega je Spasitelj visio na križu, m naa ima 

A onda ne Zaboravite zahvaliti mu. 


IV. PRIČEST 

Ne smijemo dozvoliti, da krv Kristova, kojom smo oprani. ne- 
5 proljetnom suncu. Moramo dozvoliti I 

da on svoju krv pretoči u naše žile, da kola skupa s našom Sla. 


i, da ta krv pere i Posvećuje našu dušu i srce, 


I pjevajte, Odgovarajte pjevačima; iza * 


Lako. On nam je sinoć, na Posljednjoj večeri, 
koji nam on nudi, njegovo tijelo, koje će biti izdano i propeto; a vino 
koje nam nudi, njegova je krv, koja će biti prolivena za nas i za sav 
koliki svijet. — A sami ste sinoć bili svjedoci, da smo onaj »kruh-tijela« 
ostavili i čuvali onamo, u onoj kapelici. 


Sad vam je jasno, zašto smo ga čuvali! Da poslušamo Krista, koji 
nam je kazao: »Tko jede moje tijelo... ostaje u meni, i ja u njemu« 
(Iv. 6, 56). Sačuvali smo tijelo' Gospodi ovo, da ga danas blagujemo, 
pa da lako njegova muka i smrt ne bude samo uspomena u našim ušima, 
u našim pametima. Njegova će muka i smrt preći u našu krv, u našu 
dušu. Mi ćemo se sjediniti s Jaganjcem Božjim, koji oduzima grijehe. 

Sve vode peru izvana, ali krv Isusova iznutra. Ona ulazi u nas, 
u našu dušu i srce, pa iznutra nas oživljuje, posvećuje. Otkupljenje, 
krvavo otkupljenje s Golgote, sad će po svetoj pričesti preći u nas. 
Mi ćemo postati kao neka živa Golgota. Mi ćemo kao sveti Pavao nositi 
rane Isusove, krv Isusovu, muku Isusovu, Isusovo otkupljenje u svojim 
dušama. : i 

Svaka sveta pričest presađuje u naše duše onu žrtvu, koja se u 
svetoj pretvorbi Bogu Ocu prikazuje. To je živa uspomena one 4i.ve, 
koju je danas Isus prikazao na Golgoti. Ali današnja pričest ima cilj, 
da osim one žrtve iz svete Mise, koju smo sinoć Bogu prikazali, u nas 
presadi sve ono, o čemu smo danas slušali, razmišljali, i ćemu smo se 
klanjali. 2. 8 m 

Još lani bilo je na današnji dan — i nama svećenicima — zabra- 
njeno primati svetu pričest. Ove godine dozvoljeno je to svakom rad 
ninu. Nije to ništa novo! Kroz 1.000 godina kršćani su se pričeščivai 
na Veliki petak. Onda je to, unazad 300 godina zabranjeno, jer je ohiadila 
ljubav i crkve ostale prazne. Današnji Papa želi da obnovi stari duh vjere, 
ali i staru pobožnost. On želi, da mi današnji vjernici — kao i oni 
stari mučenici — muku Isusovu razmatrama ne samo u crkvi; nego da 
je u svojoj krvi i duši ponesemo kući kao Isusov amanet. Ona =. nas 
csposobiti, da i mi mognemo, »ako bude potrebno i krv svoju proliti« za 
Isusa, kao i on za nas. ud oka 

S tom željom i molitvom pristupite k svetoj pričesti. 


rekao, da je kruh 


mio 


Uskrsno Bdjenje: 


PROPOVIJED U USKRSNOJ NOCI 
(Homiletski savjeti) 


»U uskrsnoj liturgiji Rimske Crkve dominantno injesto zauzima 
misao o svetom krštenju. S Gospodinom skupa i novokrštenici su uskrsli 
na novi život. Prema tome, tko želi liturgiju uskrsnog tjedna razumjeti, 
mora uvijek pred očima držati onu vezu između uskrslog Spasitelja i 
Crkve, koja na Uskrs izlazi iz krsnog zdenca, duhovno preporođena na 
novi život« (Schuster, IV, str. 74). 

»Uskrsno slavlje u svojoj punini manifestirat će se sutra, za vri- 
jeme svečane mise. Misa uskrsne noći jest misa svetog: krštenja. To 
su primicije novih sinova sveta Crkve; oni su pozvani da prvi put sjednu 
za stol Jaganjčev« (Parsch, Das Jahr des Heiles, sv, II, za današnji dan). 

»Ova svečanost će biti kratka. Noć se bliži kraju, a tjelesa osjećaju 
umor. Odaile karakter kratkoće, koji se osjeća u ovoj misi« (Villepelet, 
str. 99 sl.). 

Iz tih liturgijskih podataka slijedi, da propovijed — ako ne želimo 
postati »neliturgijski propovjednici« — mora biti: 

1. kratka kao i svi misni formulari ove! noći; 

2. mora povezati uskrsnuće Kristovo i naše otkupljenje, posebno 
krštenje; ' 

3. ne smije se rasplinuti u apologetici, nego u poticaju na život 
s Bogom; Z. * 

4. propovjednički zanos mora biti povezan sa zanosom istom 
otpjevanog »Alleluja«. :% 


Dan otkupljenja 
1. Ovo je dan — Spasitelja | 


Slika svijeta izmijenila se kroz nepuna tri dana. 
Na Veliki petak Krist je umro u pola bijela dana, i sunce je 
pomrčaJo, a svijet se ovio u tamu i pomrčinu. 
: U uskrsnoj noći Krist je: uskrsnuo u pola mrkle noći, i svijet je 
obasjan svjetlošću, od koje još i danas sja. 

. Tri dana ležao je Krist u grobu. Ali ta tri dana počinka bili su 
dani najvećeg stvaranja. Tada su udareni temelji najsilnijeg kraljevstva 
svijela, Kristova kraljevstva; kraljevstva koje se prostire od paklenih 
vrata do prijestolja »s desne Boga Oca«. 

Počivajući u grobu Krist je pobijedio. Pobijedio sve, 
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Božji počinak je najsnažniji rad, 

Božji grob je najsilniji život. 

Božja patnja je utjeha, a Božja smrt je vječni spas svega svijeta 

Velik je bio Krist, kad je jednom riječju utišao olujno more. 
— Svi koji su vidjeli, pitali su u čudu, tko bi on mogao biti? Spoznali 
su u njemu nešto više od čovjeka. 

. Velik je bio Krist, kad je vodu pretvorio u vino. Apostoli su 
to vidjeli i spoznali u njemu proroka Božjega. 

Velik je bio Krist, kad je Lazara dozvao iz groba i povratio životu. 
Židovi. koji su bili svjedoci, dopratili su ga u Jeruzalem kličući mu 
»Hozana«, jer su u njemu spoznali Mesiju, Božjeg poslanika. 

Ali najveći je bio Krist, kad je samoga sebe iz groba uskrisio na 
slavu uskrsnuća. Apostoli su skupa s Tomom stavili prste svoje u slavne 
rane njegove i pali na koljena priznajući: »Bog moj i Gospodin moj!« 

U svim Kristovim riječima ljudi su spoznali učitelja »u ime Boga«. 

U svim Kristovim djelima ljudi su spoznali Božjeg poslanika. 

Ali u uskrsnuću spoznali su pravoga Boga, svoga Otkupitelja i 
Spasitelja. Svoga Gospodara i kralja. 


2. »Ovo je dan... našega spasenja« 


Ne samo spoznali, nego i dobili svoga Spasitelja. 

Nema ni puna tri dana, da smo mi, Kristovi vjernici, morali pred 
svim svijetom priznati, da je naš Bog i Stvoritelj, Gospodar. neba i 
zemlje, umro i pokopan. 

Noćas, i oni, koji su nad. njegovim grobom stražu čuvali; i oni, 
koji su svemu svijetu najavljivali, da su njegovu krv uništili, moraju 
priznati, da su se gorko prevarili! 

Njegova krv nije uništena, .nego danas kola u žilama pola mili- 
jarde krštenih ljudi. 

Njegov život nije prestao živjeti, nego je istom počeo svemu 
svijetu život davati. 

= Htjeli su prikovati njegove ruke, da ne bi povraćale vid slijepima 

i sluh gluhima; a one, prikovane na križ, postale su tako široke, da su 


"ti 


.zagrlile sav svijet i privukle ga u kraljevstvo svijeta i milosti. 


Htjeli su ušutkati ona usta, da ne propovijedaju blaženstvo 
siromasima, plačnima i progonjenima. Ali križ se pretvorio u učiteljsku 
katedru, s koje odjekuje glas, koji potresa zemlju i usrećuje svemir. 

Htjeli su smiriti ona srce, koje je kucalo i družilo se s grešni cima 
i vlastitim neprijateljima. Ali kad je iz njega istekla posljednja kap 
krvi, onda se ono pretvorilo u ogromno majčinsko krila, u kojem ima 
mjesta i zakloništa za sve beskućnike nesi ma e mesna 

ine 1683. turske čete opsjedale su . Mjesece 1 mjese 
narod o strepio je i očekivao čas, kad će janjičari započeti adenin 
igru po ulicama Beča. Tada je nenadano došlo spasenje. ni : ž 
Lijudi su izišli na ulice, i svatko je svakoga ljubio. Ioni, koji . ada 
prije .nisu vidjeli, grlili su se i kroz suze radosnice šaputali: »Mi heru 

il« : S : aa 
e ra Veliki petak mi smo počeli tugovati. Umukle su pjesme, dar 
opustošen, ugašeno vječna svijetlo. Potpuna tama u crkvi. U radis 
kad je Krist izdahnuo, i sunce je pomrčalo. Izgledalo je, da je pakao 
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odnio pobjedu i nad Sinom Božjim. izgledalo je, a, je : nada ai 
rapečačena skupa s Isusovim grobom. Zato smo sva Ktalfa ino 
Tugovali od straha za svoje spasenje; jer bez pobjede Spas a 
spasenja. 

m ni odjednom, iznenada, Krist je uskrsnuo kao ja Pi 
lomljen ie grobni kamen. U tamnoj noči zasjalo je svijetlo. vla ana 
je tmina, savladan pakao, savladan sotona, savladana vječna smrt. 


Mi smo oslobođeni. Otkupljeni. Spaseni, 
Kao bečki građani treba da se rađdujemo, da se osjetimo braćom, 
da ponavljamo svemu svijetu: »Mi smo spašenil«. 


Dan naše sreće 
1. Dan naš 


Uskrsna noć je veliki dar Božje dobrote čitavom ćovječanstvu. 
Bez nje bi bila isprazna naša vjera, a luda naša nada. 


Šta bi nam, braćo, koristilo, što smo se rodili mi, da se Krist 
nije za nas rodio? Naše rođenje bila bi smrt, naš život bio bi propast. 

A šta bi nam koristilo, što se je Krist za nas rodio, da nam nije 
dao svijetlo svoje nauke? Bio bi jedan slijepac više na svijetu! 

A šta bi nam i to koristilo, da nije umro za naše grijehe? Umirali 
bismo mi radi njih! 

A šta bi nam koristilo, što je umro za nas, da nije uspio pobijediti 
ad rok s njegovim tijelom u grobu bi strunulo i njegovo otkup- 
jenje! 

Šta bi nam koristio sav svijet, da Isus nije uskrsnuo!? Još bismo 
bili u grijesima našim! Još bismo bili dužnici pakla. Još bismo bili 
sctonino roblje! 

Da Krist nije uskrsnuo, bez temelja bi bila naša vjera! Lažno 
bi bilo naše svjedočanstvo! Luda bi bila naša nada! Krsni zdenci bili bi 
obična voda! Kršćanske duše pune grijeha! ' 

Da Krist nije uskrsnuo, ja bih bio varalica, a vi prevareni. 

Da Krist nije uskrsnuo... 

Ali! 

Krist je uskrsnuo! 

Sjedok nam je onaj njegov prazni grob; svjedoci su oni anđeli 
s neba; svjedoci su one žene sa zemlje; svjedoci su i rastrgani konopci i 
prolomljeno kamenje ispod zemlje. 

Svjedoci su njegovi učenici, koji su svojim rukama opipali rane 
na uskrslom tijelu; svjedoci su i preplašeni vojnici, koji su na zemlju 
popadali od svjetlosti slave njegove; svjedoci i sami Židovi, koji u svom 


anje bd znaju ništa drugo do ponavljati, da su ga ukrali njegovi 


Krist je uskrsnuo! 


Svjedoci su one tisuće, koje su 50 dana poslij ; 
: i. one : poslije toga čuli Petra 
pošli na grob, uvjerili se, počeli vjerovati i dali se krstiti, ' 
Krist je uskrsnuo! 


Njega su poslije uskrsnuća gledal : 
vjernika i nevjernika, gledale tisuće učenika, 


liz 


protivnika, 


"Tim tisućama vjerovali su milioni. 


Tim milionima danas su povjerovale milijarde. 
Krist je uskrsnuo! 


To su vidjeli, zapisali desetorica ljudi. Od njih su to svjedočanstvo 
reuzeli desetci tisuća drugih pisaca. Danas imamo više svjedočanstava 
za Isusovo uskrsnuće, nego svu ostalu povijest staroga vijeka. 

Kristovo uskrsnuće je temelj naše vjere, i zato je Bog i htio, 
da to bude najsigurnija povjesna činjenica u povijesti. ' 

Ičrist je uskrsnuo! 

To je isto tako: sigurno, kao što je sigurno, da osim njega još 
nikada nitko nije uspio nadvladati smrt u svom grobu. 


Krist je uskrsno, i nitko osim Krista nije uskrsnuo! 
Krist je uskrsnuo! Da i mi s njim uskrsnemo! 


2. Dan naše vjere 


Kriste, mi u tebe uvijek vjerujemo! 

Kriste, mi se u tebe uvijek ufamo! 

Kriste, ti si uvijek velik! 

Ali nikad ti nisi veći, niti naša vjera snažnija nego noćas! 

Divili smo se, kad si povratio svijetlo očiju slijepcu od rođenja! 
Ali noćas si kao uskrsno sunce zasjao i obasjao cijeli svijet. U sjaju 
te svjetlosti i naša je vjera postala svijetlo naše duše. 

Divili smo ti se, kad si uskrisivao mrtvace i smrti otimao plijen. 
Ali noćas si nadvladao smrt u svom vlastitom grobu. Tako je tvoj grob 
mjesto smrtne postelje postao kolijevka novog života. Iz te kolijevke 
rodili smo se i mi svi, koji smo oprani vodom krsnog zdenca. Tvoj grob 
je izvor, iz kojega primaju svi zdenci svijeta svoju čudesnu snagu i 
moć preporađanja. Tako je naša vjera postala život Božji, kojim živi 
naša duša. : 

Velik si bio, kad si nam dao svoju nauku; velik si bio, kad si 
nam dao zapovijed ljubavi. Velik si bio, kad si nam pružao svoje tijelo 
za hranu. — Ali najveći si noćas, jer si nam dao svoju besmrtnost, 
svoju prisutnost, da te nikad više ne mogne nestati između nas. Taka 
je naša vjera neuništiva, kao što je neuništiv naš uskrsnuli Spasitelj. 

Veselimo se i radujmo se ovom danu! Ovo je veliki dan našeg 
velikog Boga i Spasitelja! 

Svi drugi velikani zamijenili su život sa smrću: samo on je 
zamijenio smrt sa životom. 

Svi ostali grobovi kriju prah i smrt u sebi; samo njegov grob 
rađa novi život; jer svi mi, koji smo kršteni, s Kristom smo legli u grob 
i uskrsnuli s njim, da živimo Bogu kao Božja djeca. 

Sva ostala kraljevstva temeljena su na pobjedama svojih osnivača; 
samo naša vjera utemeljena je na križu i grobu, na porazu Kristovu. 
Jer je jedina on uspio tri dana poraza pretvoriti u vječnost pobjede i 
slave. 

Sve stvoreno se pribiližuje svakim danom svojoj smrti, samo mi 
kršćani približujemo se svojoj slavi i vječnom životu, jer i mi smo s 
Kristom uskrsnuli i smrt pobjedili. 
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3. Dan naše nade 
h, koji je proslo za kap 
ije i dana Krist je bio siromah, 
dak ad o ije A dobio. Noćas je Pa or rk vode, koji 
i ja sav svij i ne će presušiti do j 
vić "Prije odana ma pred je bio satrveni i pregaženi crv, koji 
na svojem tijelu nije imao mjesta bez modrice, i koji na svijetu ie 
dobio pomoći osim rubca jedne žene, da lice obriše. Danas je on mi- 


k : a m ima ima mjesta za sve bolesne 
losrdni Samaritanac, koji na svojim ramenlr a sd dke 
sa stva. a u svojem srcu ima ljubavi dostatno, 


i bijedne čitavog čovieča!i . : 
da uiješi i pomogne svim milijardama žalosnih srdaca i duša. .. 

Prije nepuna tri je visio kao prezreni 1 ostavljeni 
bijednik, koji je vapio svom esk di itao, a ga je i oi 
Danas je on ljubljeni i štovani Kralj kraljeva 1 Gospo ar gospodara, 
pred kojim se mora prigeti svako koljeno na nebu i na zemlji, i u čiji 


zagrljaj može pasti svako stvorenje Oca nebeskoga. 
2 “ st i nejakost. Njemu su morali 


Prije nepuna tri dana bio je slabo K 
rosusgati ia odi križ. Danas je on sila jakost Svemogućega; on prima 
na svoja pleća breme svih, koji su umorni i opterećeni. 


Donosim dvije propovijedi onako, kako su održa- 
ne, 1952. i 1955. 


*. 
\ 


Materijal za propovijedi 


Osim propovijedi, koje su donesene u ovom dodatku, može se za pro- 
povijedi iskoristiti materijal donesen u tumačenjima i bilješkama: 

Krist, svijetlo svijeta (Uvodna propovijed u obrede Uskrsnog Bdjenja); 

Krist Kralj (Uvodna bilješka i tumačenje za Svečanu procesiju s 
uskrsnom svijećom); . 

O djetinjstvu Božjem (Blagoslov krsne vode, tumačenje); 

O milosti svetog krštenja (Čitanja, tumačenje); 

O općinstvu svetih (I. dio Litanija, tumačenje); 

O vjernosti Bogu (Obnova krsnog zavjeta, tumačenje). 
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Uskrsna svijeća 
(Skica jedne kateheze o simbolici svijetla uskrsne noći) 


UVOD 


Uskrs se približava. To je najveća svetkovina čitave godine. Ono, 
što mi slavimo, tako je veliko i krasno, da nam to naša majka Crkva ne 
može i ne će da izrazi samo riječima. Tu moraju pomagati stvari. To nam 
moraju razjasniti sveti znakovi. Još više: moramo nešto učiniti zajedno. 
Crkva kaže: Dođite kad bude noć, tada ću vam pokazati i objasniti ra- 
dosti uskrsne tajne... : 


IZLAGANJE 


I. Noć 


Kada treba da dođemo slaviti Uskrsnuće? Noću. Zašto? Noć treba 
da nam nešto kaže. Šta je noć? Velika, silna tama. Zamislite, kad biste 
bili noću sami negdje u šumi. Tako je tamno, da ne možete vidjeti ni 
prst pred okom, ne prepoznajete nijedno stabla. . . - kako biste se tada 
osjećali.? . . . Noću u kakvoj močvari. . . - noću na pustoj širokoj stepi. . . 
noću na pokretnom ledenjaku. . . . Osjećate li što je noć? (Nešto tamno, 
užasno, pogibeljno, žalosno, mrtvo). Kad bi stalna bila noć, i kad se sunce 
ne bi vratilo, svi bismo mi brzo umrli. .... 

A sad nam Crkva kaže: Dođite po noći! To mora nešto značiti. 
(Tako taman i tužan i mrtav kao noć jest i svijet bez Boga. Takvo je 
srce bez Boga, takvo je čovječanstvo u grijehu) 

Šta bi se, dakle, moglo moliti ili razmišljati, kad idemo u crkvu 
u uskrsnoj noći? »Bez tebe je noć«. »Kako mora biti taman grijeh i ne- 
vjera!« »Gle, kako hodamo po tami. . .« 


II. Uskrsna vatra 


Ali kad dođete blizu crkve, ipak ćete vidjeti nešto sjajno. To ne 
dolazi iz crkve. I ona je tamna. Ali pred crkvom plamti veliko, živahno 
svijetlo, (Uskrsna vatra). ' 

1. Otkuda ona dolazi? 

Upalio ju je sakristan, ali ne kao obično, nego je iskresao iskru iz 
kremena. I to opet mora nešto značiti. To ima vezu s Uskrsom. Zamislite: 
jedan tamni kamen, iz njega izlazi nešto svijetlo, a kamen se od toga 
ne razbija. (To znači da je Krist ustao iz kamenog groba, a da ga nije 


ozlijedio.) 
2. Šta ona znači? 
tumačiti, šta označuje uskrsna vatra: 


Sad biste i vi mogli meni ras 
(Krista, koji je uskrsnuo od mrtvih). Vatra je vrlo lijep znak za Krista 
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'i«), (Ona 
Ona svijetli, čista je, živahna je (»Najživahnija od m S nam 
grije, sja. uzdiže se). Sad ljudi dolaze iz noči (to a PGO, Shiča ih 
Boga) k uskrsnoj vatri (ka Kristu). Oni stoje okolo , 
obasjava i grije. 
3. Ona se blagosliva. 
ri raju misliti na taj sveti smisao. vati 
Ona z Dii nije samo oravna Nata, koja tu pucketa 1 . o. ko 
Crkva kaže preko posvećenja: Pomislite, da ova vatra označava : 


> , iti 1 j m. 
koji je uskrsnuo i koji će vas noćas sve iznova ispuniti svojim svijetlo 


Zato se vatra posvećuje. 


III. Uskrsna svijeća 


Sad nam Crkva želi kazati jednu drugu istinu: Krist, x a 
jeta, cbasjava Crkvu. Zato ona uzima daljni simbol: uskrsnu svlj Pp 
nosi upaljenu u crkvu. Slušajmo, što se događa. 


1. Blagoslov uskrsne svijeće . ma i 

Svijeća je najprije donesena k vatri. mei .. kato do 

orjet če za Boga). (Lijepa slika za Krista). U njoj , ) 

i un : ; ičvrstiti pet zrna tamjana). (To 
(Na nju će se s crvenim čavlima pri Vrs ti pet 2? E osu 
označava pet rana). Ova uskrsna svijeća je preko cijelog 2 = a " 
mena znak Spasitelja, koji je uskrsnuo, Kad je vidiš, pomisli: S “= 
isus je kod nas. Ova svijeća će sad biti posvećena i zapaljena na uskr- 
snoj vatri. 

2. »Lumen Christi« pam 

Sad se počinje ulaziti u crkvu. Svećenik, poslužitelj i svi vjernici 
drže svijeće u ruci, ali one ioš ne gore. Đakon nosi zapaljenu uskrsnu 
svijeću naprijed. Crkva je sasvim tamna. Sad uskrsna svijeća dolazi u 
crkvu kao prvo i jedino svijetlo i tamo širi svoju svjetlost. Razumijete 
li, što ovo znači (Krist, svijetla svijeta, rasvjetljuje svoju Crkvu). Đakon 
pjeva, da svi mogu čuti: »Lumen Christi«. To znači »Svijetlo Kristovo«. 
Svi prigibaju koljeno iz poštovanja i puni zahvalnosti odgovaraju: »Deo 
gratias — Bogu hvala!« Sad svećenik zapaljuje svoju svijeću na uskrsnoj 
svijeći. Povorka zatim ide; dalje. U sredinu crkve. . . Svi svećenici i po- 
služnici zapaljuju svoje svijeće. Crkva je već svjetlija. Još treba treći 
put ići pred oltar. . , Sad počinje čudnovata sveta igra. 


IV. More svijeća 


1. Vidljivi postupak 

Svijet je međutim ušao. Sad ministranti nose svijetlo s uskrsne 
svijeće u crkvene klupe, i vjernici zapaljuju svoje svijeće. Sjaj se svA 
više širi, postaje sve svjetlije. Konačno zasja sva crkva kao krasno more 
svijeća od mnogih i brojnih svijeća kod puka. 


2. Tumačenje 

Šia to znači? Nije to više samo jedan plamen uskrsne svijeće, 
nego ima ih stotine ili tisuće. Kad pomislimo na sav svijet: milioni. 
Razumijete li smisao? Kad se dogodilo, da su kršćani po uskrslom .Spasi- 
telju postali svijetli i sveti? Kod krštenja. Krist je »pravo svijetlo, koje 
obasjava svakog čovjeka« (Iv. 1, 9). »I od punine njegove svi mi pri- 
mismo milost za milost« (Iv. 1, 16). Tako kaže sveti Ivan. Uskrsno svi- 
jetlo će ti dakle reći: (Ti imaš Kristovo svijetla u sebi). (Primio si ga od 
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Krista), (Onoga, koji je uskrsn 
Pe od ukr sne svijeće do teba) (Kao što je sad u uskrsnoj noći svijeti 
akle vidite: nije dosta va,: | Kia 
ono znači. U srcu mora biti mid *vijetlo; mor. i 
i , amo romisliti 
Zato Crkva u svečano a : £ . 


(Exultet) U četiri čitanja rig . že u sljovjetava milosti uskrsne noći 
jedi posveta krsne vode i — ako je oscara milosti krštenja. Zatim sli- 
mo govoriti o svemu. Konačno — to bista 4 krštenje. Danas ne može- 
obnove svoj krsni zavjet. Svećenik ih pit ! vi morali zapaziti — svi 
Tek onaj, koji je sasvim istinito i o ia 
je prekinuo vezu s đavlom i ni i 


nama sa svim blagom svojih milosti. P ič 
Sad svijetlo milosti svetom strujom dnje a srca. jedara alt 
. o tu im 


V. Ponijeti kući 


Ono što se događa u uskrsnoj noči je lije 
Svršiti sa svečanošću u crkvi. Sajlhakme na od ko“ ra strija 
što je uskrsnuo Spasitelj, moramo ponijeti sa sobom k di. To s. "moše 
reći o čitavom uskrsnom tjednu. pjene 
o. I za to ima lijep znak. Mnogi nose sa sobom fen 

noći u crkvu, a kad se svrši svečanost nose kući ni gh krone 
se na putu vide svjetiljke, kako se kreću i bijele: to kršćani nose 
kući svoje uskrsno svijetlo i svoju uskrsnu radost. A djeca, koja nisu 
mogla noću u crkvu, mole majku: Probudi me, kad dođeš kući, da vidim 
uskrsnu svijeću! To tada gori cijelog dana na Uskrs. ' 


PRIMJENA 


Treba raspraviti o mogućnosti sudjelovanja djece: ispovijed prije 
Uskrsa, pričest u uskrsnoj noći ili na sam dan Uskrsa. Uskrs bez pri- 
česti nije pravi Uskrs. Djecu treba upućivati da se unaprijed pripreme 
za svetkovinu, to jest u Korizmi i Velikom tjednu nek čine i molitve. 


.Kateheza je prevedena iz Die Feier, str. 98., a 
napisao ju je Dr. Klemens Tilmann. Preveo; F. T. L, 


ur 
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Čitanja, ad sedile, 16, 19, 81, 106, 
46 sl : 
Duh sveti nad krsnom vodom, 59 
— monogram. —, 62 
Denudatio altarium, v. oltari 
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Exultet, tekst, 41—5 
— nije »benedictio cerei«, 32 
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— rođenje iz Boga, 50, 55, 58 
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— mora se poznavati, 10 
— sudjelovanje puka u —, 16 
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, Pranjo nogu 

sdbenediktinsici, 46, 90 
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— na Cvijetnicu, KIURCIB 

-—— na Vel, četvrtalc, 78 sl. 

7 uskrsnog Bdjenja, 70—2 
Missa praesantificntorum, 86 
Missa sicca, 15, 73, 75 iš 
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Obnova krsnog zavjeta, 65—9, 25 
Oče naš, 66, 67, 87 
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Puk u liturgiji, 16 
Pučke pjesme, :17, 19, 76 
Svijeća uskrsna, .blagoslov, 32—40 

— stoji u sredini, 24 

— spušta. se u krsnu vodu, 62 
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Svijeća, troroga, 32 


Mandatum, 
Matutin, pre 


“Svijeće vjernika pale se, 13, 24, 67 


— veličina, 24 
— kruna uskrsne svijeće, 43 
— u životu kršćanina, 67 
Sakramenat, pohranjenje, 12, 80 
Svećenički Red, ustanova, 103 sl. 
Škropljenje, 25, 66, 74 
Tamjan, blagoslov, 30, 33-—6 
Triduum sacrum, 7, 91 
Tumačenje obreda, 19 sl. 
Vatra, blagoslov, 29—31 
— nosila se kućama, 30 
Veniat, quaesumus, 32, 33, 34 
Voda, krsna, blagoslov, 56—64 
.— mjesto krsnog zdenca, 57 
— porodilište djece Božje 58, 60 
'— moli se latinski, 19 
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— mogu se prije urezati, 13 
Zvonjenje, 14, 25 
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